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முன்னுரை 
  

1955 பிப்ரவரி மாதம் 19௨ மகாமகோபாதீயாய 

டாக்டர் ஜயரவர்களின் நூறாவது: ஆண்டுப் பிறப்பு விழா 

நம் மாகாண முதலமைச்சர், மேன்மைதங்கிய ஸ்ரீ 8. காம 

ராஜ காடாரவர்களின் தலைமையின் இழ், நால் நிலையத்தில் 

நடக்தேறியபோது, தமிழும் சைவமும் இக்காலத்தில் தழைத் 

தோங்குவதற்கெனவே தோன்றியருளிய ஸ்ரீலஸ்ரீ காசிவாசி 

அருணந்தித் தம்பிரான் சுவாமிகளவர்கள் பேரன்புடன் ரூ. 1000 

மூல் நிலையத்திற்கு கன்கொடையாக உதவி, அதனைக் 

கொண்டு ஐயரவர்களின் அவ்விழாவின் கினைவுக் குறியாக 

"இங்குள்ள ஓலைச் சுவடிகளிலிருக்து ஏதேனும் ஒரு நாலைப் 

பதிப்பிக்க வேண்டுமென்று பணித்தருளினார்கள். அப் 
பேரன்பின் விளைவே இப்பிரசுரமாகும். 

இங்குள்ள சுவடிகளில் இக்நாலின் பிரதி ஒன்றையும் 

ஸ்ரீ ஜயரவர்களின் பெளத்திரர் ஸ்ரீ கா. சுப்பிரமணிய 

ஜயரவர்கள் அன்புடனளித்த இச்.நாலின் பிரதி ஒன்றை 

யும், பிறவற்றையும் ஒப்புகோக்கடுச் சிறந்த பாடங்களைச் 

தேர்க்தெடுத்து, குறிப்புரை முதலியன எழுதி இதனைப் பதிப் 

புக்கும் முழுப்பொறுப்பையும் பண்டித ஸ்ரீ 1. ஸ்ரீநிவாஸ 
ஐயரவர்கள் அன்புடன் ஏற்றுக் கொண்டார்கள். அவர் 
களுடன் வழக்கம்போல் உடனிருக்து உதவியவர் இக்.நால் 
நிலைய நூற்பாதுகாப்பாளர் வியாகரண சிரோமணி ஸ்ரீ 
தி. இராமானுஜ ஜயங்கார் அவர்களரவர். திருக்குற்றாலதீ 

தேவஸ்தான கிர்வாடுயும், சிறந்த தமிழபிமானியுமான 

ஸ்ரீ 7, சங்கரகாராயணபிள்ளை அவர்கள் அத்தலச்செய்தி 
கள் பலவற்றை எங்கள் வேண்டுகோளுக்கு இணங்கி அன் 
புடன் அளித்து உதவினார்கள். இகம்.நாலை இரத்தினம் 

பிரஸ் (பிரான்சு) அச்சுக்கூடதீதார் விரைவாகவும் அழ 

காவும் ௮ச்சிட்டுதவினார்கள். த
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இவர்கள் யாவர்க்கும் இக்நால் நிலையம் தன் மனமார்ச்த 
நன்றியையும் கடப்பாட்டையும் தெரிவித்துக் கொள்ளு 
கின்றது. ஸ்ரீலஸ்ரீ தம்பிரான் சுவாமிகளவர்களுடைய 
பேரன்புக்கு: இக்.நால் நிலையம் என்றும் உடமை கொண்ட 
தாகும். 

| இவ்வரிய நூல் வெளி வருவதற்கு அருளிய இறைவன் 
கருணையை வியந்து வணங்குகன்றேன். 

இங்கனம், ... 

ரா. விசுவநாதன் 
1—10—’55 கெளரவ அமைச்சர்,
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முகவுரை 

எழிலார் இராச சங்கத)ைத இராமேச் சுரததெதம் எழிலேற்றைக் 

குழலார் கோடை வரைமார்பிற் குற்றா லத்தெங் கூத்தனை 

நிழலார் சோலை மெடுங்கள த்.து நிலாய நிதத மணானண 

அழலார் வண்ணக் தம்மானை அன்பிலணை த்து வைத்தேனே, 

[ இருகாவுக். தேவார, பாவநாச த் இருப்ப திகம்.] 

இருக்குற்றுல காதருலா என்பது பாண்டி. காட்டில் 
உள்ள திருக்குற்றாலம் என்னும் தலத்தில் கோயில் 

கொண்டு விளங்கும் இருக்குற்றுல நாதர் என்னும் இரு 

நாமமுடைய இவபெருமானைப் பாட்டுடைத் தலைவராகக் 

கொண்டு மேலகரம் திரிகூடராசப்பக்கவிராயர் என்னும் 

புலவர் பெருமானால் இயற்றப் பெற்ற உலா என்னும் ஒரு 

வகைத்தமிழ்ப் பிரபந்தமாகும். 

திருக்குற்றாலம் தேவாரப் பதிகம் பெற்ற பாண்டி. 
நாட்டுச் சவத்தலங்களுள் ஒன்று. இத்தலம் திருநெல்வேலி 

ஜில்லாவில் தென்காசிக்கு அடுதீதுள்ளதும் உன்னத 
மலையருவிகளின் நீர் வீழ்ச்சிகளையுடையதும், சுகாதாரத் 

இற்கு ஏற்ற இயற்கை வளங்களும் வனப்புகளும் அமையப் 

பெற்றதும், தீர்த்தம் மூர்தீதி க்ஷேத்திரம் என்னும் மூவகைச் 

சிறப்புக்களால் உயர்ச்து விளங்குவதும், திருஞான சம்பந்த 

மூர்த்தி சுவாமிகள் அருளிய இரு தேவாரத் திருப்பதி 

குங்களோரடு, இருகாவுக்கரசர், மாணிக்கவாசகர் ஆூய 

இருவரும் ஆங்காங்குப் புகழ்ந்து பாடிய பல பாகங்களைக் 

கொண்டதும், பட்டினத்தாரால் தனிப்பாடல்களில் சிறப் 

பிக்கப் பெற்றதும், வடமொழியிலும் தமிழிலும் புராணங் 

களையும், பலவகைப் பிரபந்தங்களையும் கொண்டதுமான 

பெருமைகளையுடையது. 

உலா என்பது தமிழ் மொழியில் உள்ள தொண் 

ணூற்றாறு வகைப் பிரபந்தங்களுள் ஒன்று. இது பாட் 

டுடைத்தலைவன் வீதியிற் பவனி வருகையில் எழுவகைப்
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பருவதீது மகளிர் அத்தலைவனைக் கண்டு அவன் வடி. 
வழகிலும், அவனது மற்ற இிறப்புக்களிலும் ஈடுபட்டு 
அவன்பாற் காதல் கொண்ட நிலையில் புலவரால் கலிவெண் 
பாவாற் புனைந்து பாடப்பெற்ற ஒருவகைத் தனி நூலாகும். 
இவ்வாறு பவனிவரும் தலைவன் திறத்துக் காதல் கொண்ட 

மகளிர் இல்வாழ்க்கையிலுள்ள குலமகளிர் அல்லர் 
என்பதும், பொது மகளிரான சகணிகையர்களே ஆவர் 

என்பதும் ஆசிரியர் பாரத்துவாச நச்சினார்க்கினியர் தாம் 

எழுதிய தொல்காப்பிய உரையில் (தொல் புறத். சூ. 50, 31.) 

YOBILAS Osea Ms கூறியிருப்பதால் விளக்கமாகும். 
இதற்கேற்ப இம்மகளிரைத் தளிப்பெண்டிர் என்று 
தென்னிந்தியதீ தமிழ்ச் ஏலாசாஸலனங்கள் கூறுவன 
காணலாம். இக் நூல் உலாப்புறம் என்றும் வழங்கப் 

பெறும். புறவுலா என்பதே இலக்கணப் போலியாக 
இங்கனம் மாறிவந்தது என்பர் ஈன்னூல் உரையாசிரியருள் 
ஒருவரான சங்கர நமச்சிவாயர் ; (கன்னூல். சூ. 207. சங்கர. 

உரை.) இதன் பொருள் புறப்பொருளின் பாற்படும் 
உலா என்பதாம். இவ்வுலா என்னும் நூலின் இலக் 
கணங்களைப் பன்னிருபாட்டியல், இலக்கண விளக்கம் 
முதலிய பிற்கால நூல்கள் ஒருவாறு வரையறுத்துக் கூறி 
யுள்ளமை கரணலாம். பெருங்கதை, சீவகூக்தாமணி, கம்ப 
ராமாயணம் முதலிய தமிழ்ப் பெருங் காப்பியங்கள், 
அக்காப்பியத் தலைவர்கள் உலாச்சென் றதாகக் கூறும் 
பகுதிகளின் செய்திகளை ஆதாரமாகக் கொண்டு பிற் 
காலத்துப் புலவர்கள் தத்தம் கருத்துக்களுக் சயையப் 
பல பாகுபாடுகளுடன் கலிவெண்பாவால் உலா என்னும் 

பெயருடன் தனி நாலாகப் பாடுவராயினர் என்பது கொள் 

ளத்தக்கது, 

புலவர்கள் தமிழில் தத்தம் திறமைக்கேற்ப, கருத்துக் 

களைச் சொற்களாலும் சொற்றொடர்களாலும் பொருட் 

சுவைகளுடன் பலவகை அணிபெற அமைத்துத் தாம்வழி 

படும் கடவுண்மீதும், தம்மை ஆதரித்து வந்த அரசர்கள், 

பிரபுக்கள் முதலிய உ௨பகாரிகள் மீதும் உலாக்கள் பல பாடி.
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யுள்ளார்கள். சேரமான் பெருமாள் காயனார் அருளிச் 

செய்க ஆதியுலா என்னும் இருக்கயிலாய ஞான உலாவும், 

கவிச்சக்கரவர்த்தி ஒட்டக்கூத்தர் சோழமன்னர் மூவர் மீது 

இயற்றியருளிய *மூவருலாவும் மேற்கூறிய இருவகை 

உலாக்களுக்குச் சிறந்த உதாரணங்கள் என்னலாம். 

குற்றுலகாதருலா என்னும் இக்நூல் குற்றாலத்துச் சிவ 

பெருமானைப் பாட்டுடைத் தலைவராகக் கொண்டு பாடப் 

பெற்றதாதலின் இது மேற் கூறியவற்றுள் முதற் பிரிவைச் 

சேர்ந்ததாகும். இவ்வித உலாவைக் கடவுண்மாட்டு 

மானிடப் பெண்டிர் நயந்தபக்கம் என்று புறப்பொருள் 

வெண்பாமாலை கூறும் ; (புற. வெண். பாடாண் : 49) 

இவ்வுலாக்களில் தலைவர்கள் தத்தமக்குரிய ஊர். இிகளில் 

பவனி வக்ததாகக் கூறப்பெ.றுவன காணலாம். ஆனால் 

ஸ்தல சம்பக்தமாகக் கடவுண்மீது பாடப்பெற்ற உலாக்க 

ளெல்லாம் அக்கடவுள் திருத்தேரில் பவனி வருவதாகவே 

கூருகிற்கும். ஆயினும் மதுரைச் சொக்ககாதருலா, ஏழு 

வகைப் பருவமகளிர்க்கேற்ப, ஏழு காட்கள் எழுவதை வாக 

னங்களில் அவ்வுலாத் தலைவரான சோமசுந்தரக் கடவுள் 

பவனி வந்தனர் எனக் கூறுன்றது. மூவருலா அதன் 

தலைவர்கள் தம் பட்டத்து யானை மீது ஏறிப் பவணி வந்த 

தாகக் கூறும். இவ்வுலாக்களெல்லாம் பவணி வக்க தலை 

வரைக் காணவந்த மகளிர் அ,த்தலைவர்பால் காகல்கொண்ட 

நிலையில் அவரவர் பருவத்திற் கேற்ற உணர்ச்சிகளையும், 

செயல்களையும் விளக்கிக் கூறுவன காணலாம். 

... தனித்தனியே பல நிகழ்ச்சிகளையும் பொருள்களையும் 

கொண்ட பிரிவுகளோடு பலவகைச் செய்யுள்களால் 

அமையப்பெறும் மற்ற காரப்பியங்களைப் போலல்லாமல் 

உலா என்பது தொடர்ந்த பொருளுடைய ஒரு நெடும் பாட் 

டால் இயங்குசன்றதாதலின் இதனைத் தொடர்கிலைச் செய் 
  

* மூவருலா இந்நூல் நிலையப் பதிப்பாகப் பழையவுரை, குறிப் 

புரைகளுடன் வெளிவந்துள்ள து.
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யுள்களில் ஒன்றாகக் கருதுவதும், சிறு காப்பிய வரிசை 

களுள் ஒன்றாக வைக்கதீதகுவதும் ஏற்புடைத்தாகும். 

தமிழ் நால்கள் மகளிர்க்குரிய பருவங்களைப் பேதை, 
பெதும்பை, மங்கை, மடந்தை, அரிவை, தெரிவை, பேரிளம் 

பெண் என ஏழு வகையாகப் பாகுபாடு செய்துள்ளனர். 

கொங்குவேளிர் என்னும் புலவர் பெருமான் தாம் இயற்றி 
யருளிய பெருங்கதை என்னும் காப்பியத்தில், உஞ்சைக் 

காண்டம் நீராட்டரவம் என்னும் பகுதியில் மகளிரில் இவ் 
வேழுவகையினரைப் பற்றிய செய்திகளைத் தனித்தனியே 

விரித்து விளக்கியுள்ளமை காணலாம். மகளிர்தம் இப் 
பருவங்களுக்குள்ள கால எல்லையிற் சில நூல்கள் சிறிது 

மாறுபாடுகள் கொண்டுள்ளன எனினும், பொதுவாக ௮ம் 

மகளிரின், உலயெலை அறியும் கிலை எய்தாத இளம்பருவம் 
பேதைப் : பருவம் என்றும், காம உணர்ச்சி ஒருவாறு 
அரும்பி ௮கனை உணர்ந்தும் உணராததுமான நிலையில் 

உள்ள பருவம் பெதும்பைப் பருவம் என்றும், அவ் 
வுணர்ச்சியை sore எய்திய பருவம் மங்கைப் பருவ 

மென்றும் அவ்வுணர்ச்சியிற் பயின்றுவரும் பருவம் 
மடந்தைப் பருவமென்றும், அவ்வுணர்ச்சியில் முதிர்ந்து 
இன்பத்திற் நிளைக்கும் பருவம் அரிவைப் பருவம் என்றும், 
மகப்பேற்றை அடையும் பருவம் தெரிவைப் பருவம் 
என்னும், காம உணர்ச்சி தளர்வுறதி தோன்றும் பருவம் 
பேரிளம்பெண் பருவம் என்றும் ஒருவாறு பாகுபாடு செய்து 
கொள்வது பொருத்தமுடைத் தென்னலாம். மேற்கூறிய 
ஏழுவகைப் பருவங்களுள் காமவுணர்ச்சியின் இயல்பைச் 

சிறிது உணர்ந்தும், பெரிதும் உணராமலும் உள்ள பெதும் 

பைப் பருவத்தை விளக்குக் கூறுதல் அரிது. ஆதலின், 
பேசும் உலாவிற் பெதும்பை புலி'' என்ற ஆன் 
றோர். வாக்கும் தொன்றுதொட்டு வழங்வெருஇன்றது 

என்னலாம். 

இக்குற்றால காதருலாவில், தலைவர் பவனி காணவந்த 

மகளிர், மற்ற ,உலாக்களிற் காணப்பெறுவது போல 
மானிட மகளிர் மட்டும் அன்றி, தேவமகளிர், காகமகளிர்,
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வித்தியாகர மகளிர், நீரரமகளிர், கானக மகளிர், வரை 
மகளிர் எனப் பலரும் ஆவர் என்பதோடு, அன்னோரில் 
இன்னார் இப்பருவத்தினர் என்று வகுத்துக் கூறியிருப் 

பதும் இவ்வாடிரியர் .கொண்ட ஒரு புது முறையே ஆகும். 
ஆயினும், பாட்டுடைத் தலைவரான குற்றுல காதர் 

மேற்கூறிய எல்லா உலக மகளிருங்கண்டு விரும்பத்தக்க 
பேரழகும் பெருஞ்ிறப்பும் வாய்க்தவர் என்பதாலும்; 

மேம்கூர்த்திகளுக்கும் மேம்பட்ட ஒப்பற்ற ஒரு தணி 
மூர்த்தியாய் விளங்கும் பெருமையுடையவ ராதலாலும் 
அவ்வாறு கூறியது முற்றும் பொருத்த முடைத்தே 
என்னலாம். 

இவ்வுலா பக்தி ரஸத்தின் செம்பாகமாய், ஆங்காங்கு, 

யமகம், இரிபு, சிலேடை, மடக்கு, போண், எண்ணணி, 

சொல்லணி முதலிய பல அழகுகள் விரவியும் பல புராண 
வரலாறுகள், உவமைகள், சொற்சுவைகள், பொருட் 

௬வைகள் ததும்பப்பெற்றும், படிப்போர்சக்கு இன்பமும் 

ஊக்கமும் ஊட்டி, அன்னோரைப் பக்திவெள்ள தீதில் 
இளைத்து மடழச் செய்கின்றது. இவ்வாடிரியர் இக்நால் 
தொடக்கத்தில், * நாமே வுலாத்தேர் நடாத்துமே, '' (காப்பு, 

வெண்பா. 89, என்று கூறியதற் ணெங்க இக்தூல் கடை 
பலவிதச் சித்தா அலங்காரங்களால் நிறைந்த ஒரு பெருக் 

திருத்தேர் அசைந்து செல்லும் ஒரு சனிப் பெருமித 
நடையில் மிளிர்க்து இயங்குகின்றது காணலாம். 

இக்.நாலில், 440. ஆம் கண்ணி, இடைத்த எல்லாப் 
பிரதிகளிலும், சர், மோனை எல்லாம் பிறழ்ந்து பொருள் 
விளங்காமல் இருக்கமையால், அதனை அவ்வாறே பதிப் 
பிக்காது, இருக்திய பாடம் இடைக்குமேல், மறுபதிப்பில் 
திருத்திப் பதிப்பிக்கலாம் என்ற துணிவால் சொழ்போக் 

குக்கும் பொருள் தொடர்புக்கும் ஏற்றபடி. ௮க்கண்ணியை 
ஒருவாறு இருத்திப் பதிக்கப் பெற்றுள்ளது. 

11 ்



x 

இவ்வுலாவில் வந்துள்ள விசேடங்கள் 

1. குற்றுலநாதர் பவனியில் உடன் வந்தவர்கள்:-- அக்னி, 

அச்விணி தேவர், இந்திரன், :இரதி, கருடர், கந்திருவர், 
காரைக்காலம்மையார், இங்கிலர், இம்புருடர், இன்னரர், 
குபேரன், சந்திரன், சித்தர், சுக்கா மூர்த்தி சுவாமிகள், 

சேரமான் பெருமாள் நாயனார், தண்டீசர், திருஞான சம் 
பக்தர், திருசாவுக்கரசர், திருமால், தேவகணகாரதர், கிருதி, 

பதினொரு உருத்திரர், பன்னகர், பன்னிரு ஆதித்தர், பிரமன் 
பூதப்படைகள்; மகாசாதீதா, மன் மகன், மனுநீதிச் சோழன், 

மாணிக்க வாசகர், முருகப்பிரான், முணிவர்கள், முனிவர் 
எழுவர், யமன், வ.பிரவார், வரகுண பாண்டியன், வருணன், 

வாயு, விடபதேவர், வித்யாதரர், விநாயகர், வேதாளர். 

2. அம்பிகையுடன் வந்தோர்: -ஜக்து காமகளிர், கங்கை 

மூதல் ஏழு நதிமாதர்கள், கலைமகள், காளிமுதல் ஏழு 
மாதர்கள், சயமகள், பூமகள், வீரத்திருமகள். 

8. ஆபரண வகைகள்:-உதர பந்தனம், கங்கணம், கட்டு 

வடம், கடகம், கண்டசரம், குதம்பை, குழை, கொப்பு, சங்கக் 
குழை, சரப்பளி, சிலம்பு, சுட்டி, தண்டை, தொடி, பதக்கம், 

பொன்னரிமாலை, பொன்னரைஞாண், மகரக்குழை, 
மகுடம், முத்தாரம், வாகுவலயம். 

‘4, இசைக் கருவிகள்: -கரடிகை, கல்லவடம், காளம், 

கஇன்னரியாழ், சங்கு, சல்லரி, தக்கை, தடாரி, இடிமம் 

அல்லது இண்டிமம், திமிலை, திருச்சின்னம், துடி, துந்துமி, 
படகம், பதலை, பம்பை, பேரி, மகரயாழ், மும்மூரசு, மூரசம், 

CPB, முழவம், மொக்தை. 

5. இராக வகைகள்:--ஆ௫ூரி, கலியாணி, sifr_snsiiid, 
காந்தாரி, காம்போதி, குச்சரி, கொல்லி, சங்கரா பரணம், 
சவுராட்டம், சாயரி, செயசாட்டு, தேவகாந்தாரி, தோடி, 

நாட்டை, பூவாளம், மாளவி, முகாரி, மோகனம், வசந்தம், 
வயிரவி, வராடி.. 

6. சிவனடியார்கள்:--ஆனாயகாயனார், காரைச் காலம்மை 

யார், சாக்யெராயனார், சுநீதரமூர்தீதி சுவாமிகள், சேரமான்
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பெருமாள் காயனார், தண்டீசர், இருஞானசம்பகச்தர், 

இருகாவுக்கரசு காயனர், மனுநீதிச்சோழன்; மாணிக்க 

வாசகர், முப்போதும்திருமேனி தீண்டுவார், வரகுண 

பாண்டியன். 

7. பிற சிவத்தலங்கள்:--ஆரூர், காசி, கொருங்குன் றம், 

சிவபுரம், சேதுககர், திருக்கயிலாயம், திருக்காளத்தி, திருச் 

சாய்க்காடு, திருச்சிராப்பள்ளி, திருச்செங்காடு,திருகள்ளார.று, 

இருசெல்வேலி, திருப்பரங்குன் றம், திருப்புனவாயில், திருப் 

பெருக்துறை, திருவண்ணாமலை, திருவாலங்காடு, திருவாவடு 

துறை, இருவானைக்கா, திருவீழிமிழலை, திருவெண்காடு, 

இருவையாறு, தில்லை, காகைக் காரோணம், மதுரை, விருத் 

தூரி, வேணுபுரம், வேதவனம். 

8. சைவத் தமிழ்நூல்கள்:--அற்புகத் திருவந்தாதி, ஆதி 
yor, சவபுராணம், இருப்பல்லாண்டு, திருவாசகம், இரு 

விசைப்பா, திருவிளையாடற் புராணம், தேவாரம், பொன் 
வண்ணத் தந்தாதி. 

் 9. பறவைகள்:--அன்னம். கருடன், காக்கை, காடை, 

இளி, குயில், கோழி, செம்போத்து, புறா, பூவை, மயில், 

வண்டு. 

10. மரவகைகள்:--ஆதீதி, இலஞ்சி, கற்பகம், குறும்பலா, 

சண்பகம், மதுகம் (இலுப்பை). 

11. மலர்கள்:--ஆத்தி, ஆம்பல், கழுகீர், காக்க்ள், 

Gps, கொன்றை, சண்பகம், தாமரை, தும்பை, நீலம், 

பன்னீர், பாதிரி, மல்லிகை, முல்லை. 

12. மலைகள்:--- இமயம், திரிகூடம், பரங்குன் றம்,பொதிய 

மலை, மேரு, மைக்காகம், விந்தம், விருத்த௫ரி. 

18. மகலிர் விளையாட்டுக்களும் பிறசெயல்களும்:-- அம்மனை 

யாடல், இசைபயில்தல், கழங்காடல், அன்னம் இளி பூவை, 

மயில் புற்வு இவற்றுடன் பயிலுதல், சித்திரம் வரைதல், 

சிற்றில் அமைத்தல், சிறுசோறுகல், செய் குன்றில் ஏ? 
விளையாடுதல், பரத்தடி.கீகல், பாவையுடன் விளையாடல், புன 

லாடல், பூங்கன்று ஈட்டு வளர்த்தல், பூமாலை தொடுத்தல், 

போது கொய்தல், வண்டல் YLT Sov.
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14. விசேஷ மூர்த்திகள்:- குழல்வாய்மொழியம்மை என் 

னும் அம்பிகை, சண்பக விகாயகர், திருக்குற்றுலகாதர், 

திருவிலஞ்சி முருகர், பைரவர். 

15. புண்ணிய நதிகள், தீர்த்தங்கள்:--ஏழமுகடல், கங்கை, 

காவிரி, குடச்தை, மாமக தீர்த்தம், சித்திராகதி, சிவமது 

கங்கை, திரிவேணிசங்கம், தேனருவி, பொங்குமாகடல், வட 

வருவி. 

16. இத்தலத்தில் வந்து வழிபட்டுப் பேறெய்திஜேர்:- அகத்திய 

முனிவர், இந்திரன் முதலியதேவர்கள், கங்கை, கவு.ற்சனன்; 

தருமசாமி, புட்பகக்தன் என்னும் அந்தணர்கள். யமன், 

யானை, வாசு, வேடன் முதலினோர். 

17. இத்தலத்திலுள்ள மற்ற விசேஷங்கள்:--சங்கக்கோவில், 
சங்கவீதி, ௪எண்பகதீதடாகம், சண்பகவனம், சித்திரசபை, 

தரணிபீடம் என்னும் பராசக்திபீடம், தெய்வா ரசு, சாவா 

மூலித்தடம், பொங்குமாகடல், மூவாமுனிவர்குகை, வானவில். . 

18. இத்தலத்து வழிபாட்டு முறை:--மகுடாகமவிதி, 

உலா என்னும் இக்நால், அன்பின் வழியதாய் இன்பச் 
துய்க்கும் ஐந்திணை நெறிப்படாது. புறத்தணைப்பகுதி.மிற் 
சேர்ந்துள்ளதெனினும், கடவுண் மாட்டு கயத்தல் என்னும் 

. பெருமைபற்றி, இறைவன் பெருமைகளையும், அருட் செயல் 
களையும் விளக்குப் படிப்போரைப் பக்திவெள்ள த்தில் 
இளைத்து மடுழச்செய்யுஞ் சிறப்பால், இதுவும் பேரின்பப் 
பேது எய்தற்கு ஒரு வழிகாட்டென ஆன்றோர் வகுத்துக் 
கொண்டனரென்பது கொள்ளத் தக்கதாம். 

இர்நாலாசிரிய?3ர இத்தல சம்பந்தமாக மற்றும் பல 

நூல்கள் இயற்றியுள்ளமையால் அவை, இவர் ஆண்டு வரும் 
சொற்றொடர்களையும் பொருள் கோக்கங்களையும் அறிந்து 
கொண்டு இக்நாலுக்குக் குறிப்புரையெழுதப் பெரிதும் 
உதவியாயிருந்தன.
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இந்நூலைப் பதிப்பிப்பதற்கு உதவியாகக் கிடைத்த பிரதிகள் 

1. இக்நூல் நிலைய ஏட்டுச் சுவடி, .ஃ ஷர 

2. திருவல்லிக்கேணி, தியாகராஜ விலாஸம் ? மகா 

மகோபாதீயாய, டாகடர் ௨. வே. சாமிகாக ஐயரவர்கள் 
பெளத்திரர், ஸ்ரீ %. சுப்பிரமணிய ஐயரவர்கள் உதவிய 
காதெப்பிரதி. wee 1 

8. திருக்குற்றுலக்கோயில் வெளியீடு முதற்பதிப்பும், 

இரண்டாம் பதிப்பும் ஆ௫யெ பிரதிகள். wx @ aot 

இவற்றுள் இக்நால்கிலைய ஏட்டுப் பிரதியிலும், தியாக 
ராஜ விலாஸத்துக் காடுதப்பிரதியிலும் எழுதினோர்களால் 
ஏற்பட்ட எழுதீதுப்பிழைகளால் ஆங்காங்குச் சிறு மாறு 

பாடுகள் சில உள்ளன வெனினும், அவையிரண்டும் ஒன்றே 
யெனக்கொள்ளலாம். திருக்குற்றுலக்கோயில் வெளியீட்டு 
அச்சுப்பிரதிகள் சிலதிருதீதங்களையும், பாடபேதங்களையும் 

செய்துகொள்ள உதவியாய் இருந்தன. 

இக்நாலைப் பதிப்பிக்குமானு என்னை ஊக்இயும் அவ்வப் 
போது உரிய அபிப்பிராயங்களைக் கூறி எனக்கு உதவி 
அளித்தும் வந்த, இக்நூல் கிலையத்துக் கெளரவ அமைச்சர் 

ஸ்ரீ ரா. விசுவசாத ஐயர் எம். ஏ. அவர்களுக்கும், பண்டிட் 
ஸ்ரீ டி. வடிவேலு முதலியார், வியாகரண சிரோமணி 

ஸ்ரீ தி. இராமாநுஜ ஐயங்கார், சிரஞ்சிவி வைத்தியகா கன் 
மூதலிய நால்கிலைய அங்கத்தினர்களுக்கும், எனது மன 

மரர்ர்த ஈன்றியைச் தெரிவித்துக்கொள்டுறேன். 

இக்நாற் பதிப்பில் என் கவனக் கசூறைவரலும் அர? 

யாமையாலும் நிகழ்ந்துள்ள, பிழைகள் பல இருக்கலாம். 

இதனைக் கண்ணுறும் பெரியோர்கள் அவற்றைக் குறிப் 
பிட்டு உதவினால், ஏற்று மறு பதிப்பில் திருத்தி வெளியிட 
உபகாரமாய் இருக்கும் என்பதை “வணக்கத்துடன் 
தெரிவித்துக் கொள்கிறேன். 

 குற்றாலத்துறை கூத்தனல்லால் நமக்குற்றார் 

ஆருளரோ' என்று திருகாவுக்கரசு காயனார் அவர்களும்,
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(திருவங்கமாலை : 10) “குற்றாலக் தானையே கூறு. (சனிப் 

பாடல்) என்று பட்டி னத்தார் அவர்களும் அருளிப் போந்த 
உறுதிமொழிகளின் வழியில், ஒரு சிறிது ஈடுபடுமாறு 
இக்கும்றாலகாதர் உலாவைப் பதிப்பிக்கும் வாய்ப்பை 
எளியேன் எனக்கு அருளிய, சூழல்வாப்மொழியம்மை 
பங்கன் ஸ்ரீகுற்றாலகாதப் பெருமான் இருவருளைச் இத்தித்து 

bis Ror mor. 

அடையாறு, இங்கனம், 

சென்னை, L. ஸ்ரீநிவாஸன், 

1—10—1955 ப.இதிப்பா௫ரியர், 

நூலாசிரியர். 

இக்.நாலை இயற்றிய ஆரியா, Die ores 
கவிராயர் என்னும் புலவர் பெருமான் ஆவர். இவர் 
இருக்குற்றாலத்தைச் சார்க்த மேலகரம் என்னும் ஊரில் 

வாழ்ந்து வந்த சைவ வேளாளர் மரபினர். இவர் தமிழ் 

இலக்கிய, இலக்கணங்களைம், சைவத்திருமுறை நூல்களையும், 
புராணங்களையும் உரியமூறையிற் பயின்று அவற்றில் 
தெளிச்து ஆறிய அறிவோடு, சொற்சுவை பொருட்சுவை 
கதும்பப் பலவகை அ௮ணிகளோரடு, செய்யுட்கள் இயற்றும் 

நாவளமும் அமையப் பெற்றவர். இவர் தம் வாழ் 
நாட்களில் பெரும்பகுதியைகத் திருக்குற்றுலகாதர் கோயிலில் 

திருத்தொண்டு புரிந்தூோத வந்ததில் எடுபடுத்தினவர். 
இதற்சணெங்க, இவர் தம்மைக் குற்றாலகாகர் கொத்தடிமை 
என்று கூறுவது காணலாம். (திருக்குற்றாலச் சிலேடை 
வெண்பா, மகாமகோபாத்யாய டாக்டர் ஐயரவர்கள் பதிப்பு 

முகவுரை.) கொத்தடிமை என்பது குடும்ப வழிவழி அடிமை 
என்னும் பொளுடையது. *(கொத்தடிமை யான குடிகாரன் 
பராபரமே” என்று (பராபரக்கண்ணி : 148) தாயுமான 
வரும் தம்மைக் கூறிக்கொண்டமை காண்க. இதனால் 

t
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இக் .நாலாசிரியரது குடம்பத்தினோர் பரம்பரையாகச் சூற்றுல 
நாதர் கோயில் திருத்தொண்டிலும், வழிபாட்டிலும் செவ 

பக்தியிலும் இறந்து விளங்கினர் என்பதோடு, கல்விச் 

சிறப்பின் மிக்கவர்கள் என்பதும் கொள்ளக் இடக்கும். 
இதற்கேற்ப, இவ்வாடிரியரது மூத்த மைச்தரான பண்டர 
ரக்சவிராயர் என்பவர் சவகேய?் செல்வராய் விளங்கிய 

தோடு இக்குற்றுலக்தைச் சார்ந்ததும், இதன் தொடர் 
புள்ளதுமான திரு இலஞ்ச என்னும் பதியில் கோயில் 
கொண்டு விளங்கும் முருகப்பிரான்மீது, தஇிருவிலஞ்ச 
மூருகன் உலா என்றொருநால் இயற்றியுள்ளமை அக் 
குடியின் மேற்கூறிப சிறப்புக்களுக்கு ஓர் எடுத்துக்காட்டு 
என்னலாம். கிற்க :- 

இக் குற்றாலகாக ருலாவின் ஆசிரியரான, திரிகூட 
ராசப்பக் கவிராயர், மற்றும் பல நூல்கள் இயற்றியுள்ளார். 

அவற்றுள், இப்பொழுது தெரியவருவன, இருக்குற்றால)த் 
தலபுராணம்; திருக்குற்றாலக் குறவஞ்சி; திருக்குற்றால மாலை, 
திருக்குற்றூலச் சிலேடை வெண்பா; திருக்குற்றால யமக 

வர்தாதி, இருக்குற்றுலக் கோவை” குழல்வாய்மொழியம்மை 
கலிப்பா மாலை, கோமளமாலை, திருக்குற்றுலப் பிள்ளைத் 

தமிழ், திருக்குற்றால ஊடல்,” திருக்குற்றுலப் பரம்பொருள் 

மாலை? ஈகன்னகர் வெண்பா என்பனவாம். 

இக்நூல்களுள், திருக்குற்றுலத் தலபாரணம் முன்னே 
அச்சாகி வெளிவந்துள்ளது, திருக்குற்றாலக் குறவஞ்சு, 
திருக்குற்றால மாலை, திருக்குற்றாலவூடல், திருக்குற்றால காக 
ருலா, திருக்குற்றாலப் பரம்பொருள் மாலை, திருக்குற்றாலச் 

சிலேடை வெண்பா, திருக்குற்றால யமக வக்தாது, திருக் 

குற்றாலக் கோவை (அபூர்த்தி) என்பன: திருக்குற்றாலகா.,க 
௬ வாமி கோயில் வெளியீடுளாக அச்சாகி வெளிவச் 
துள்ளன. 

திருக்குற்றாலக் சிலேடை வெண்பாவையும், இக்நாலர 
சிரியர் புதல்வர் இயற்றிய திருவிலஞ்சி முருகன் உலாவை 
யும் மகாமகோபாத்யாய டாக்டர். , ஸ்ரீ ௨. வே. சாமி
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காதையரவர்கள், தனித்தனியே குறிப்புரைகளுடன் 
பதிப்பித்துள்ளார். ட் 

இக்நூலாசிரியர் இயற்றியவை யன்றி, இத்தலசம்பக்க 
மாகப் பிறர் இயற்றிய இரண்டு கோவைகளும், ஓர் . 
அக்தகாதியும், ஒரு கலம்பகமும், ஒரு சலேடைவெண்பாவும், 
உள்ளனவென்பது டை. டாக்டர். ஐயரவர்களின் குறிப்புக் 
களால் தெரியவருகின் ற.து. 

இச். நாலரசிரியரை ஆதரிதீது வந்தவர், இவர்காலத்தில் 
மதுரையிலிருந்து ஆட்சி புரிந்துவக்த காயக்கவம்ச மன்ன 
ரான ஸ்ரீமுத்துவிஜய சொக்கநாத நாயக்கர் என்பவர் 
ஆவர். அம்மன்னர் இவ்வாசிரியர் இயற்றிய குற்றாலகாதர் 
குறவஞ்சி என்னும் நாலைப் பாராட்டி, மகிழ்வெய்தி 

இவருக்கு மாணியமாகச் சில விளைகிலங்கள் வழங்கி 

யுள்ளார் என்பதும், அக்கிலங்கள் உள்ள இடத்திற்குக் 
குறவஞ்சிமேடு என்ற பெயர் இன்றும் வழங்கி வருகின்ற 
தென்பதும் தெரியவருகன் றன. இப்புலவர் பெருமான் மேற் 
கூறிய முத்துவிஜய சொக்ககாதகாயக்கர் காலத்தவர் என்று 
அ.றியப்பெறுவதால், இவர் வாழ்க்து வந்த காலம் 5. பி. 
17-வது நூற்றாண்டின் பிற்பகுதஇியும், இ. பி. 18-வது 
நூற்றாண்டின் முற்பகுதியுமான ஏறக் குறைய இழ்றைக்கு 
இரு.நாற்றைம்பது ஆண்டுகளுக்கு முன் என்று கொள்ள 
லாம்.





  
மகாமகோபாத்யாய 

டாக்டர் ௨. வே. சாமிநாதையர் 

(1855 — 1942)



உ 
செந்திலாண்டவன் துணை 

இருச்சி ற்றம்பலம் 

மேலகரம் 

ஸ்ரீ திரிகூடராசப்பக் கவிராயர் 

இயற்றிய 

திருக்குற்றால நாதருலா 
மூலமும் குறிப்புரையும் 

  

காப்பு 
தேர்கொண்ட குற்றாலத் தேவாதி 'டதவனிசைத் 
தார்கொண் டுலாமாலை சாற்றவே--ஈரர்கொண்டு 
செண்பகவி னாயகருக் தென்னிலஞ்சி Gaia AO) wear 
தண்பகவி னாயகரா ஞர். 1 

குறிப்புரை 
கோர்கொண்ட - தேர்மீது கொண்ட / தேர் . மங்கலச்சொல், 

குற்றாலத் தேவா இதேதேவன்..- குற்றாலக் கலத்தில் உள்ள 6 கவர்களுக் 

கெல்லாம் மேலான தேவனான இவபெருமான். குற்றாலம் - பிறவி 

கோயை அறுப்பது என்ற வடசொற்றொடரின் திரிபு என்பர்) 

திருக்குற்றுலத். ,தவமகிமைச் : 8. இசை . புகழ். கார்கொண்ட - மலர் 

காக்கொண்டு தொடுக்கப்பெற்ற; தார் - மலர்; 4 கடைஇறக்குந் 

கார்சண்ட வண்டும் ”' (திருவெங்கைந்கோவை. 65.) உலாமாலை - உலா 
என்னும் பிரபந்தமாகிய பாமாலை; இங்கு உலாமாலை என்றமை 

யால், முன் தார் என்பகுற்கு மலர் என்று பொருள் கொள்ளப்பட்டது. 
சாற்ற. அணிவிக்க; சொல்ல என்பதும் ஆம். நார்-௮ன்பு. செண்பக 

விநாயகர் : இருக்குற்றாலத்துக் கோயிலில் எழுந்தருளியுள்ள விநாய 

கரின் இருகாமம் ) குற்றாலம் சண்பகவனம் என்னும் பெயருடைமை 

பற்றி ௮வ்விராயகருக்கு அப்பெயர் வந்ததுபோலும். தென் - அழகு ; 

தெற்கும் ஆம், இலஞ்சி - குற்றாலத்தைச் சார்ந்ததும் முருகக் 

கடவுள் கோயில் கொண்டுள்ளதுமான ஒருதகலம் ; அங்கு இலஞ்சி, 

தலவிருட்சம் ; இலஞ்சி - மகிழமரம். ஈண்பு ௮௪ இல் காயகர் - நட்பு 
மேற்கொண்டு என் மனமாகிய வீட்டின் தலைவர்; இனி, ஈள் பகவு 

இல்- இடையில் பிளவு இல்லா,க ; இடையரு க என்றபடி ; ஈள்பகவு - 

நண்பகவு ; ஈண்பகல் என்பதுபோல. உலாமாலை சாற்ற சண்பக 

விநாயகரும், இலஞ்சி வேலவரும் ஈண்பாய் என் மனமாகிற கோயி 

லுக்கு நாயகராய் அமர்ந்தார் என்பதுழ், அத்துணையால் தாம் 

 



2 திருக்குற்றால காதருலா 

பூமே வுலாத்தேர்ப் புரவலர்கும் ரூலருக்கென் 
நாமே வுலாத்தேர் சடாத்துமே--பாமேவு 
பாரதியார் சொற்கலைகள் பாய்பரியாய்க் கும்பன ருள் 
சா.ரதியாய்ப் போந்தருளத் கான். 2 

கல்லாம் புணையாங் கனல்புனலா மேடெறியும் 
பொல்லாத செங்கலுஞ்செம் பொன்னாமாம்--வல் லூமை 
பேசுமா மக்கவிகள் பேசுவித்தார் குற்றாலத் 
தீசனருள் பேசாதார் யார். 3 
  

எடுத்துக்கொண்ட இப்பிரபந்தம் இனிது முடியும் என்று துணிந் 

காம் என்பதும் போந்த பொருள். 

9. பூமேவு உலாத்தேர் - பூமியில் உலாவிவரும் கேரையுடைய ; 

பூமியைத் கேராகக்கொண்டு உலாவிய என்றுங்கொள்ளலாம் ; 22 ; 

பூமியைத் தேராகக்கொண்ட.து திரிபுர சங்கார காலத்தில், குற்றாலப் 
புரவலர்க்கு - நம்மைக் காத்தருள் செய்யும் குற்றாலநா.தருக்கு. என் 

நர மேவு உலாத்தேர் - என் காவினால் சொல்வ) மேற்கொண்ட 
உலா என்னும் பிரபந்தமாயே தேரை. நடாத்தும் - நடத்துவாம். 

பாமேவு . பாக்கள் பொருந்திய, பாரத. கலைமகள், : கலைகள் - 

அறுப த துகான்கு கலைகள். பாய்பரி - பாய்ந்து செல்லுங் குதிரைகள் ; 

பாமேவு சொற்சலைகள் என்றும் கூட்டிப் பொருள் கொள்ளலாம், 

கும்பன் - கல௪த்திற் பிறந்து அகத்தியன் ; 27.1, அருள் . அருளே. 

போந்து அருள - வந்து எனக்குத் துணை புரிய, தான்: அசை, 

பாரதி சொல் கலைகள் பரிகளாகவும், அககுஇயர் அருள் சாரதியாக 

வும் வந்தகருள உலாதீதேரை ௩கடத்துவாம் என்க. 

9, கல் ஆம் புணை ஆம் . கருங்கல் ீரைக் கடத்குற்கு ஆகக் 

கூடிய தெப்பமாகும்; இது திருநாவுக்கரசர் பொருட்டு நிகழ்ந்த 

அருட்செயல். ஏடு எறியும் கனல் புனல் ஆம் - ஏடு எ.றியப்பெற்ற 
நெருப்பு நீர்போல் குளிர்ந்து அழிந்தது; இது ஞானசம்பந்தர் 

- பொருட்டு நிகழ்ந்த அருட்செயல், பொல்லா ௧ செங்கலும் செம்பொன் 

ஆம் ஆம் - சிறப்பற்ற செங்கல்லும் சிவந்த பொன்னாக ஆகுமாம் ; 

இது திருப்புகலூரில் சுந்தரர் பொருட்டு நிகழ்ந், த அருட்செயல், வல் 

ஊமை பேசுமாம் - கடிய ஊமை பேசும்; இது மாணிக்க வாசகர் பொருட் 

டுத் இல்லையில் நிகழ்ந் த அருட்செயல். அக்கவிகள் - அ௮.த்தெய்வத் 
இருமுறைப்பாடல்களை, பேசுவித்தார் - கமது அருளால் மேற்கூறிய 

நால்வரைக்கொண்டு பேசும்படி. செய்தவரான, குற்றாலத்து ஈசன் 

அருள் - இருக்குற்றாலத் தில் கோயில் கொண்டுள்ள ஈசனது அருளை. 

பேசாதார் யார் - யாவரே பேப் புகழா கவர்,
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திருக்குற்றால நாதர் சிறப்பு 
1. பூமேவு கஞ்சம் பொறையுயிர்த்த புத்தேளும் 

தரமேவு வெண்கமல காய௫யும்--கேமித் 

2. திருப்பாற் கடலுடைய தேவுமுலை வெற்பால் 

பொருப்பாற் கடலுடைய பொன்னும்--மருப்பார்ந்த 

8. வெள்ளிமலை யேறிவரு மேருமலை யும்பனிதோய் 
வள்ளிமய வெற்பின் மடப்பிடியும்--தெள்ளியஎர் 

4. மூவருமுத் தேவியரு மென்னு முறைதோன் றத் 
stags தேவிரவு தாமம்போல்--மேவருபால் 
  

7-2,  பூமேவு கஞ்சம் - அழகு பொருந்திய தாமரை, பொறை 

உயிர்த்த- பெற்ற, புத்தேள் - கடவுளாகிய பிரமேேதவன். நரமெவு - 

அக்தப்பிரமன் நாவில் அமர்ந்துள்ள. வெண் கமல நாயக . வெண்டா 
மரை நாயகியான கலை மகள், திருப்பாற் கடலுடைய மேமித்தேவும் - 

பாற்கடலை த் தனக்குப் பள்வியிடமாகக் கொண்ட சக்கராயு தமுடைய 

இருமால், வெற்பால் பொரு - மலையைப் போன்ற) இரண்டாம் 

வேற்றுமை உருபாகிய ஐ இங்கு மூன்றாம் வேற்றுமை உருபாகிய 

ஆல் என மயங்கி வந்தது, வெற்பால் பொருமுலை என இயைக்க. 
பாற்கடலுடைய பொன் - பாற்கடலைத் தனது பிறப்பிடமாக உடைய 

இருமகள். பொருபாற்கடல் என்பது பொருப்பாற்கடல் என எதுகை 

கோக்கி வல்லொற்று மிகுந்தது. மருப்பு ஆர்ந்த .- கொம்புகள் 
பொருக்இய, . 

3. வெள்ளிமலை - வெள்ளிமலைபோன்று வெண்ணிறமும் பெரு 

மிதமுங்கொண்ட இடபம், மேருமலை - பொன்மலை போன்ற சிவ 

பெருமான் ; வெள்ளிமலை இடபத்திற்கும், மேருமலை சிவபெருமா 

னுக்கும் நிறம் பெருமை முதலியன மோக்கி உருவகங்களாயின. 

பனிதோய் - எப்பொழுதும் பனியால் மூடுண்ட, வள் - செழுமை 

யுள்ள, இமயவெற்பு - இம௰௰மலை, மடப்பிடி. . இளம்பிடிபோன்ற 

உமாதேவி, OserawFr - கற்றோர்களால் ஆராய்ந்து உரைத்த 

தெளிவான சிறப்புடைய, 

4. கூவர் - பிரமன், இருமால், சிவபிரான். மு.ததேவியர் - அம் 

மூவர் தேவியர்களான, கலைமகள், இருமகள், உமாதேவி. ,தர அரு - 

குற்றம் இல்லாத, முத்தே விரவு தாமம் - முத்துக்கள் கலந்து 

(பி-ம்) 9. வள்ளிமலை வெற்பின், , 
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5. முற்றுவளக் கும்ப முலைசுரப்ப ஷழிதொறும் 

பெற்றுவளர்க் குர்தரணி பீடத்தான்--மற்றுமயன் 

6. பண்டுறைப்பாற் சொல்லப் பதினா யிரம்பருவம் 

தண்டுறைப்பால் வானோர் தவம்புரியக்--கண்டு 

1. பவத்துரோ கந்தீர்க்கும் பால்விடைமேல் வந்து 
சிவத்துரோ கந்தீர்தீத தரத்தன்--உவப்பாகும் 

8. அஞ்சக் கரத்தினு லாலினிலை யம்புகலால் 
மஞ்சு முளரிக்கண் மன்னுதலால்--செஞ்ச 
  

கொடுக்கப்பெற்ற மாலை, மே வரு - மேன்மேலும் வளரும், பால் - 

பாலினால், 

6. முற்று. நிரம்பியுள்ள, வள கும்ப முலை - செழுமையுற்ற 

கும்பம்போன்ற முலை, மேவரு முலை என்றுங் கூட்டலாம். சுர்ப்ப 

சுரந்து ஊட்ட, ஊழிதொறும் - உகமுடிவாகய ஊழிக்காலங்களில் 
எல்லாம்... பெற்று வளர்க்கும் - மூவரும் முத்தேவியருமென்னப் 

பெற்று வளாத்து வரும், தரணி பீடத்கான் - தரணிபீடம் என்னும் 

பராசக்இ பீட தைத யுடையவன்; தரணிபீடம்) திருக்குற்றாலத். 1-10 2 4. 

மகாப்பிரளயத்தில் பிரம விஷ்ணு சிவன் ஆகிய முத்தேவரும் 

அவர்கள் தேவியரும் அழிய, மீண்டும் பராசக்இ அம்முத்தேவர் 

முதகுலிய எல்லோரையும் படைக்கிறாள் என்பது விளங்கும். அயன் - 

பிரமன். 

6-7. உறைப்பால் - கோபத்தோடு, தண் துறைபால் .- குற்றா 
ல.த்துக் குளிர்ந்த அருவித் துறையினிடத்து, பவத்து ரோகம் - 
பிறவிகோய். பால்விடை - பால்போன்று வெண்ணிறமான இடபம். 

சவெத்துரோகம் - சவ அபசாரம். தீர்க கன் - பரிசுத்கன். 

இவ்விரண்டு கண்ணிகவிற் கூறப்பெறும் வரலாற்றின் விரிவை, 
திருக்குற்றாலத் 1, 10, 17-வது சருக்கங்களிற் காண்க. 

8. இக்கண்ணி, பிரமன், இருமால் சிவ்பெருமான் என்னும் 

மூவர்க்குஞ் சிலேடையாக அமைந்துள்ள து, 

பிரமன் ண அஞ்சக் கரத்தினால் - அன்னப்புள்ளாக் கொடியாகக் 

கொண்ட கையினால்; அஞ்சம் -: ஹம்ஸம் என்ற வடசெொந்நிரிபு. 

ஆலின் இலயம் புக்லால் - கற்பாந்த கால,த்.இல் பிரளய வெள்ள த்தில் 
அழிவு அடை தலால்; ஆல் - நீர் வெள்ளம்; * அலின்மேல் ஆலமர்க்
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9. அரிகூட மாமல ரோனாதி யானான் 

இரிகூட மாமலைவாழ் தேவன்--பரிவால் 

10. பவமதுகங் கைத்துறைவார் பத்தியில் இத்திக்கும் 

இவமதுகங் கைத்துறைவாழ் செல்வன்--குவடணியால் 

11. பண்பகத் தடாதகையார் கொங்கைப் படாம்போலும் 

செண்பகத் தடாகத் திருநதியான்--ஒண்பார் 
  

கான்” (திருவாய்மொழி : 9. 70; 7, ஈடு) மஞ்சு முளரிக்கண் மன்னுக 

லரல் - ௮ழ௫ய தாமரைமலர் மீது பொருந்இயிருப்ப தால். 

திருமால் 2: ௮ம் சக்கரத்தினால் - அழகிய சக்கராயுதத்தை உடை 

மையால், ஆலின் நிலையம் புகலால் - (பிரளய காலத்தில் ஆலிலையில் 

இருப்பிடமாகக் கொண்டு போய்ப் புகுவதால், மஞ்சு முளரிக்கண் 

மன்னுதலால் . குளிர்ந்த தாமரை போன்ற கண்கள் பொருந்தியிருப் 

பதால், 

சிவபிரான் : அஞ்சு அக்கர.த்தினால் - பஞ்சாக்கரங்ககாயுடைமை 

யால், ஆலின் நிலையம் புகலால் - கல்லாலின் €ழ் தன் இருப்பிடமாகப் 

போயிருப்பதால். மஞ்சு - வலிய, முளரிக்கண் - நெருப்புவிழி, 

மன்னு தலால் (நெற்றியில்) பொருக்தியிருப்ப,தால், செஞ்ச . சிறப் 

பாக /; செவ்விய, 

9. அரிகூடு ௮ மா மலரோன் ஆதி ஆனான் - கோடுகள் 

பொருந்திய 965 மாட்சிமை பொருந்திய தாமரை மலர்மேல் உள்ள 

பிரமன் மு.தலாகக்கொண்ட முத்தெவரும் ஆனான், இரிகூடமலை - 

மூன்று குவடுகளாய் உள்ள குற்றாலமலை, பரிவால் - அன்பினால் ; 

இரக்கமேலீட்டினால், 

10. பவ மதுகம் - பிறவியாகிய இலுப்பையை ; மதுகம் எட்டி. 

யும் ஆம்) இவை இரண்டும் கைப்புள்ள மரங்கள். கைத்து - 

வெறுத்து, உறைவார் - இக்குற்றால நகரில் சைவ நெறியில் தங்கி 

யிருப்பவர். பத்.இயில் - அவர்கள் செய்யும் பக்தி வழிபாட்டைப்போல. 

இத்இக்கும் - மதுரச் சுவையாய் விளங்கும், பரிவால் பத்தியில் 

இத்.இக்கும் என்று கூட்டுக, சிவமது கங்கை : குற்றால,த்.இில் கங்கை 

தன் பாவந்தீரத் இரிகூடநாதனை மதுவினால் அபிஷேகம் செய்து 

பூசித்த ஒரு இர் தம். 
17, குவடு அணியால் - மலைச்சிகர.த்இிற்கு ஆபரணம் போல் 

விளங்குவகால், பண்பு ௮க கடா.தகையரர் - அழகுக்கு இருப்பிட
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12. விடவரு வித்தடக்கஇி விட்டருள விண்ணாரும் 

வடவரு வித்தடத்து வாணன்--படிபவர்பால் 

13. ஆங்கமல மாமருவி யாம்பல் கழுகீராய்த் ' 
தேங்கமல மாமருவித் தீர்த்தத்தான்-- ஓங்கடியார் 

14. மாதவளச் சங்கமுக மாத்திரைபோல் வீற்றிருக்கும் 

வேதவளச் சங்கமுக வீதியான்... வேதம் 
  

மான மீனாகதிதேவியின், கொங்கைப்படாம் போலும் - தனங்களின் 

மேல் போர்க்கப்பெற்ற மேலாடை பேரன்று விளங்கும். செண்பகத் 

தடாகத் இருகதியான் - சண்பகத்தடாகக்கோடு கூடிய அழூய 

ஈயை உடையவன் 7 ௪ண்பகத்கடாகம் : இது குற்றாலத்தில் உள்ள 

ஒரு தீர்த்தம்; சண்பக கடாகம் குவட்டுக்கு அணியாகவும், 

தடா, தகைக் கொங்கைப் படாம் போலும் விளங்கும்) முக்குவடு 

தடாதகைபின் மும்ரமுலைகளுக்கு உவமை, ஒண்பார் - இயற்கை 
அழகு பொருந்திய பூமியில், 

72. விட வருவித்து விடுவதற்காகக் தேவர் உலகிலிருந்து 
வருவித்து, விண் ஆரும் வட அருவித் தடம் - வானில் விளங்கும் 
வட வருவி விழும் இடம், வாணன் - வாழ்பவன். படிபவர்பால் 
அவவட அருவியில் மூழ்குபவரிடத்து, 

78. ஆங்க மலமாம் - அங்க அழுக்காகும்: அங்கம் என்ப Sl 

ஆங்கம் என நீண்டது, அருவி ஆம்பல் - அருவியாகய இவிளை ; 

ஆம்பல் - துன்பமும் ஆம். கழுநீராய் - கழுநீர்போலப் பிரிந்துபோக, 
தேங்கு ௮மலமாம் அருவி தீர்த்தத் கான் - தேங்கி விளங்கும் பரிசுத்த 
மான வட அருவி என்னும் புண்ணிய தீர்த்தத்ைக யுடையவன் ; 
: இவினையைக் கழுறீராய்ப் பிரித்தெறியுந்இரிகூட த் தெய்வக் கங்கை” 
(திருக்குற்றுலத். 1. 7:10) ஓங்கு அடியார் - சிறந்த அடியார்களுக்கு, 

74. மா. தவள சங்கமுக மாதுஇரைபோல் - பெரிய வெண்மை 
யான சங்கத்தினிடதது விளங்கும் பெருஞ் செல்வம்போல ; Br 
வது சங்கரி திபோல ; மாத்திரை - பாக்கியம் ) பெரு கி.இ, அடியார் 
களாகிய சங்கின்முகத்து விளங்கும் செல்வம்போல என்றும் பொருள் 
கொள்ளலாம் ;) இனி, அடியார்களாகிய சங்கின் முகத்தின் அளவாக 
வீற்றிருக்கும் என்பதும் ஒன்றும், வேத வள சங்கமுக வீ.தியான் - 
  

(பி-ம்.) 18. அ௮ங்கமல மாமருவி ; தெங்கமல மாமருவி,
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15. பெறும்பலவின் மூலப் பிரணவமூ டான 
குறும்பலவின் மூலக் குழகன்--உறும்பலனாப் 

16.- பொற்றால கன்னகரம் புக்கார் புகவிரும்பும் 
குற்றால கன்னகர்க் கோயிலான்--முற்றுவதீ 

17. தெய்வமுர சார்க்குஞ் சித்திரப்பூ மன்றத்துச் 

சைவ முரசார்க்கும் தாண்டவத்தான்-சைவமன் றி 
  

வே.த ஒலியின் செழுமை விளங்கும் சங்கம் போன்ற பக்க of Dade 

யுடையவன் ) இருக்குற்றாலக்கோயில் சங்கக்கோயில் என்றும், அக் 

கோயிலையடுக்த BOSH சங்கவீதி என்றும் பெயர்பெறும் ; 

திருக்குற்றுலிச் சிலேடை வெண்பா. 14, வேகம் - வேதங்கள், 

75. பெறும்பலவின் - பெறும் பலவற்றின். மூலப்பிரணவம் 

ஊடான . மூலமந்திரமாகிய பிரணவத்தைக் கன் உள்ளே கொண் 

டுள்ள. குறும்பலவின் மூலக் குழகன் - குறும் பலாமர-த்.இன் அடி 
யில் எழுந்தருளியுள்ள இளையோன்) அதாவது மூப்பில்லாது 

என்றும் இளமையோடிருப்பவன். வேதமே குறும்பலா ஆகவும், 

அவ்வேதத்துற்கு மூலமான பிரணவமே ,அம்மரததிற்கு மூலமாகவும் 

கொள்ளப்படும்; திருக்குற்றுலத். 1. 41: 19. உறும்பலனா - மாம் 

அடையும் புண்ணியத்தின் பலனாக, 

76. பொன் தால நன்னகரம் புக்கார் - பொன்னுலகல் உள்ள 

திறந்த அமராவ்இ யென்னும் நகர் புகுந்தவர்; தாலம் - கலம் 

என்ப.இன் விகாரம். விரும்பும் - அந்தத் துறக்க தை விட்டு இங்கு 

வர விரும்பும். குற்றால ஈன்னகரம்--குற்றாலமென்னும் நன்ன 

கரத்தையே ; குற்றாலத்.இற்கு ஈன்னகரம் என்றொரு பெயருண்டு. 

77, முற்றா ௮ தெய்வ முரசு. தெய்வமுரசு : இது குற்றாலக் 

கோயிலில் உள்ள சத்திர சபையில் இனம் இருமுறை முழங்கப் 

பெறும் முரசம், சித்திரப்பூம் மன்றம் - சித்திரரபை, சைவமுரசு - 

சிவமுரசு ; திருக்குற்றாலத். 1. 9 : 149) சைவசமய முழ்க்கமாகிய முரசு, 

காண்டவகத்கான் - தாண்டவஞ் செய்யும் நடராஜ மூர்.த்இியாக எழும் 

தருளியுள்ளவன், சைவமன்் றி - சவபரமாய்ச் செய்யாமல்; சைவ 

உணவு அல்லாமல், 

  

(ி-ம்) 76, முத்றாலத்,
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18. ஆடுதின்ற தக்கன் மகளாய தன் நிமயக் 
கோடுதக்த செல்வக் குமரியார்.... நீடுதவம் 

19. செய்யுகா ளெந்தைமணஞ்் செய்யவரு காள்ஈமக்கோர் 

உய்யுகா ளென்றுலக மோழெழும்--பெய்யும் 

20. மதுமணக் காவணத்து வானோர் குழாமும் 

புதுமணக் காவணத்துப் போத--அதுபொருட்டால் 

சிவபிரான் அகத்தியரைந் தென்பால் அனுப்பியது 

21. தென்பா லுயர்ந்துவட தக்கெலாக் தாழ்கந்ததுகண் 

டன்பாற் குறுமுனியை யாங்கழைத்து--முன்புகாம் 

22. வாங்கா மலைசலையாய் வாங்குகா ளோரடிக்குதி 
தாங்காத தோமுமுதுச் தாங்குமோ--ஆங்கதற்கும் 
  

79, ஆடுதின்ற - ஆட்டின் புலாலைத்தின்ற; சிவபிரான் 

பொருட்டுச் செய்யப்படாத வேள்வியில் உண்ணும் அவி உணவு 

புலால் இன்ற பாவதைக உண்டாக்கும் என்பது இதனால் பெறப் 

படும், தக்கன் மகனாயது அன்றி. கவனது மகளான காட்சாயணி 

யாக இருந்தது அன்றி ; இவள் ௪இ எனவுங் கூறப்படுவள். இம௰யக் 

கோடு - இமயமலை, தந்த - பெற்றளிக் த, குமரியார் - பார்வதிதேவி, 

49, உலகம் ஓர் ஏழும் - பூவுலகில் உள்ள ஏழு பெரும் 

நிலப்பரப்புக்களில் வாழும் மனிதர்களும் பெய்யும் - பொழிகின்ற, 

20. மது மணகா அணத்து - கேனும் மணமும் பொருந்திய 

கற்பகச்சோலையில் பொருந்தி வாழ் தலையுடைய, புதுமண காவண த் 

துப்போத- புதிய பார்வதி கல்யாணப் பந்தலுக்குப் போய்ச்சேர, 

99. வாங்காமலை.வள்யா த மேருமலையை. முன்பு காம் சிலையாய் 

வாங்குகாள் - முன் காம் இரிபுர சங்கார காலத்தில் வில்லாக வளைத்த 

அன்று. ஓர் அடிக்குக் தாங்காக தேர் . எனது ஒரு பாகுத்தால் 

அழுத்த அதனைத் காங்காது அச்சு நொருங்கிய தேராகய பூமி, முழு 

தும் தாங்குமோ - உலகத்திலுள்ளோரையும் வானிலுள்ளேசரையும் 

தாங்கும் வலியுடையதோ 2 ஆங்கு அ.கற்கும் - ௮ப்போது அந்தத் 

தேருக்கும். 

  

(பி-ழ்) 78, மகவாய,
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28. சரரதஇக்கு மைந்தனுநீ கானன் ரோ வாதலினால் 

நேர நிறுத்தயாம் நரீவேண்டும் -யாரிடத்தும் 

24, போற்றுபர காமதிகம் புங்கவர்க்கு ணீயதிகம் 
சாற்றுமூ வாறிம் றமிழதிகம்--ஏற்ற 

2௦. தலங்களிற்குற் ரூலக் தலமதிக கான்கும் 
துலங்கென்றோ தென்பால் துலங்கும்--நலம்பெருகு 

26. முதீதேவு மாயயெந்த முக்குடுமி வெற்பகத்தே 
எத்தேவும் போற்ற விருக்குகாம்--சி ததிலயன் 

27. போலா? முன்னாட் புவிபடைத்தே மிர்காளில் 
மாலா௫க் காத்து வளர்க்கின்றேம்--மேலான 
  

23. சாரஇக்கு மைந்தனும் நீ - சாரதியாய் இருந்த பிரமனுக்கு 

மைந்தனும் நீ; அகத்தியர் பிரமகுமாரர் ; 43. யாம்நேரகிறுதுத - யாம் 

இந்தப் பூமியைச் சாயாது மேராக நிலைபெறச் செய்ய, நீ வேண் 

டும்.ரீ பணி புரியவேண்டும்; ரீயே அதற்குக் ககுதியுள்ளவன் என்ற 

படி, யாரிடத்தும் - யாவர் இடக்கஇிலும். 

94. போற்றுபரம் - போற்றி வணங்கப்பெறும் மேலான 

கடவுளருள், காம் அதிகம் - காமே மேலான கய்வமாவோம், 

புங்கவறுள் - உயர்ந்து இருடிகளுள், சாற்றும் கூவாறில் - சொல் 

லும் மொழிகள் பதினெட்டினுள் ; சிறந்த மொழிகள் பதினெட்டு ) 

: ஆரிய முதலிய பதினெண் பாடையில் '” (கம்ப. கிட்கிந்தா. பம்பா 

eau. 14) ஏற்ற. இறந்து, 

25. நான்கும் - இசைகள் கானகும் ; இனி, மேற்கூறிய, சிவன், 
ரிஷியாகயயே நீ, தவம், தமிழ் ஆகிய நான்கும் எனக்கூறலும் பொருந் 

தும். தென்பால் - கென் இசை, 

96. முக்குடுமி வெற்பு .. இரிகூடாசலம், இரிகூடம் முதிதேவும் 

ஆகியது 7 திருக்குற்றாலத். 1. 7: 9. அித்தில் -ஈம் ம௱யையில். 

97.  மாலாகி . இருமாலாக இருந்து, காத்து வளர்கிகின்றேம் - 

பூமியைக் காத்து வளர்த்து வருகின்றேம். 
  

(பி-ம்.) 25, தென்பார். 96. சித்திலையன், 97. மின்னாவில், 

2
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26. சீதச் தமிழாற் சவமாகப் பூசைசெய்யப் 

போதத் தமிழ்முனிரீ போதுகெனக்- காதல் 

29. விடைபெற்ற பொன்மலையை விட்டகன் ௮ பாரச் 
சடைபெற்ற பொன்மலைபோற் சார்ச்து--படைபெய்ற 

தென்பால் அகத்தியர் புரிந்த அருஞ்செயல்கள் 

30. வாதாவி வில்வலனை மாய்த்த வினைசாய்தீது 

மீதாவி வில்வலனாம் வெய்யோனைப்--போ தாமல் 

51. வாதுகெரண்ட விந்த மதமடக்கி நம்பரானைதீ 
தாதுகொண்ட மிக்கதமிழ்ச் சோணாட்டை--மோது ரைப் 
  

28 தத் தமிழ் - தண்மை மிக்க தமிழ், சிவமாகப் பூசை 

செய்ய - கான் சவரூபமாக மாறும்படிப் பூசை செய்ய, போகத் தமிழ் 

மூனி - ஞானமிக்க தமிழ் அறியும் முனிவன். நீ போதுகென - கீ 

போவாயாக என்று கூறியருள. காதல் - அவர் பால் அன்புடைய ; 

காதல் என்பதை விடைக்குங் கூட்டிப் பொருள் கொள்ளலாம். 

29. விடைபெற்ற பொன்மலை - இடபத்தைக் தனது வாகன 

மாகக் கொண்ட மேருமலை போன்ற பொன்னிறமுடைய சிவபிரானை ; 

* வெள்ளிமலை யேறிவரும் மேருமலை?” 8. என்றதுங் காண்க, 

சடைபெற்ற பொன்மலை : அகத்தியர், 

20. வாதகாவி வில்வலனை மாய்த்து : அகத்தியர் வாகாவி வில் 

வலன் என்னும் இரு அசுரர்களை மாய்த தமை ; கம்ப ஆரணிய, அகத் 

இயப் 38 ; வில்வலன் - இவன் இல்வலனென்றும் வழங்கப்டெ.றுவன், 

வினை சாய்த்து - இீவினைககாப்போக்கு. வில் வலனாம் வெய்யோனை .- 

ஒளியிற் சிறந்த சூரியனை. மீ தாவி பேரகாமல் - தன்னைத் காண்டி 
மேலே செல்லாமல். 

51, வாதுகொண்ட - மேற்கிளம்பித் தடுத்து எதிர் வழக்குச் 

செய்க; வாது - தருக்கமும் ஆம். விந்தம் - விந்தியமலை, 

மதம் அடக்கி . செருக்கடக்கி, அது உருவிற்றாழ்ந்து €ழ் அடங்கும் 

படிச்செய்து; அகத்தியர் விந் தமலையின் செருக்கடக்கியது ; கம்ப. 

ஆரணிய, அகத்தியப் : 39; நன்னெறி. 27, users தூதுகொண் 
டது; சுந்தரமூர்த்தி நாயனார் பரவை நாச்சியாரிடத்துச் சிவபெரு 

மாணத் தூதாகச்: செல்லவிடுத்தது, கமிழ்மிக்க சோணாடு என 
மாற்றுக,
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௦2. பொன்னிகா டாரக்டுப் பொதியத் தமிழ்காடு 
கன்னிகா டாகக் கருதியே--பொன்னின் 

88. விரிகூட வெற்பையொரு வெய்யவன் சூழ்ந் தென்ன த் 
இரிகூட வெற்பைவலஞ் செய்து இரியருவி 

அகத்தியர் குற்றாலத்தில் கண்ட் காட்சிகள் 

24. தேனொருபா லாட்டச் சவபரனைத் தெய்வகங்கை 
தானேருபா லாட்டுக் தடம்பார்த.தக்--கானொருபால் 

95. மூவா திருக்கு முனிவர் குகைபார்த்துச் 
சாவாத மூலித் தலம்பார்தீதப்--பூவாது 
  

29, பொன்னி காவிரி, அகத்தியர் காவிரி ஈதியை வருவித் 

துச் சோணாட்டை வளப்படுத் தியது; கம்ப. ஆரணிய, அககு.தியப், 49; 

மணிமேகலை. பதிகம். பொதியத் கமிழ்காடு - பொதிய மலையைத் தன் 

னிடங்கொண்ட செந்தமிழ் நாடு; அதாவது பாண்டி. காடு. கன்னி 

நாடு ஆக - கன்னி நாடு என்று. கன்னிகாடு என்பகுற்கு, என்றும் 

அழியா இளமை பொருந்திய காடு, கடா. ககைப் பிராட்டியார் அரசி 

யாயிருந்து ஆண்ட நாடு, கன்னித்துறையை யுடைய காடு எனப் பல 

பொருள் கொள்ளப்பெறும். பொன்னின் - பொன்னால். 

98. விரி கூட வெற்பை - விரிந்த சிகரங்களையுடைய 

மேருமலையை, ஒரு வெய்யவன் சூழ்ந்தென்ன - ஒரு சூரியன் சுற்றி 

வருவது போல ; சூரியன் மேருமலையைச் சூற்நி வலம் வருபவன், 

வலம் செய்து - வலமாகச் சுற்றிவந்து ; இரிகூட மலை மேருவாகவும் 

அகத்தியர் வெய்யவனாகவும் உவமிக்கப்பெற்றன, இரி அருவி - 

மலையருவி, 

34, இவபரனை . சவெபிரானான குற்றாலநாகுரை, கேன் ஒரு 

பால் ஆட்ட - ஒரு புறம் தேனால் அபிடேகம் செய்ய, தெய்வகங்கை - 

ஆகாய கங்கை ; 170. தடம் - தடாகம்; இடமும் ஆம். கான் ஒரு 

பால் - கானின் ஒரு புறத்தில், 

95. மூவாது இருக்கும் - மூப்படையாது என்றும் இளமையோடு 

இருக்கும். இரிகூடமலைக் குகைகளில் மூவா முனிவர் பலர் இருந்து 

தவம்செய்து வருகின்றனர் என்பது$ திருக்குற்றுலத். 1. 5: 2, 
      —— 

(பி-ம்.) 58, பொதிய தமிழ்நாடு,
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36. காய்தீதமறை மூலக் கனிபார்த்துக் காயாது 
பூத்ததனி மூலப் பொழில்பார்த்துப்--பூத்ததிலே 

97. வண்டு படமா மலர்பார்த்து வானவரும் 

கண்டு கிலையாக் கடல்பார்தீதுக்--கொண்டொருவர் 

59. ஏற்றாச் சிலைபார்த் தெழுக்தவா வும்போக்கும் 

தோற்றுக் கழுகீர்த துறைபார்த்து--கோற்றுப் 

89. பிறநங்தோ ரிறவாப் பிறவா நகர்பார்த் 
திறக்தோர் பிறவா விடம்பார்த்...கறந் தழைக்கும் 

40. குற்றுல மீதோ குறும்பலாச் சாயையிதோ 

வற்றா வடவருவி வைப்பிதுவோ--கற்றிரளாய் 

  

சாவாத மூலித்தலம் - என்றும் அழியாது பல அரசிய மூலிகைகள் 

உள்ள இடம்; இந்தத் இரிகூடமலையில் அரிய மூலிகைகள் பல 

உள்ளன ; மூலிக், தலம் என்ப தற்கு - மூலப் பொருளாகிய சிவபெரு 
மானது தலம் என்றும் கொள்ளலாம். 

96. பூவாது காய்த்த மறைமூலக்கனி - பூவாமலே காய்க்கும் 
வேகமும் பிரணவமும் ஆன குறும் பலாவின் கனி ; 78. காயாது 
பூத்த தனி மூலப்பொழில் - வாடிக் காய்ந்து போகாது எப்பொழுதும் 

களிர்த்துப் பூத்து விளங்கும் ஒப்பற்ற இத்தலத்.திற்கு மூலமாய் 
உள்ள பொழில் ; காய்க்காமல் பூத்து விளங்கும் மரங்களையுடைய 

பொழில் என்ன ௮ம் ஆம், 

87, வண்டு படரா மலர் . சண்பகமலர், கடல் - பொங்குமா 
கடல் என்னும் கடம். 

28. ஒருவர் ஏற்றாச்சிலை - வானவில். அவர - HOF, Dour 
வும் என்று உம்மை, பாவத்தையும் என்று எஞ்சியது தழுவிய 

எச்சவும்மை ஆரும், தோற்றாக் கழுடீர்த்துறை - கட்புலனுக்குப் 
படாத வடவருவிக் கழுநீர்திதுறை ; 72 திருக்குற்றாலத். 1. 7210. 

99. இறவாப் பிறவா ஈகர் - இறந்துபின் பிறவாத்கன்மையை 
யளிக்கும் நகர், 

80, சாயை - நிழல். வைப்பு - இடம்,



திருக்குற்றால நாதருலா 13 

41, மாவாய் மரமாய் மணிதராய்த் தேவரெல்லாம் 
தாவாத் தவம்புரியுந் தானமிதோ--மேவுமலை 

42. வில்லார் தலைநாள் விதியா யிருந்துலகம் 

எல்லாம் படைக்கு மிடமிதுவோ--சொல்லாப் 

45. பரம ரக௫ூயங்கள் பார்க்கவென்றோ நம்மைப் 
பிரமர் தவம்புரிஈ்து பெற்றுர்-- தரம்வேறு 

44, காட்டினார் போலப் பலமுள்ள காட்டிலெமை 
ஓட்டினார் ரன்றோ வுமாபதியார்--ஈட்டுதலம் 

45. காணுதற்கு மெக்தையிரு கண்ணல்லா லாயிரங்கண் 

பூணுவித்தா னில்லைப் பொராமையோ-தாணுவைத்தகான் 

46, நன்ன கரிற் கண்டன் காளுமிந்தி ராதியர்கள் 
பொன்னகரில் வாழப் புகல்பெற்றார்-- என்னக் 
  

41. மாவாய் . மிருகங்களாய், மரமாய் - பல மரங்களாய். 

தாவது தவம் - கெடாது தவம், 

42, மலைவில்லார் - மேருமலையை வில்லாகக் கொண்ட சிவ 

பிரான், கலைகாள் - ஆதிகாலத்து, விதி . பிரமன். 

43. நம்மை என்பது அகத்தியரைக் குறிக்கும்; அவர் பிரம 

குமாரராதலின் ) 92. தரம் - சிறப்பு, 

சீக், பலம் உள்ள - நற்பலனை அவிக்கும் தன்மையுள்ள. 

உமாப இயார் கமக்கு அருள்புரியவே அங்கு அனுப்பினார் என்பது 

அகத்தியர் கருத்து, ஈட்டு தலம். தேடிக்கண்டு கொண்ட இத் 

தலத்தை, 
48. எந்தை - என் தந்தையரகய பிரமன். பூணுவிக்கான் 

இல்லை - பெறும்படிச் செய்தான் இல்லை, பொரறுமையோ ... இது 

அவன து பொருமைக் குணமே ; கான் காணா, சிவபிரான் வடிவைப் 

பிறர் காண்பது என்பதிற் பொருமை; பெசறாமை - பெச.றுமை 

இன்மை, தாணு - கிலைபெற்றவன் ; சிவபெருமான். 

46. நாளும் வாழ என்று கூட்டுக. புகல்பெற்றார் - மூற்றுல 

நாதனை வந்து சரணடைந்து ஆதரிக்கப் பெற்றார் ; புகல் - மகிழ்சி, 

இருப்பிடம் என்னலும் ஆம். 

(பி-ம்.) கீச், காட்டிலெம்மை,
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அகத்தியர் திருமால் உருவை சிவலிங்கமாக மாற்றிப் பூசித்தது 

47. களிகூரக்து செங்கமலக் கண்ணனுறை கோயில் 
வெளிவாயி லுத்தரபால் மேவத--தெளியா 

49. வமிணவர்கள் சைவருக்கே வாயில்கடை யென்னப் 
பயிரவரும் பாரார்போற் பார்ப்பக்--கயிலையில்வாழ் 

49. ௮ண்ணலடி போற்றாத வந்தணரைக் கோதமனும் 
கண்ணுவனு மிட்ட கடுஞ்சாபம்--ஈண்ணாமல் 

50. போமோ வெனப்புறமே போக்தூவ பூசைமுற்றி 
தாமோ தரனடியார் தம்மைப்போல்--மாமோன 

51. ஞானமொரு முத்திரையால் கண்ணியொரு கா ரணனச் 
தானசம யம்பரவத் தானேக--வானளவும் 

47. உத்தரபசல் - வடபுறம், கெளியர - சிவன் விஷ்ணு 
என்பவர் ஒருவரே யென்று தெளிவை அடையாக 

49, வைணவர்கள் - வைஷ்ணவ அக்தகணர்கள். வசயில் கடை 

என்ன - வழி தடையாகும் என்று கூறித் தடுகக; தடை செய்தவர் 

மு,.தலில் கடைகரப்பாளர் என்பதும், பின்னர் வயிணவ ௮ந்.தணர் 
என்பதும், தல புராணத்தகால் அறியப்படுகிறது. 1.3: 87, 88. 
பயிரவர் : இவர் குற்றாலம் வடபெருங்கோயிலின் வாயிலினருகே 

கோயில் கொண்டுள்ள சிவகணத்து ஒருவர் ; திருக்குற்குலத், 1], 
(82135. பாரார்போல் பார்த்தது: இவர் சிவகணத கொருவ 

ரச,தலின், 

89. கோதமனும் கண்ணுவனும் இட்ட கடுஞ்சாப வரலாறு 
புலப்படவில்லை. 

50. அதாமேசதரன் - இருமால், மேசன - மெளனமசன. 

51. சன முத்திரை -சின் முத்திரை. காரணணுர் தானசமயம் 

பரவ- திருமால் கேரயில் வழிபாட்டு முறைப்படித் துதித்துப் பூசை 
செய்ய, 

  

(பி-ம்.) 47. செக்கமலக், 
6
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58. கோலவட மேருகிகர் கோயிலிடை மாயனென 
நீலவரை போனிமிர்ந்து கின்றானைச்--சாலப் 

53. பவளவரை போலாகப் பாவித்துத் தானோர் 
தவளவரை போல்கீறு சாத்திச்--சவனருளே 

54, பாடிப் பணிச்து பரவிப் பலமுஹைகொண் 
டாடிச் சவான், மள்ளூறி--ஆடகவிற் 

55. செக்கரா தேவா இகம்பரா வேதாக்தா 
சங்கரா சம்பூ சதானக்தா.--பொங்கரவா 

56. குற்றால காதா குறுகு குறுகென்று 

பொற்ற ஸிணைகுறுப் போற்றுதலும்--வற்றா 
57. தருள்பெருக மேன்மே லறம்பெருக வெக்கும் 

பொருள்பெருகப் போதம் பெருகதீ--தெருள்பெருகச் 

58. சாற்றுர் தமிழ்பெருகச் சைவ நெறிபெருக 

தாற்றிசையிற் றென்பா னலம்பெருகப்--போற்றுமுனி 
  

52. மாயனென - இருமாலாக, சரல முழுவதும், அல்லது 
இறந்த, கோயிலுக்கு மேருவும், இருமாலுக்கு ரீலவரையும் ஒப்பு, 

63, பவள வரைபோல் பாவித்து- பவள மலைபேசன்ற சிவபெரு 

மசனாக.த் இயானம் செய்து. கவளவரைபோல் 8றுசாத்தி. வெண் 

குன். றம்போல,த் இருரீறு பூசிக்கொண்டு, 

64, சிவரனந்தம் அள்ளூதி- சிவ ஆனக்த அமுது ஊற்றுப் 

பெருக்கெடுத்து. 
56. ஆடக வில் செவ்கரா - பொன்னான மேருவில்லை ஏந்திய 

கையுடையோனே,. செக்கரச முதல் (66) கு.ற்றாலகா,௧ர என்ப துவரை 
யிலுள்ள சொற்கள் சிவபிரானைத் து.இத்து விளிக்க பெயர்கள். 

56. குறுகு குறுகென்று - நீலவரை போல் மாலா நின்ற உரு 
வம் குறுகிக் குறுகி ஒரு சிவலிங்க வடிவமாக மாறுகவென்று. 
போற்று தலும் - துதிசெய்கலும்; பேசற்றியது கூர்மவேட்டுவத் ' 

,தஇயரனம் என்பர் ; திருக்குற்குலத். 1]. 3 : 197. 

67. போகதம்- ஞானம். தெருள் - அறிவின் கெளிவு. 

68. தென்பால் - தென்இசை,. முனி- அகத்தியர். 

(பி-ம்.) 56. பெசங்கரவ, 
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59. தீர்க்கம் பெருகச் சிவமயமா கக்குறுகி 
யார்க்கும் பெரியபிரா னாடனோன்--ஏர்க்கும் 

60. பரவலன்பாழ் பாணனுக்குப் பாட்டெழுதுஞ் சீட்டுப் , 

புரவலன்பரல் விட்ட புலவன் சுருதி 

61. வனப்படிக்கா சட்டு வடிக்கதமி மோர்க்குதீ 
இனப்படிக்கா சிட்ட தியாகன்--முனைத்தும் 

02. பொருதுபிர மாதியர்க்குப் போர்மாலை மாற்ற 
விருதுிர மாலையிட்ட வீரன் ௬ரரும் 

  

69. தர்க்கம் - நெடுங்கால வாழ்வு; அக த தியர் இன்றும் 
பொதியமலையில் தவ வாழ்வில் நிலைத்திருப்பகாகவே : நம்மனோர் 

துணிபு. குறு - குறுகிய சிவவடிவமாூி 7 திருக்குற்றாலத். 17 : 3: 148, 

ஏர்க்கும் - மேலோங்கும் ) சிறக்கும். 

60, பரவல் அன்பால்-பரந்து அன்பினால். பாணனுக்கு 

மதுரைப் பாணபத்திரன் என்னும் அடியான் பொருட்டு, பாட்டு 

எழுதும் சீட்டு- சீட்டுக் கவியாக எழுஇய பாட்டை, புரவலன் - 

சேரன், புலவன் . தேவன் ; மதுரையில் சங்கப் புலவரரய் விளங்கிய 

சோமசுந்குரக் கடவுள் என்னலும் ஆம், பாட்டு: சிவபிரான் கன் 

அடியானான பாணபத்திரனுக்காக எழுஇயனுப்பிய * மநி மலி புரிசை ? 
என்ற தொடக்கத்துத் திருமுகப் பாசுரம், இப்பாசுரம் 17-ஆம் 

திருமுறையில் முதலில் வைத்துத் கொகஞுக்கப்பெற்ற பெருமை 

யுடையது, இச்சரித்இர விரிவை, திருவிளையாடற் புராணம் 42-வது 

இிருவிகாயாடலிறய் காணலாம். சுருஇ - வேதம், 

61. * வனப்பு அடிக்கு. அழகிய சிவபிரான் திருவடிக்கு, 
ஆசிட்டு-பற்றாகக் செய்து, வடிக்த-தெளிந்து கூறிய, தமிழோர்க்கு- 

தமிழ் மறையாகிய தேவாரம் அருவிய, சம்பந்தர், இருகாவுக்கரை 

யர் ஆகிய இருவருக்கு. இனப்படிக்சாசு இட்ட இயாகன்-மாள்கோாறும் 

படிக்காசிட்டருளிய கொடையாளி; காசு- பொற்காசு; இது திரு 

வீழிமிழலையில் நிகழ்ந்த அருட்செயல், முனை ததும் - எதர்த்தும். 

62. பொருது-போர் செய்து. பிரமா இயர்க்கு - பிரமன் முத 
லான தேவர்களுக்கு. போர்மாலை- போபிடும் மயக்கம், விருது. 
வெற்நிச்சின்னமாக, சிரமாலை - கலைமாலை, சிவபிரான் பிரமவிஷ்ணு 

முதலான தேவர்களின் சிரங்கனாக்கோத்து மாலையாக அணிந்தவர் ;
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63. இறவாமைக் காலமுண்டோ னெம்பெருமா னென்றும் 

பிறவாமை தோன்றும் பெருமான்--அ.றவாழி 

64. மூவர் பெருமான் மொழியு மறுசமயதீ 

தேவர் பெருமான் சிவபெருமான்--மேவ 

65. அரியசவ லோகச் தருமைப் பெருமான் 
பெரியசவ லோகப் பெருமான்---அரிபிரமர் 

66. வானோர் முனிவோர் மறையோர் முதலானோர் 

ஏனோருங் காட்ட யெமக்கென்ன4--கானோங்கு 

திருவிழாக்கள் 

67. மேல விடபத்து விண்ணிடப மேறியெனக் 

கோல விடபச் கொடியேற்றி-- ஆலயத்து 

68. மேவா மரமும் விலங்கொடுபுள் ளும்பரவித் 

தேவாம் பெரிய திருகாளிற்--பூவாளும் 
  

தலைமாலை தலைகச்கணிந்து ?? (அப்பர் தேவாரம் 7 இிருவங்கமாலை ) சுர 

ரும் - தேவர்களும், 

68. இறவாமைக்கு ஆலம் உண்டோன் - இறவா இருக்கும்படி. 

விடத்தை உண்டவன். அற ஆழி. தருமசக்கர த்தை நடத்தும், 

64, மூவர் - மும்மூர்த்திகள், அறுசமயம் 2 சைவம், வைஷ் 

ணவம், சாக்தம், காணப தயம், கெளமாரம், ஸெளரம் என்பன ; 727, 

272: இ.கனை வேறுபடக் கூறுவதும் உண்டு ) 

66. எனோரும் - மற்றவர்களும். கான் - காட்டில். 

67. மேலவிடபத்து - உயர்ந்து மரக்கிகாயின்மேலே, விண் 

இடபம் - வானிலுள்ள இடபராகி. ஏறியென - ஏறி விளங்கும் தோற் 

றம்போல, கோல இடபக்கொடி. - அழகிய விடை.க்கொடி. 

68, மேவா. பொருந்திய. மரமும் - குறும்பலா முகலான அள் 

குள்ள எல்லா மரங்களையும், விலங்கு - மிருகம், புள்- பறவை, 

பரவி - அவையனை ததும் தேவகணங்கள் என்பது புராண வரலா 

லின் ௮வற்றை வணங்கித் து.இத்து. தேவு ஆம் பெரிய இருநாள் - 
  

(பி-ம்.) 84, மறுசமையகு, 68, பூவாழு. 
3



18 இருக்குற்றால சாதருலா 

69. மூவேக்தர் தங்கள் முறையியற்ற வக்துவந்து 

தேவேந்தர் போற்றுக் திருகாளில்--பாவேந்தர். 

70. முூத்திரைசெய் பங்குனியில் மும்மூன்று நாளுலவிச் 
சித்திரை ராடும் திருகாளில்--அ௮ ச.கனார். 

11. காட்டிடுமெய்க் காட்டொருகாட் கண்டிடுவோ சிந்திரற்கும் 
சிட்டிடுமா இிக்கத் இருகாளில்--வேட்டொருகாள் : 

72. பூமே லயனாடப் புண்டரிகசக் கசண்ணனெனத் 
தாமே யிரண்டாகரட் சார்க்தருளி--மாமூன் றில் 
  

தெய்வத்தன்மை வாய்ந்த பெரியதிருகாளில். பூ ஆளும் - பூமியை 

ஆட்சிசெய்யும், ் 

69. மூவேந்தர்- சேர, சோழ, பாண்டியரென்னும் மூன்று அரசர் 

கள், முறை இயற்ற - அவரவர்களுக்கு ஏற்பட்ட வழிபாட்டு முறை 

யான தஇிருப்பணிக்கட்டகாகளைச் செய்ய, வந்து வந்து - அவரவர்க 

ளுக்கு உரிய முறைப்படி. ஒருவர்பின் ஒருவராகவந்து, தவேந் தர்.ேேதவ 

அரசர்கள். பாவேந்சர் - பாக்களையுணர்ந்க புலவர் ; பாவலரும் ஆம். 

70. முத்திரைசெய் - இலாஞ்சினை வைத்துக் குறிப்பிட்டுள்ள; 

பெயர்ப்ப இவு செய்துள்ள என்னலும் ஆம். பங்குணியில் மும்மூன்று 

நாள் உலவி - பங்குனிமாகத்தின் கடை) ஒன்பது நாட்கள் வீதியில் 

உற்சவங்கொண்டு எழுந்தருளி, சித்திரை நீராடும் இருகாளில் - 

சித்திரை விஷுவில் தீர்த்தங்கொண்டருளும் இருகாளில். 

அ.து,கனார் - சிவபிரான். 

71. காட்டிடு மெய்ச்காட்டு -கேரில் வந்து எல்லோரையும் 

கண்காணிக்கும். ஒருகாள்- அந்த ஒரு இனத்தில் ; மெய்க்காட்டுத் 

இருநாள் என்பது பக்கற்காட்சி போன்று காட்டு அருளும் இருகாள் 

என்னலாம். கண்டிடுவோர் - கண்டு தரிசனம் செய்யப்பெற்றோர், 

இந்.இரற்கும் சட்டிடும் - இந்திரனுக்கும் அதஇிகாரகெறியில் சீட் 

டெழுதும்படியான. ஆக்கம் - தலைமை அல்லது உரிமையை 

அடையும். தஇருகாளில்.- மேற்கூறிய மெய்க்காட்டுத் திருநாளில். 

வேட்டு - விரும்பி, ஒருநாள் - முதல் இருகாளன்று. 

79. பூமேல் அயனாஇ- காமரைமலரின்மேல் விளங்கும் பிரமனாகி. 

இரண்டாம் காள் புண்டரிகக் கண்ணனென த் தாமே சார்ந்தருளி - 

இரண்டாம் நாளில் தாமரைக்கண்ணனாகிய தஇிருமாலெனத் தாமே 

வந்து காட்சியளித்து, மாமூன் நில் - மூன்றாவது திருநாளில்,
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73. பேர்த வுருத்திரராய்ப் போச்தருளி காலாகாள் 

..  சீதவயல் சூழ்ளெவைச் சன்னணைஞ்சான்--காதலனாம் 

14, பேசகன்வீ ரப்பன் பெரிய சுவாமிதந்த 

வாகனவெள் ளேற்றின் மகேச்சுரரா..-ஆகுகாள் 

7/5... ஐந்திற் சதாசுவமே யாகியருள் செய்வரெனத் 

துந்துமித டாரி தவைப்பவே-- விந்தை 

  

73. போதக உருத்திரராய் - அறிவு அல்லது ஞானவடிவான 
. உருத்திரரூர்கு இயாய், நாலாம் நாள் - நான்காவது தஇருகாளில், 

சீகுவயல்சூழ்- குளிர்ந்த வயல்கள் சூழ்ந்த, இளுவைச் சின்னணைஞ் 

சான் . கிளுவை என்னும் ஊரில் வாழ்ந்த சின்னணைஞ்சான் என்னும் 

ஒரு ஜமீன் கலைவர் ; இவர் சொக்கம்பட்டி சமஸ் தான தீ.கலைவராய் 

இருந்தவர்; இவர் குற்றாலத்தில் உள்ள சித் இரசபையைச் செப்போடு 

வேய்ந் தவர்; நிருக்குற்றாலக்குறவ ஞ்சி. 52. காதலன் - YB BF Rawr cor Gor 

சான் புதல்வனான, 

74, பேகன், வீரப்பன், பெரிய சுவாமி என்னும் பெயர்களை 
யுடையவன். வாசன வெள்ளேற்றின் வாகனமாகிய வெள்ளிய 

இடபத்தில். மசேச்சரராய் - மகேசுரர் என்னும் கோற்றதகோடு 

காட்சியளித்து ; மகேசுரர் சிவார் தீதிகளுள் ஒருவர் ; இவர் எட்டுக் 

கரங்களையும், அரவப்பூணூலையும், கிங்ககதோலையும் யானை த கோலை 

யூம், உடையவர் ; அடிதாந சிந்தாமணி. 

75, ஐந்தில் - ஐங்காம் இகருநாளில், சதாசிவம் - இவர் இல ட்ட 

மூர்த் இகளில் ஒருவர் ; இவர் ஈசானம், குத்புருஷம், வாமம், அகோரம் 

சத்தியோசாதம் என்னும் ஐந்து இருமுகங்களோடு விளங்குபவர், 
இவர் தேவர்க்கும் இருடி.களுக்கும் வேகம் ஆகமம் மூ தலியவீற்றை 

உபகே௫ுத்த மோட்ச காரணமூர் கீ. என்பர், துற்துமி, தடாரி... 

இவை வாத்தியங்கள். துவைப்ப - முழங்க. வித்தை - ரூ 

வாய்ந்த, “விந்தை அணங்கு ” என்று, கூட்டிச் சயமாது கண்டு 

வருந்தும் என்றும் கொள்ளலாம், 
  

(பி-ம்., 78, கிளிவைச் சின்னனைஞ்சான், - 74, மகேச்சரரா
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76. அ௮ணங்குகுழல் வாய்மொழியென் னம்மைமணக், கோலம் 

இணங்குஇருப் பள்ளி யெழுக்தும்--அணங்கவள்சொல் 

17. காதலித்த தென்னக் கருப்பம்பால் முக்கனிகள் 

சிதறும் பாலாடித் தேனாடி--மோதுபன்னீர்க் 

18. கொங்கை யுவக்தாடிக் கும்பமிள நீராடிக் 
கங்கையெனத் தெண்ணீர் கலந்தாடிப்--பொங்குதிசை 

79. மேலாடை யுட்சாத்தி மேற்சாத்தி னுற்பழைய 
மாலானா ரென்னும் வகைதோற்றி--நாலேழின் 

  

76-77. அணங்கு குழல் வாய்மொழி என் அம்மை - தெய்வத் 

குன்மை வாய்ந்து குழல் வாய்மொழி அம்மை என்னும் தேவி; இது 

குற்றாலத்.இல் கோயில்கொண்டுள்ள அம்பிகையின் இருகாமம். இப் 

பெயர் வடமொழியில் வேணுவாக்வாதுரீ என வழங்கும், மணக் 

கோலம் இணங்கும். கலியாணகோலகத்தோடு பொருந்தும். இருப்பள்ளி 

எழுந்து- இருப்பள்ளிக் கோலத்தோடு பள்ளியறையிலிருந்து எழுந்து. 

ஜந்தாம் இருநாளே இருக்கல்யாண த்இிருகாள் என்றும் ஆரும் BG 

நாள் காலை இருப்பள்ளி யெழுதல் என்றும் கொள்க, அணங்கு 

௮வள் சொல் - அத்தேவியின் சொற்களா, காதலித்தென்ன - தாம் 

விரும்பியதுபோல. கருப்பம்பால் - கருப்பஞ்சாறு, முக்கனிகள் - 

வாழை, மா, பலாஆகிய முப்பழங்கள். ௪த நறும் பால் தேன் ஆடி. - 

குளிர்ச்சியும, சுவையும் மண.ழம் உள்ள பாலும் தேனும் அபிஷேகவங் 

கொண்டருளி); கருப்பம்பால் முக்கனி சத கறும்பால் தேன் ஆகிய 

பொருள்கள் குழல் வாய்மொதி அம்மையின் மொழிக்கு உவமை, 

மோது பன்னீர் - விசுன்ற பன்னீரின். 

79. கொங்கை - wer gongs, கும்ப இளநீர்- குடம்போன்ற 

இள௱£ர். தெண்ணீர் . தெளிவான நீர் ; சுத் தஜலம். பொங்கு இசை. 

வியாபித்து திசைகளாகிய. 

79. மேலாடை- மேலே விளங்கும் ஆடையை, இசையரடை 

யூுடைமை, இகம்பரன் என்பதைக் குறிக்க வந்தது, உட்சாதஇ - 

உட்புறமாய் அணிந்து. மேல் சாது.இனால் . மேலே அணியும் ஆடை 

யினால். பழைய மாலானார் என்னும் வகை கோற்றி- இவர் முன் 
Sovran இருந்தார் என்று சொல்லும்படி. காட்சியளித்து ; இரு 

மால் பொன்னாடையர் ஆதலால், மேற்சாத்து பொன்னாடை
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80. மற்றச் சிவாகமமேல் வைக்குமகு டாகமத்தால் 
கொற்றத் திருப்பூசை கொண்டருளி--கெற்றிக்குப் 

81. புண்டரமுஞ் சாத்திப் பொலிவாய்த் இரிகூட 
மண்டபத்ீதி லாசனமேல் வத்திருந்து--பண்டுதுயில் 

82. கோப்பா பிசைந்துதிருக் கோயிலொரு வா.ிலுக்கும் 

காப்பா யணிந்ததிருக் காப்பணிரஈ்து--மாப்புணரி 

835. சாலமிட லென்றுசெவிச் சாதீது மகரம்போல் 

கோல மகரக் குழைதரித்துக்--காலம் 

84, தெரித்ததுபோய் மேருச் சிகரமிசை வெய்யோன் 

தரித்ததுபோற் பொன்மகுடச் தாங்கிக் இறிப்பெண் 
  

என்பது விளங்கும். கால் ஏழில் . ஏழரந்திருகாளில் ) இங்கு காள் 

என்பது எதுகை கோக்கி மால் எனத் இரிந்தது. ருறிப்பு:--தேரில் 

உலாவருள் காட்சியே இந் நூலின் பொருளாதலால், தஇருகாட்களின் 

விளக்கம் ஏழ்ஈம் நாளொடு கின்றது. 

80. மகுடாக்மம் - இது சிவாகமங்கள் இருப த்தெட்டில் ஓன்று, 

குற்றுலகர.தருக்கு மகுடாகம விஇப்படி. பூசை நடைபெறுகின்றது ; 

இந்த மகுடாகமபூசை முறையை அகத்தியர் இலஞ்சி முருகன்பால் 

கேட்டு அறிந்தனர் என்று இத்தலபுராணம் கூறும் ; 11,5115. 

91. புண்டரம் - திரிபுண்டரம், பண்டுிதுயில் - முன் தான் 

இங்கு மாலாய் இருந்தபோது தனக்குத் துயில்வ தற்கு. 

89. கோப்பாய் இசைந்து- ஏற்ற படுக்கையாய்ப் பொருந்தி 

யிருந்து, வாயிலுக்குக் காப்பாய் அணிந்து - கோயில் இருவாயிய்பும் 

குக் காவலாக அழகுற அமைந்து இருந்த ஆதிசேடனை ; திருக்காப்பு 

அணிந்து - அழகிய காப்பாகக் கையில் அணிந்து, ஆதிசேடன் 

வாயில் காவலாகப் பணி செய்திருப்பது; திருக்குற்றுலீத். 1.: 24. 

இருக்காப்பு - ரகஷாபந்தனம் என்னும் காப்பு, புணரி .. கடல், 

83, சாலம் - கூட்டம், தொகுதி, மகரம்போல் - மகரமீனைப் 

போன்ற. கோலமகரக்குழை - அழகிய மகரவடிவாய் அமைக்தகுழை) 

குழை . காதணி. 

84. காலம் தெரித்தது போய் - காலத்தைத் தெரிவித்து 

இயல் வக் தைவிட்டு, வெய்யோன் .- சூரியன், குரித்ததுபோல் « 

நிலையாய் த்தங்கி நின்ற துபோல. இிரிப்பெண் - பார்வதி தனி. 
    

(9 - i.) 84, இரித்ததுபோய்,
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85. புடைபோங் களவிடத்தைப் பொங்காமற் கட்டும் 

தடைபோலக் கட்டுவடஞ் சாத்தி--விடவேகம் 

86. அ௮ண்டரளக் கொண்ணா வமுதமய மானதெனத் 
த்ண்டரளக் கண்ட சரம்பூண்டு--மண்டலமிட் 

87. டேகு சுூழையா மிருசுடர்மேற் கோளனைய 

வாகு வலயம் வயக்கியே--கதோகையுமை 

98. கொங்கையா லிட்ட குறிமறைப்பக் கங்கையாள் 
செங்கையால் வெண்சே௮ு தீற்றியதோ--வெங்க தரும் 

89. தோற்றவொளி தோற்றாமற் அும்பிதரு போர்வைவிட்டுப் 
போற்றுமட லாளியுரி போர்த்ததோ -..ஏற்றுதிரு 
      

. 85. புடைபோம் - பக்கங்களிற் பரந்துபோகும். களவிட த்தை - 

தவயிரான் கழுத்தில் இருந்த விஷத்தை. கட்டுவடம் - கழுத்திற 

கட்டிக்கொள்ளும் பட்டையான ஓர் ௮ணி) கலித். 96. உரை, 

96. அண்டர் - தேவர், அளக்கொண்ணா - அளக்கமுடியாத. 

தண் தரள - குளிர்ந்த மு.தீதுக்களாலான, கண்டசரம் - கழு இல் 

அணியும் பலவடங்களாய் அமைந்த ஓர் ௮ணி, மண்டலம் இட்டு - 

வட்டமிட்டு. ் 

97. இருசுடர் - சந்திர சூரியர், கோள்அனைய - இராகு கேது 

என்னும் கோட்களாகய பாம்புகள்போல, வாகுவலயம் - கோள்வளை, 

வயக்க - விளங்க அணிந்து.) இருகுழைகள் சந்திர சூரியர்களுக்கும், 

அக்குழைகளுக்கு அருகேயுளள வாகுவலயங்கள் இராகுகேதுக் 

களுக்கும் உவமை, கோகை உமை - மயில்போன்ற உமாதேவி, 

88. கொங்கையால் இட்டகுறி - கொங்கை படத்தழுவியதால் 

செய்த வடுவாகிய அடையாளம்; 540, இது: காஞ்சிககரில் ௮ம் 

பிகை சிவபிரானை த் தழுவியதால் ஏற்பட்ட அடையாளம். அகன் மாற் 

ருளான. அம்பிகையிட்ட கொங்கைக். தழும்பை ஈசன் மேனியிற் 

கண்டு கங்கை ௮து பொரு .தவளாய் அ௮ச்சுவடு தெரியாமலிருக்க 

வெண்சேறு பூசியகோ, 

99, தோற்ற - குற்றுலகா கருடைய பொன்மேனி இஒளிக்குத் 

தோற்றுப்போன, தோற்றாமல் - பிறர்க்குத் தோன் றச்செய்யாமல், 

தும்பி கருபோர்வை - யானை குந்து கதோலாகிய போர்வை :, இது 

யானையையுரித்துப் போர்த்துக்கொண்ட விரசசெயலைக் குறித்தபடி. 

விட்டு - ரீக்கவிட்டு. அடல் ஆளி உரி போர்த்ததகோ - வலிமை 

மிக்த சங்க உரியைப் போர்த்துக்கொண்டவாறோ 7? அல்லது,
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90. உள்ளகிறை யன்பு முயா்கருணை யும்பெருகஇ 
வள்ளலார் மார்பில் வதிர்கதோ--கெள்ளும் 

91. குவலயமும் விண்ணுலகுங் கொண் டபெருங் £ர்த்தி 
அவயவமெல் லாம்பரந்த வாரோ -சுவைகளெட்டும் 

92. பின்மலையச் சாக்தப் பெருக்கெழுக்க தோவென்னத் 

தென்மலையச் சாந்தகறுஞ் சேறணிக்து--பொன்மலையை 

95. கேர்பெறவில் லாக்யெகாள் நெற்றிக்கண் ணா ஓ௬க௫ 
மார்பிலிரு பாலும் வடிந்கதோ--கார்பொதுளும் 

  

90. ஏற்று இரு உள்ளம் - சிறப்பமைந்த திருவுள்ள த்இல். 

வள்ளலார் - அக்குற்றாலநா கருடைய. வதிந்ததோ - தங்கியதோ ? 

வள்ளலார் ஏற்று இருவுள்ள கிறையனபும் உயர்கருணையும் பெரு 

மார்பில் வதிந்தகோ ' என இயைக்க, தெள்ளும் - தெளிவாகும், 

91. குவலயமும் விண்ணும் கொண்ட பெருங்கர்த்தி- மண் 

ணும் விண்ணும் வியாபித்துக்கோண்ட தமது பெரியத் .இ. 

அவயவம் எல்லாம் - அங்க உறுப்புக்களில் எல்லாம். சுவைகள் 

எட்டு - எட்டு இரசங்கள்? அவை சிங்காரம், வீரம், கருண, 

பெருமிதம், ஈகை, பயம், இளிவரல், கோபம் என்பல், 

99. பின்மலைய- பின்னிட்டோட. சாந்தப் பெருக்கெழுக் ததோ - 

சாந்.கம் என்ற ஒன்பதாம் சுவை பெருக்கெடுத்து ஓங்கிய gre, BOP 

யதோ, போர்த்ததகோ, வதிந்தததோ, பரந்தவாறோ, பெருக்கெழும் 

குதோ, (88-92) என்று பலவாறாக ஜயங்கொள்ளும்படி., ென்மலையச் 

சர்ந்து அணிந்து - தென்மலயமலைச சந் தனமணிந்து 2: தென் அழுகும் 

ஆம். மலையச்சந்தனம் மிகவும் சஇறப்புள்ளது. பொன்மலையை - 

மேரும்லையை. 

93. நேர்பெற - செம்மையாக, வில்லாக்கிய காள் - வில்லாக 

வளை தீதுக்கொண்ட திரிபுர சங்காரகாலத்து, தார் பொதுளும் - மாலை 

யில் நெருங்கியுள்ள. 

  

(பி-ம்.) 94. குவலையமும்,
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94. கானமலர்க் கூந்தற் சவுரி யிமொசலப்பெண் 
பீனதனத் தேமல் பிதிர்ர்கதோ--மீனவிழிக் 

95. கங்கையிட்ட பொன்னோ கலியாணச் செல்விமலை 
மங்கையிட்ட பொன்னரிய மாலையோ--இங்கதென 

96. மின்னிதழி னால்முருக்கை வென்று ரதிசயிப்பப் 

பொன்னிதழி மாலை புனைந்தருளி--முன்னிகலி 

97. வித்தாரச் சந்திரரும் வெய்யவருஞ் சூழ்வதென 
முத்தார மும்பதக்க மும்பூண்டு-மைத்தகளம் 

  

94, கர்னமலர்க் கூந்துல் - மணமிக்க மலர்கமையணிந்த கூந்தலை 

யுடைய ; கர்னம்- காட்டில் உள்ள என்னலும் ஆம். கவுரி இமாசலப் 

பெண் - இம௰யமலையரசன் பெண்ணான கவுரி என்னும் பார்வ, 
பீனம் - பருத்த, கனத்தேமல் - தனங்களின் மேற்பரந்த சுணங்கு. 

பிஇர்ந்ததகோ- உ௫இர்ந்த விதமோ, மீனவிழி.. மீன்கள் போன்ற 

அல்லது மீன்களாகிய விழிகளை யுடைய, 

95. கலியாணச்செல்வி - மணமகனளான உமாதேவி, பொன் 

னரிமாலை - ஜர் அணி, இங்கு இது என - இங்கு இது என்ன 

வென்று, 

96. மின் இதழினால் முறுக்கை வென்றோர் - ஒளியுடைய உ தடு 

களால் செம்முருக்கம் மலரை வன்ற மகளிர். பொன் Asp wre - 

பெரன்னிறமான கொன்றை மலர்மாலை) குற்றாலநாதர் புனைந்து 

கொண்ட இகழிமாலை, * மேருமலை நெற்றிக்கண்ணால் உருகி இரு 

பர்லும் வடிந்தகோ, தேமல் பிதிர்ந்தேகோ, மங்கையிட்ட பொன்னரி 

மர்லையோ” என்று நிச்சயிக்கவொண்ணாது, மகளிர் ௮ .இசயிக்குமாறு 

விளங்கியது என்ப தாம், முன் இகலி . முன்னே பகைத்து வந்து, 

97, வித்தார - விரிவையுடைய. எசந்திரரும் வெய்யவரும் - பல 

சந்.திரர்களும் குரியர்களும், சூழ்வது என .. சூழ்ந் இருப்பதுபோல ; 
முத்தர்ரங்களுக்குப் பல சந்திரரும், பதக்கங்களுக்குப் பல. சூரியர் 

களும் உவமை, மைத்த- கருகிறங்கொண்ட, களம் - கழுத்து; 

கழுத்து மைத்தமை உண்டவிடம் அங்குத் தங்கியதால். 

(பி.ம்.) 94, பிமையாசலப்பெண். 96. முன்னிகவி, 
ப
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98. காரொழுக்கம் மின்னொழுக்கங் காட்டுவது போற்கழுகீர் த் 

தாரொழுக்க நூலொழுக்கச் தாபித்துச்--சீரியகைக் 

99. கற்பகத்தைக் காமவல்லி சுற்றியெனக் கங்கணமும் 

பொற்கடக முந்தொடியும் பூட்டியே-முற்கடுப்போல் 

100. உண்ணுவரோ வென்றுபசி யோரமுதம் போலானார் 
தண்ணுதர பச்தனமுஞ் சாத்தியே-- அண்ண க்குப் 

101. பன்னககா ணன் றிப் படரசிலைசா ணுனதெனப் 
பொன்ன ரைஞாண் போதப் பொலிவித்து--முன்னு திசை 

  

98. கர் ஒழுக்கம் கழுநீர்மாலைக்கும், மின் ஒழுக்கம் அணிக் 

துள்ள பூணூலுக்கும்; இது நிரனிரையணி, தாபித்து.கிலைகிறு த்தி. 

சரிய . அழகான, சிறப்பமைந்த, கை - கையர்கிய, 

99. கற்பகம் கைக்கு உவமை ; ௮,கன் கொடைச்சிறப்பினால் ; 

மூன் 61-இல் இயாகன் என்றதும் நோக்குக, கர்மவல்லி - விருப் 

ப,த்தை அளிக்கவல்ல ஒரு கெய்வத்தன்மைவாய்ந்க கொடி. இது கற் 

பக விருக்ஷ£த்தைச் சுற்றி வளர்ந் இருப்பது, கங்கணம், கடகம், தொடி. 

என்பன கையில் அணியும் வளைபேர்ன்ற ௮ணிகள், இவை காம 

வல்லிக்கு உவமை, கடு - விஷம், 

700. பசி அமுதம் போலானார் - பசிக்கு ௮முதம்போன்ற கூற் 

Cer er. முன் கடுப்போல் உண்ணுவரோ என்று - முன் விஷமுண் 

டதுபோல இன்னும் உண்பாரோ என்று. கண் - குளிர்ந்த. 

உதரபந்தனம் - அரைக்கச்சை, சாத்தி - அணிவித்து. கடுவுண் 

டர்லும் வயிற்றில் புகுந்து ஊறு செய்யா இருக்கவென்று உகரபந்தலம் 

அணிவித்தது. 

701. பன்னகம் - பாம்பு. நாண் அன்றி - அறைஞர்ணாக இல் 

லாமல். படர் சிலை காண் ஆனது என - பிறரை வருத்தும் தன் வில் 

லுக்கும் சாண்கயிராக ஆனது என்று. பொன் அரைஞாண் போதப் 

பொலிவித்து - பொன் அரைஞாணைப் பொருந்தும்படி. விளங்க 

அணிந்து, முன்னு இசை - பொருந்திய இசைகள். 

(பி-ம்,) 7103, பொன்ன றைநாண், 

4
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108. எட்டா முடைதாரம் பன்னியருக் €ர்துகொண்ட 
பட்டா முடைதாரம் பாங்கமைத்துக்--கொட்டியதோர் 

103. ஆயிரங்கைப் பேரியன் றி யம்மைஇிருத் தாளமன் றிப் 
பாயிரவே தச்சுருதிப் பண்ணன் றநித்-அயதுடிச் 

104, கைவழக்க மன்றியிரு சால்முறைதப் பாதுகொட்டும் 
தெய்வமுர சென்னச் சலம்பணிக்து--நவ்விகனை 

105. ஏற்கும் பவளவெற்பி லிந்திரவிற் போல்மணிகள் 
சேர்க்குர் திருவா சகைசேர்த்துத்... தார்க்குலவு 
    

202, எட்டாம் உடை - எட்டாகிய உடையை; அதாவது இகம் 

பரத்தை. தாரம் பன்னியர்க்கு - காருகாவன* த்தில் இருந்த இருடி. 
ப.து.இனிகளுக்கு; தாரம் - காருகாவனம் என்ப இன் விகாரம், ஈந்து 

கொடுத்து; அ.தர்வது அவர்கல் நிர்வாணமாகச்செய்து. கெர்ண்ட - 

இப்பொழுது காம்கொண்ட. பட்டு ஆம் உடைகாரம் - பட்டாகய 

உடைகரித்தலை ; காரம் - தரித்தல், பாங்கு அமைத்து - அழகாக 

அமைய உடுத்து, கொட்டியகோர் - முழக்கெய தாகிய ஒரு, 

103-104, ஆயிரங் கைப்பேரி-பாணாசுரன் தன் ஆயிரங்கைகளா 

லும் முழகீகும் பேரி. அம்மை இருத்தாளம் அன்றி - அம்பிகை 
குன்கையில் வைத்துக்கொட்டும் இருத் தாளக்கருவி அல்லாமல் ; சிவ 
பிரான் நடனஞ்செய்யும்போது அம்பிகை அ௮ருஇல் இருந்து காளம் 

போடுவ காகக் கூறப்பெறும் ; கலித். 7.710,75; குடந்தைக் இழ்க்கோட் 

டத்துக் கூத்தப்பிரான் அருகே, தேவி, கையிற் தாளம் வைத்துப் 

போடுவது போலக் காட்சியருள்வதும் காணலாம். பாயிர வேதச்சுரு 

இப்பண் அ௮ன்்.றி-பல பொருளடக்கங் கொண்ட வேதச் சுருதியாகய 
பாடல் அல்லாமல், தூயதுடி- பரிசுத்தமான உடுக்கை, கை வழக் 

கம்- கையால் ஒலிக்கச்செய்கல். இருகால் முறை தப்பாது - ered 

மாலை ஆகிய இருகாலத்தும் முறை தவராமல், சவகு. Agr 

சபையில் முழங்கும் முரசு; 17, ஈவவி- மர்ன். 

705. பவளவெற்பில் இந்திரவில் 1; பவழமலை திருக்கு ந்ருல 

நா.தரையும், இந்திரவில் இருவாசிகையையும் குறித்தன. 

இருவாசிகை; இது இருவாசி என்றும் வழங்கும் இது 

கடவுள் திருவுருவின் பின் வட்டமாக அழகுறப் பொருத்தப் 

பெற்றிருக்கும் பிரபை, 8. I. ii. Page 136. தார்க்குலவு - மாலை 
யால் விளங்கிய,
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106. வேணிமயி லோடி விரைக்தொளிப்பச் செம்பாதிக் 
காணிம௰ி லங்சே கலாமிப்ப--வாணிச் 

107. சுருதியவ் ளூடலுக்குத் தூதுசெல்வ தொப்பப் 

பருதிகதன தேக்கரவாற் பார்ப்பப்--பொருவழக்குத் 

108. தொண்டன் பிறப்பும் தொடருமெதிர் காட்டியெனப் 
பண்டைகிலைக் கண்ணாடி பார்த்தருளித்-தண்டாத 

109. தேவாரப் பண்ணும் திருவா சகத்தமிழும் 

பாவார் இதிருவிசைப்பாப் பல்லாண்டும்--நாவார். 
  

106. வேணிமயில் - சடைமீது உள்ள மயில்போன்ற கங்கா 

தவி. செம்பாஇக்காணி ம்யில் - ஈசன் உருவில் சரிபாகம் தனக்கு 
உரிமையாகக்கொண்ட  மயில்போன்ற அம்பிகை, கலாமிப்ப - 

கோபங்கொள்ள. வாணி - சரஸ்வதியின், 

707. சுர.இ.- வீணையில் எழுப்பும் ஒலி, அவள் ஊடலும்கு - 

அந்த அம்பிகையின் பிணக்கத்திற்கு, பரு.இ- சூரியன். ஏக்கர 
வால் - இச்சையுடன் ) இச்சொல் ஏக்கறவு என்றும் வழங்கும், 

பொரு வழக்கு - எ.இர்.த்து வழக்காடிய, 
709. கொண்டன் - முன் ஆலாலசுந்தரர் என்ற சிவசணக் 

தொருவர். பிறப்பும் - பின் சுந்தரமூர்த்தியாக அவதரிக்கும் 
பிறப்பையும், தொடரும் - தமக்கும் அச்சுந்திரருக்கும் இனி 

உண்டாகும் பிணிப்பையும், பொரு வழக்குத் கொண்டன்? என்றது 

சவெபிரானோடு வலிந்து எதிர் வழக்காடிய உரிமை யுடைமைபற்றி ; 

சுந்தரருக்கு வன்கொண்டர் எனப் பெயர் வந்ததும் இங்கு கோக்ககு 

தக்கது. எ.இர்காட்டி. என-முன் கயிலையில் நேரே எதிர்காட்டும் கிலைக் 

கண்ணாடியை ஓத்த. ஒப்பு, திருப்பூவணநாதர் உலா; 124. ,தண்டாது - 

SOLU Se 

709. சேவாரப்பண்-சம்பந்கர், நாவுக் கரசர், சுந்தரர் இம்மூவர் 

அருளிய தேவாரப் பாடல்கள், தஇருவாசககத்தமிழ்-மாணிக்க வாசகர் 

அருளிய திருவாசகம், இரு விசைப்பா- இரு மாளிகைத் தேவர், சேந் 

தனார், கருவூர்த் தேவர், பூக்துருத்.இ கம்பி காடமம்பி, கண்டரா.இ.த்.தர், 

வேணுட்டடிகள், இருவாலி அமுதனார், புருடோ-த.தம் நம்பி, சே இராயர் 

என்பவர்களால் அருளிச் செய்யப் பெற்ற பாடல்கள் ; இவர்களுள் 

இருமாளிகைத் தேவரும், சேந்தனாரும் ஒருவரே யென்பது குற்கால 

ஆராய்சி வாயிலாய் அதியப் பெறும் / பல்லாண்டு அருளியவர் மேற் 

கூறிய சேந்தனாரே.
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110. சிவபுரா ணக்கவியுஞ் சேரர்கோன் பாட்டும் 
சிவபிரான் கொண்ட ருளிச் செய்து ஈவமாக 

உடன் வருவோர் 

111. வெற்றியண்ட கூடத்தில் மேருவையே டாயெழுதப் 
பெற்ற கணக்காயப் பிள்ளையும் -கொற்றவேல் 

112. காட்டுகட லிற்றோய்த்துக் கற்பொடியிட் டுச்சூர்மேல் 
தட்டி முனைபார்த்த சேவகனும்--சாட்டம் 

113. படைத்திவ மாம்பமிர்க்குப் பால்பாயப் பாயா 

தடைத்தகா லைவெட்டு முழவோலும்--முடைச்சமணர் 
  

2710. சிவபுசாணக் கவி-சிவ புராணங்களச௫ய பரடல்கள்; இவை 
சைவம், பவிஷ்யம், மார்க்கண்டேயம், லிங்கம், காந்,கம், வரரகம், வச 

மனம், மச்சம், கூர்மம், பிரமாண்டம் என்னும் பத்துப்புராணங்கள். 

சேரர் கோன்பாட்டு - சேரமான பெருமாணாயனார் அருளிய பொன் 

acres ssrB, Source மும்மணிக் கோவை, இருக்கயிலாய 
ஞசனவுலா என்னும் மூன்றும் ஆம், ஈகவமாக புதிதாக. 

111, வெற்றி அண்ட கூடத்தில் - வெற்றிகொண்ட அண்ட 

கூடமாகிய இடத்தில், கணக்காயப்பிள்ளை-எழுதும் விரரயகர், கொற்ற 
வேல்-வெற்றிதரும் வேலாயுதம். 

1.19, காட்டு கடலில் தோய்த்து- தவர்கள் காட்டிய கடலில் 
கோய்த்து அதை வற்றச்செய்து. கல்பொடியிட்டு-இரவுஞ்ச இரியைக் 
குடைந்து தூளாகச்செய்து. சூர்மேல் இட்டி-சூரபதுமன்மீது அவ் 
வேலைப்பாய்சசி, முனைபார்த,த - அவ்வேலின் நுனி மழுங்காகது 

பார்த்து மகிழ்ந்த. சேவகன்-சிறக்தபோர் வீரனான முருகக் கடவுள். 
கரட்டம்-நாட்டு தல்) நிலை நிறுத்துதல். 

113, சிவமாம் பயிர்க்கு - சைவமென்னும் பயிர்க்கு, பால் 
பசய - பசலையே நீரசகப் பரய்ச்சுவது போல் அபிஷேகம் செய்ய, 

உடைத்த - அப்பாற்குடத்தகை உதைத்து உடைத்த, காலை 
வெட்டும் உழவோன்.,கன் கந்ையின் காலைவெட்டிக் LC ype? pg Bus 
,தீவிரபக் இியுடைய கண்டீசர், முடைச்சமணர் - குளிக்காது உடல் 
அழுக்கேறிக்கெட்ட நாற்றம் வீசப்பெறும் சமணர்கள். 
  

(8-ம்) 111, யேடரவெழுதப்,
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114, தாக்கு மணிஎத.றித் தாலமெங்குஞ் சைவமணி 

கோக்கும் பரசமய கோளரியும்--மாக்கல் 

115. கடல்செலுத்தி காட்டிற் கவிமதுரச் செங்கேரல் 
அடல்செலுத்து சாவுக் கரசும்--படர்செலுத்தும் 

116. அல்லென்றும் பாராம லாண்டவனைப் பெண்டூது 
சொல்லென்று சொல்லிவிட்ட தோழனும்--சல்ல 

117. மருக்துறையு் தான மறைத்துறையிற் றேடிப் 
பெருக்துறையிற் கண்ட பிரானும்-- அருக தமிழால் 

  

114, தாக்கும்மணி சிதறி- தாக்கி மந்திரித்த ஜபமாலைமணி 

சிதறியோடி விழ; தாக்கும்மணி - ஒலிக்கும்ணி என்பதும் 

பொருந்தும், ,தாலமெக்கும்-உலகமெங்கும். சைவமணி கோசக்கும்-சிவ 

மணியரகிய உருத்திராட்ச மணியைக்கோத்து அணியும் சைவர் 

களசகச்செய்,5. பரசமய கோளரியும்-பிற சமயவா இகளுக்கு ஒரு சிங்கம் 

போன்௰ இருஞானசம்பந்தரும் ; பரசமய கோளரி என்பது இவரது 
பேர்களுள் ஒன்றாகவே வழங்கப்பெறும். மாக்கல் - பெரியகருங்கல்லை. 

118. கடல்செலுத்தி.தெப்பமாக மிதந்துவரும்படி கடலித் 

செலுத், கவி - தரம் அருளிய தேவாரப்பாடல்கள், மதுரசீ 
செவ்கோல்- இனிமை தரும் செங்கோலின், அடல்செலுத்தும்-வலிமை 
யை உலஉற் செலுத்திய, அரசு என்பதற்கு ஏற்பச் செங்கோலும் 

கூறப்பெற்றது. படரசெலுத்தும்-துன்பத்ை உண்டாக்கும். 

7170, அல் என்றும் பாராமல் - இருட்டு என்றுங்கரு தாமல், 
பெண் தூதுசெரல்என்று - பெண்பாலாகிய பரவை ரஈாச்சியாரிடம் 
தூ.தாகப் போய்ப்பேசு என்று, ஆண்டவனை - இதயாகேசராகய சிவ 

பெருமானை. தோழனும். தம்பிரான் தரழர்என்னும் சுந்தரமூர்த்தியும், 

777, நல்லமருந்து உறையும் கானம்-பி.றவிநோய்க்கு நல்லமருந் 

தாகிய சவெபெருமான் இருப்பிட தைக, மறைத்துறையில் தடி-வே.த 

தூ.ற்றுறைகக£ ஆராய்க்து தேடி. பெருக்துறையில் சண்டபிரான்- 

.இருப்பெருக்துறை என்னும் தலத்தில் குருந்இின் ரீழலித் கண்டு 
கொண்ட பெருமசனாகய மாணிக்கவசசகர்,
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118. ஆதியுலாப் பொன்வண்ணகத் தந்தாதி சொன்னவனும் 

வீதியுலாக் கன்றுபழி மீட்டோனும்--பாதியெல்லாம் 

119. தேவியெனக் கண்டுமொரு தேவியைகச் தேவனுக்கே 
ஆவியென க் கைக்கொடுத்த வண்ண லும்-- மேவியசீர் 

120. அந்தாதி யாற்புகழ்ச்த வம்மனையு wie Bil 
பக்தாடும் பூதப் பதாதஇிகளும்--ஈந்தாத 

121. தொண்டர் குழாங்களுந்தாஞ் சூழ்க தசம யத்தொகையும் 

அண்டரெல்லாம் போற்று மடியாரும்-ெண்டிரைபோல் 

122. கோபுர வாசற் கொளகநிரைப்பதீ தேவரெல்லாம் 
மீபுர வாசல் வெளியடைப்ப- மாபுரத்துச் 
  

719. ஆ .இஉலாப்பொன்வண்ண த்தந்தாஇ சொன்னவன்- இருக் 
கயிலாய ஞானஉலர என்னும் ஆதிஉலாவோடு பொன்வண்ண த் 

குந்தாதியைச் சொன்ன சேரமான் பெருமாள் நரயனார்: 1170. வீதி 

உலாக் கன்றுபழி- இருவாரூர்விதியில் உலாவு தலை மேற்கொண்ட 

பசுவின் சன்றைக்கொன்ற பாவம். மீட்டோன் - தன்னைப்பற்றாமல் 

மீட்ட மனுநீஇச் சோழன், 

119. தேவியெனக் கண்டும்- தான்மணம் செய் துகொண்டதேவி 

இவள் எனஅ.றிந்தும். ஒருதேவிதனை-ஒப்பற்ற அத்தேவியை, நம் 

தேவனுக்கே ஆவியெனக் கைக்கொடுதகத அ௮ண்ணல்-இவ்வழகய 

கங்கை ஈம்தேவனாகிய மருகீசருக்கே பிராணநாயகி ஆகக்கடவள் 

என்று அவ்வீசனுக்குக் கொடுத் பெரியோனாகிய வரகுணபாண் 

டியர்; “விரும்பின கொடுக்கை பரம்பரற்கென்று, புரிகுழ.ற்றேவியைப் 

பரிவுடன் கொடுத்த, பெரிய வன்பின் வரகுணதேவர் '? ' திருவிடை 

மருநூர் மும்மணிக்கோவை: 28, மேவியசர். சிறப்புப்பொருந்.இய, 

120. அந்தாதஇியாற் புகழ்ந்த அம்மனை - அற்புகத்இிருவந்தாதி 

என்னும் பிரபந்தத்தால் புகழ்ந்து துதிசெய்த காரைக்காலம்மை, 

அட்டகரி பந்தாடும் பூதப்ப,தா.இகள்.எட்டுக் குலபருவ,தங்க&£ எடுத் 

துப் பந்துபோல் விட்டெறிந்காடும் பூதப்படைவீரர்.) 533, 
நந்தாக-கெடா க, 

191-199. சமயத்தொகை-ஆறுச்மயங்கள், 6.4, 972 அண்டர்- 

தேவர், கொள-கொள்ள., நிரைப்ப-வரிசை வரிசையாக நிற்க, மீ புரம்- 

சுவர்க்க நகரம், மாபுரத்து-குற்றாலககரினுள் 
  

(பிம். 784, சமையத்தொகையும், 192, கொளகிறைப்ப,
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128. செல்லன்மின் செல்லன்்மின் ஹேர்ப்பவனி சேவியுமின் 
கில்லுமி னென்றுகம்பி கேர்கிறுத்த--வெல்லுமிசைச் 

198, தேவர் பிரானார் திருவாடு தண்டின் மேல் 
பூவலர்தார் வல்லியுடன் போந்தருளி- மேவுபெரும் 

1258. மாகடலைத் தாவியம்பொன் மக்தரம்வகீ தாலனைய 
Cas வாமணித்தேர் மீதேறிச--சேகரத்து 

126. வாலமதி யைத்தொடர்ந்து வட்டமதி வக்ததெனக் 

கோலமணி முத்தின் குடைகிழற்ற--மேலதனைக் 

127, காலவட்டச் சூரியர்கள் சண்டுதடு மாறுதல்போல் 

ஆலவட்டம் பொன்விசிரி யாங்கசைப்ப--மூலகதி 

128. வாழ்வதனைக் கண்டு வருகதியெல் லாமயங்கி 
வீழ்வன போல் வெண்சவரி மேலிரட்ட--வாழிதீ 
  

798. செல்லன்மின், செல்லன்மின்-அடுக்கு விரைவுப்பொருளில் 

வந்துது, நம்பி-நந்திதவர், இசை. புகழ், 

794. தேவர்பிரானார்-குற்றால காதர்.  இருவாடு கண்டு-கோயில் 

வாகனக் காவுதண்டு; *:சேமத்திருவாடு தண்டினு மேற்செல்ல '' 

(திருப்பூலண நாதருலா: 64, 89.) வல்லி-குழல்வாய்மொழி யம்மை, 

795,  கடல்.கடல்போன்்.ற பெரியஅடியசர் கூட்டம். அம்பொன் 

ம்ந்தரம்- அழகிய பொன்மலையான மேருமலை; மந்தரம்-மேரு; மேருமலை 

தேருக்கு உவமை, வேகடவா wool ge 'தர்.சாணைபிடிக்கப்பெற்ற 

இரத் இனங்களால் விளங்கும் தேர்; கடவா? உடன்பாட்டுவினை, 

சேகரத்து-முடி.மீ துள்ள , 

196, வரலமதஇயை.இளம்பிறைச்சந்இிரனை, வட்டமஇ-முழுமஇ; 

குடை வட்டமஇக்கு உவ்மை; * ,தமதிக் குடைக்&ழ் செம்மையறங் 

இடப்ப ”” (நளவெண்பா. 1, 19.) 

799... காலவட்டச் சூரியர்கள் காலசக்கர த.இன் வழியேசெல்லும் 

சூரியர்கள்; சூரியர் பன்னிரு வரா,கலின் பன்மையில்குறித்.தது. ஆல 

வட்டம்-பெருவிசிறி, மூல ,இ-ஆ,திர.தியாகிய கங்காநதி, 

7.96. வாழ்வதனைக் கண்டு - குற்றாலகா.தரின் சடைமீது வரழும் 

திறப்பைக்கண்டு, மயங்கி - அவ்வாழ்வு தமக்கில்லையே எனறு



32 திருக்குற்றால காதருலா 

199. தடைக்கொடியா லாதவன்றேரர் தாழ்க்கும் மறுகில் 
விடைக்கொடிமுன் போய்கிலவு வீசக். -கொடைப்பெருமை த் 

180. தம்பிரான் வெள்ளிமலை தாள்படைத்த தென்ன விடை 

நம்பிரான் முன்னே கடச்தேக--அம்புயத்து 

181. மைந்தனொரு புள்ளேற மைந்தனைமுன் பெற்றெடுத்த 
தந்ைதையொரு புள்ளரசு தானேற--ஐக்தருவில் 

182. அவ்வரசு நான்குகோட் டத்திதனி லேறமழுச் 
செவ்வரசர் பன்னொன்௮ சேவேற--வெவ்வுதயர் 
  

ஏக்கத்தால் மயங்க, வருதி யெல்லாம் வீழ்வனபோல் - ஓடிவரு 

இன்ற மற்ற நதிகள் வீழ்வனபோல், இரட்ட - மேலும்கீழும் மாறி 

wr Sure, வாழி-நிலைபெற்று விளங்கும், 

729, தடைக்கொடியால்-செல்லுவதற்குக் தடையாக கிறைந்து 

விளங்கும்கொடிகளாரல். ஆதவன் தோர் தாழ்க்கும்-சூரியணுடைய தேர் 

மேற்செல்லாது தடைபெற்று திற்கும். மறுகல்-வீ.இயில், விடைக் 

கொடிமுன்போய்-குற்றால நாதருடைய இடபக்கொடி. அம்மறுகில் 

உள்ள கொடிகளுக்கு முன்சென்று, கொடைப் பெருமை-தமது அருட் 

கொடையினால் பெருமை வாய்ந்து, 

130. தம்பிரான் - சிவபெருமானுடைய, வெள்ளிமலை தாள் 

படை த ததென்ன-வெள்ளிமலையான கயிலைமலை பாதங்களைப்பெற்று 

நடந்து வந்தாற்போல, விடைசம்பிரான் - விருஷபதேவர் ) விருஷப 

தேவருக்குத் தாள்படைத்் த வெள்ளிமலை இல்பொருளுவமை, ௮ம் 
புயத்து-தாமரைமலரிற் பிறந்த, 

794, மைந்தன்-பிரமதேவர், புள்.வாகனமாகியஅன்னப்பறவை. 
குந்தை-அப்பிரமன் கந்தையாகய தஇருமால், புள்௮ரசு-பறவைகட் 

கரசான கருடன், ஐந்.தருவில் - பஞ்சதருக்களின் நிழலில் வாழும்; 

ஜந்து.தருக்கள்; சந்தானம், கற்பகம், மந்தாரம், பாரிசாதம், அரிசம் 
கனம் என்பன, 

132, அவவரசு-௮ந்த அரசனான இந்திரன். கான்கு கோட்டு 

அ.த.இ.நான்கு தந் தங்களையுடைய அயிராவ கமென்னும் யானை, மழுச் 

செவ்வரசர் - மழுவேந்திய உருத்திரர் பதினொருவர், சே ஏற இடபங் 

களில் ஏற, வெவ்வு தயர்-வெம்மையுடைய சூரியர்கள். 

  

(பி-ம்.) 180, தான்படைத்த, 182. பன்னிரண்டு,
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189. பன்னிருவர் தேரேறப் பைம்பொன் விமானத்து 

முன்னிருவர் காலிருவர் மொய்தீதேகேற--வன்னி 

154, தகயோறச் சண்டன் சமைந்துகடா வேற 
மகரமிசை யேற வருணன்--பகரும் 

185. கிருதிகர வாகம் கிலவப் பவனன் 
பொருகலையிற் புட்பகத்திற் பொற்கோன்-- திரும இயோர் 

126. தண்டரளத் தேரிற் றவமுனிவ ரோழெழுவர் 
வண்டாரளப் புட்பகவி மான த்துச்-- சண்ட 

181. வயிரவர்சு வானத்து வாம்பரிமா சாத்தா 

பெயருமத வேழப் பிடரில்--உயர்மதப் 
  

723. பன்னிருவர்-பன்னிருவர்களும், தேர் ஏற-தத்தம் தேர் 
மீது ஏற.. பைம்பொன் விமானத்து - பசியபொன் விமான த் இலே, 

இருவர்-அசீவிரி தேவர்களாகய இருவரும்; காலிருவர்-௮ஷ்டவசும் 

கள், மொய்ததேற-நெருங்கி ஏற. வன்னி-அ௮கனிே தவன். 

134, தகர் ஏறஃகனது வாகனமாகிய ஆட்டுக்கடா மீது ஏற, 
சண்டன்-யமன், சமைந்து-அயத் தமாக; பொருந்தி என்னலும்.ஆம், 

கடா ஏற-தனது எருமைக்கடாவின் மீது ஏற, வருணன் மகரமிசை 

ஏற-வருணன் தன்வாகனமாகிய சுருமீன்மீது ஏற, 

725, கிருதி- தென்மேற்குத் இக்குக் காவலனாகிய AGB oer 
பவன்.  நரவரகம் நிலவ- தனது நரன் என்னும் யக்ஷனாகய 

வாகனத்தின் மீது விளங்க. பவனன் - வாயுதேவன், கலை - கலை 

மான், பொற்கோன் - செல்வத்திற்கு இறைவனாகிய குபேரன். 

புட்பகத்தில்- தனது புஷ்பகம் என்னும் செய்வ விமான த்தில், 

இருமதி - அழகிய சந்திரன். 

726. கண்தரளத் தேரில்-குவிர்சீ்சியுள்ள கனது முத்து விமா 

னத்தில், முனிவர் ஓரெழுவர் - ஸப்.க ரிஷிகள்: அத்திரி, பிருகு, 

கு.த்ஸர், வஸிஷ்டர், கவுதமர், காசியபர், ஆங்கிரஸ் என்பர், வண் 

குரள புட்ப்க விமானத்து - வளம் பொருந்திய முத்துக்களால் ஆன 

புட்பக விமானத்இல், சண்ட - வலிமை மிக்க, வயிரவர் - வயிரவ 

மூர்த்தி. 
727. சுவானத்து வாம்பரி. தன் காயாகய குஇரையின்மீ றும். 

மாசாத்,தா-மஹாரசாஸ்தா என்னும் ஐயனார், பெயரும் மத வேழப் 

பிடரி.போகும் மதயானையின் பின்கழுத்தில், உயர்ம,த-செருக்குமிக்க, 

6
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188. போரேோறு காமன் புரவிஏளி சோத்தொருகால் 
தேரேறி வில்லெடுத்துச் சேவிப்பப்--பாரேறு 

199. சிதீதர் மகாமுனிவர் தேவர் கணகாதர் 
வித்தகர் கந்திருவர் வேதாளர்--பத்தியாழ் 

140. இன்னரர் இம்புருடர் இங்லெர் மாகருடர் 

பன்ன க ராதிப் பதினெண்மர்-- துன்னி 

141. வரைப்பொங்கு wrat_ as waiters C sap 
திரைப்பொங்கு மாகடலார்ச் தென்ன--இரைப்பமணி 

142. மார்பழகு காணுதொறும் வல்லியிம யாசலப்பெண் 

போர்பழகு கொங்கைமலை பூரிப்பப்- பேரழகை 

  

789, போர் ஏறு காமன் : மதப்போரிற்சிறந்க மனம் தன். புரவி 

கிளி சேர்த்து- கனது குதிரையாகய இளியைப் பூட்டி. ஒருகால் தேர் 

TM - ஒப்பற்ற தென்றல் காற்றாகய தேர்மீது ஏறி, வில் எடுத்து 

சேவிப்ப- கன் கரும்புவில்லெடுத்துப் பணிபுரிய, பார் ஏறு - உலகிற் 
சிறப்படைந் ௧, 

189. வித்தகர் - வித்தியாதரர், 

140, கிங்கலெர்-கிங்கரர் என்னும் தேவ ஏவலாளர். கருடர் 

இவர் தேவகணங்களுள் ஒருவா. பன்னகர்.நாகர். ப.இினெண்மர். 

பதினெட்டு வகைப்பட்ட தேவகணக்தவர்; 501, 605. துன்னி- 
நெருங்கி, 

727, வரைப் பொங்குமா கடலை-குற்றாலமலையில் உள்ள பொய் 

குமாகடல் என்னும் நீர்த். கடத். இரைப்பொங்கு ஏழுகடல் அர்த் 

கென்ன.அலைகளோடு பொங்கி மேலெழும் எழுகடல்களும் கோஷிப் 

பது போன்று, இரைப்ப-ஒலிசெய்ய, மணி-அழகய; மாணிக்கமணி 
போன்ற என்றலும் ஒன்றும், 

142, மார்பு அழகு-குற்றாலரா கருடைய தஇிருமார்பின் அழகை. 
வல்லி-கொடிபோன் ற, இம௰யாசலப்பெண்-இமயகரி யரசன்பெண்ணான 
குழல்வாய்மொழி அம்மையின், போர்பழகு-பொருவதிற் பழகிய, 

கொங்கைமலை-முலைகளாகிய மலைகள், பூரிப்ப - உணர்ச்சியால் பருத்து 

வளர்ந்தோங்க. பேர்அழகை-அக்குற்றாலகாதரது சிறந்த அழகை,
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145. ஒண்கமலப் பா€ ரதிமுகமோ ராயிரமும். 

கண்களாய்க் கண்டு களிகூர. தண்கமலப் 

144. பூமகளு மேழுகலைப் பூமகளு மைந்துகுலக் 

காமகளு மெண்ணெண் கலைமகளும்--நாமத் 

145. தருமகளிர் போற்றுஞ் சயமகளும் வீரத் 

இிருமகளு மாமியில்லாச் செல்வ--மருமககச் 

140, சூழ்ந்து வலம்புரியைச் சூழ்கோடிச் சங்கம்போல் 

வாழ்க்து முறைமுறையே வாழ்.த்தெடுப்ப த் -- காழ்க்துவட 

  

  

742, பாரேதி முகம் ஓர் ஆயிரமும்-கங்கை தன் ஓர்ஆயிரம் 

மூகங்களிலும்) கங்கை, பரதன் கொண்டுவந்தமையால் பாகீரதி 

எனப் பெயர்பெற்றது, கமலக் சண்களாய்க் கண்டு - அங்குள்ள 

காமரை மலர்களையே கண்களாகக்கண்டு, களிகூர-பார்தது மிகவும் 

மகிழ்சீசியடைய, 

144, பூமகள் - இலக்குமி, ஏழுகலைப் பூமகள் - ஏழு விதயாகத் 

துவம் என்னும் தெய்வமகளிர், விதயாகத்துவம் ஏழென்பது சைவ 

சமயக்கொள்கை; அவையாவன? காலம், நியதி, சலை, விக்க, அராகம் 

புருஷம், மாயை என்பன, ஜந்துகுலக் காமகள் . தேவதருக்க 

ளரஇிய தெய்வச்சோலை மகளிர் ஐவரும்; 144, எண்எண் கலைமகளும் 

அறுப த்துகான்கு கலைகளுக்குரிய கலைமகளும், காம - புகழுடைய, 

725. தருமகளிர் போற்றும் - மேற்கூறிய ஐந்து தருக்களாலய 

தெய்வ மகளிர் து.இக்கும். சயமகள் - ஐயலக்ஷ்மி, வீரத் இிருமகள்-வீர 

லக்ஷ்மி. மாமியில்லாச் செல்வ் மருமகளை - குழல்வாய் மொழியம்மை 

யென்னும் அம்பிகையை ; இவபிரானுக்கு த் தாயில்லாமையால் அவர் 

தேவியாகிய அம்பிகையை மாமியில்லாச் செல்வ மருமகள் என்றார். 

748. வலம்புரி-வலம்புரிச் சங்கம்; பலசங்குகள் சூழ வலம்புரிச் 

சங்கம் விளங்கும்; 2638, கோடி என்பது பல என்னும் பொருளில் 

மிகுஇப் பொருளக் குறிப்பது. வாழ்க்து-சிறப்பெய்தியிருந்து, மூறை 

முூறையே.அவரவர்க்கு உரிய தரு இப்படியே. வாழ்த்து எடுப்பஃமங்கல 

வாழ்த்துத் ு.இிசெய்ய,



80 திருக்குற்றால நாதருலர் 

147. கங்கைமுக லோரெழுவர் காளிமுக லோழெழுவர் 
செங்கை குவித்துமுன்னே சேவிப்பப்--பொங்குதலில் 

வாத்திய வகைகளின் முழக்கம் 

148. பம்பை தடாரி பதலை துடி திமிலை 
வெம்படகச் தக்கை வியன் முழவம்-- பம்பு 

149. கரடிகை சல்லரி கல்லவடம் மொக்தை 
முருடு திடிமன் முழங்கத்--இரள்வாணன் 

150. ஓரா யிரங்கை முரசொலிப்பப் பானுகம்பன் 
ஈரா யிரங்கையிற்சங் கேத்திசைப்ப- நேரே 

151. செவியி லிருவரிசைச் தேன்பொழிய யாழோர் 
அவிசொரியும் பண்ணமுத மாட்டத்--தவிராக் 
  

747, கங்கை முதல் ஓர் எழுவர்.கங்கை முதலான ஒப்பற்ற ஏழு 

,தீர்.த்தகன்னியர்கள்; அவர்கள் 2 கங்கை, யமுனை, ஸரஸ்வஇ, ந்து, 

நருமகை, கோதாவரி, காவேரி ஆகிய நதிகள்; 964, காளிமுதல் ஓர் 

எழுவர், காளி, பிராமி, மகேசுவரி, கெளமாரி, காராயணி, வரராக, 

இந்திராணி என்னும் ஏழுமா தர்கள். 

148.149, பம்பைமுகல், இடிமன்வரை கூறப்பெற்றவை கோ.ழ் 

கருவி வாதஇயங்கள், இடிமன்: இது இண்டிமம் என்பதின் இடைக் 

குறை ; 4809, வாணன்-வாணாசுரன். இரள் - தொகு யான. 

750. ஒராயிரங்கை- தனது ஓராயிரம் கைகளாலும், முரசுஒலிப்ப_ 

முரசு என்னும் வாத்திய கை முழக்கஞ்செய்ய, பானுகம்பன்- இவன் 

சிவகணக்இல் ஒருவன், ஈராயிரங்கை-கனது இரண்டாயிரங் கை 

களாலும், சங்கு ஏத்து இரைப்ப - சங்கை எடுத்துத் துதித்துக் 
கோஷம் செய்ய, 

75.1, செவியில்-குற்றாலகாதர் இருசெவிகளிலும், இருவர்.கம் 

LET, HUST என்னும் இரு நாக அரசர்கள்; இவர்களா இருமுனி 

வர்கள் என்றுங் கூறுவர், இசை த்தேன். இசையாகிய தேன்; : இரு 

வாசக மென்னும் தேன் ' என்றதுபோல, யாழோர்.யாழில் வல்ல கந் 

இருவர், அவிசொரியும் பண்அ௮மு,கம் ஆட்டஃ-யாகத்தில் சொரியும் 

அவி அமுதம்போல. இசையாகய அமுதைப்பருகச் செய்ய, தவிரா” 

நீங்கா, 5.
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விருது கூறல் 

152. கலைவளைத்த திங்களங் கண்ணியான் வந்தான் 
மலைவளைத்த வில்லாளி வந்தான். -கொலைவளைத்த 

153. வேடக் கொடியனுக்கும் வேற்றூன் கவர்கரிக்கும் 
கூடக் கதிகொடுத்த கோன்வக்தான்--மாடத்து 

154. மேதகு மாமறையோன் வேசையாற் கள்ளுண்ட 

பாதகச் தீர்த்த பரன்வந்தான்-- நீதமில்லா 

155. ஆபாத வேதியனுக் கன்றுமந்த மாருதத்தால் 
மாபாத கந்தீர்த்த மால்வக்தான்--பாபம் 

156. பழிவிலங்கு செய்யாமை பார்த்து GOT SI St 

வழிவிலங்கு காருடையான் வந்தான்--மொழிகடந்தான் 

157. காதத் திரிகூட காயகன்வர் தானென்று 

சிதத் திருச்சின்னஞ் சேவிப்பப்--பேதையரும் 
  

759, கலைவகாத்த இங்கள் ௮ம் கண்ணியான்-கலைகளவகை தத 

மூன்றாம் கானின் இளம்பிறையை அழகிய தலையிற்சூடும் மாலையாகக் 

கொண்ட குற்றாலநாதர், மலை - மேருமலையை, :கொலைவளை த்த - 

கொலைத்தொழில்களைச் சூழ்ந்துசெய்,த. 

153, வேற்று ஊன்-தன .தல்லா,த பிற புலால்களை, வேடக்கொடி 

யனுக்கும் ஈரிக்கும் அருள்புரிந் தமை ; திருக்குற்றுலத் தலபுராணம் 17வது 

சருக்கத்தால் விளங்கும், ் 

78.4, மேதகு-மேன்மைபொருந்திய மறையோன் பாதகந்தீர் 2 

குது 2 திருக்குற்றாலித் தலபுராணம் ,தருமசாமிச் சருக்கம் காண்க, 

765, ஆபாத - கொடிய. மால் - பெரியோன் ) * மாமஞ்ரஜை 

யூர்ந்து நின்ற மால் ? (சீவக, 286.) இச்சரித விரிவைகு, திருக்குற்றாலத் 

தலபுராணம் மந்தமாருதச் சருக்கக்திற் காண்க, 

756, நார்- அன்பு. இக்கண்ணியின் வரலாறு திருக்குற்றுலத் 

தலபுராணம் புட்பகந்,தச் சருக்கத்.திற் காண்க. 

167, மொழிகடந்தான் - வாக்குக்கு அப்பாற்பட்டவன்; மொழி. 

சொல்லும் ஆகும். காத - ஒலி வடிவமான. இருச்சின்னம் - விருது 

கூனும் வாத்தியம், சேவிப்ப - முழுங்க.
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வந்த பலவகை மகளிர்கூட்டம் 

158. காகப். பெதும்பையரும் ஞாலதீது மங்கையரும் 

மாகத்தி லுள்ள மடந்தையரும்--போகத்தர் 

159. பூமி யரிவையரும் பூகீர்ச் தெரிவையரும் 

காமருவு பேரிளம்பெண் சன்னியரும்--நாமத் 

160. இிருமகளார் பண்ணைத் திரளும் வரையில் 

அரமகளி ராயமு மாக- நிரைகிரையாய் 

161. மாடமுஞ் சூளிகையு மாளிகையுஞ் செய்குன்றும் 

கூடமு மண்டபமுங் கோபுரமும்--காட்கச் 

162. சாலையுஞ் சித்திரப்பொற் சாளரமுஞ் சிங்காரச் 

சோலையுங் கார்மறுகுஞ் சூழ்மறுகும்--வாலமட 

  

7589. நமாகப்பெதும்பையர் - நாகலோகமகளிர். ஞால தீதுமங்கை 

யர் - புவிமகளிர். மாகம் விண், போகத் குர் பூமி - பாதாளலோகம். 

பூரீர்த்தெரிவையர் - நீரர மகளிர், காமருவு - சோலையில் வாழும். 
கன்னியர் - கானகம்களிர், 

160-161, நாமத் இருமகளார் - சிறப்புடைய அழகிய மகளிர், 

பண்ணைத்திரள் - தொகு இக்கூட்டம், வரையில் அ௮ரமகளிர் ஆயம் - 

அளவு இல்லாக தெய்வ மகளிர் கூட்டம்; வரையில் - மலையில் 

என்னலும் ஆம். கிரை நிரையாய் - வரிசை வரிசையாக, சூளிகை- 

மேன்மாடத்து முன் முற்றம், மாளிகை-மேன் மாடமுள்ள பெருவீடு, 

செய்குன்று - செயற்கைக்குன்று, மாடம், மாளிகை, மண்டபம் 

இவற்றின் உயரம் நோக்கி இவற்றில் இருந்த மகளிர் O கய்வம்களிர் 

போலவும், செய்குன்று, கோபுரம் இவற்றில் இருந்கு மகளிர் வரையர 

ம்களிர் போலவும் விளங்கினர் என்க. 

762, சாளரம் . பலகணி, கார் மறுகும் . மேகங்கள் கடந்து 

செல்ல முடியாது வருந்தும், சூழ் மறுகும் - காற்புறமுஞ் சூழ்ந்த 
வீ.இகளும், வாலமட . மிக இளமையான, ருறிப்பு :--757 முதல் 

759 வரையுள்ள ஈண்ணிகளில் மகளிரின் ஏழு பருவப்பெயர்களும் 

வந்துள்ளளமை காண்க,
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108. மான்போழ் குயில்போல் மயில்போல் மடப்பிடிபோல் 

தேன்போல் மதுரச் சிறுகளிபோல்--மீன்போல் 

164. விழியார் நெருங்வெட வெற்புமத வேளும் 

அழியாத தாருவனத் தாரும்--பழையபகை 

168. வெல்லவென்று சொல்லி விடுபடையுஞ் சின்னமும்போல் 

வல்லசங்க வீதியெல்லாம் வர்தீண்டி--தொல்பரனை 

  

762. மான், குயில், மயில், பிடி, தேன், இளி, இவை மகளிர் 
உரு, பேச்சு முகுலியவைக்கு உவமை, 

164, வடவெற்பு - மேருமலை, மதவேள் - மன்மதன், அழி 

யாத - இறவாத, தாருவனத்தார் - தாருகவனத்து இருடிகள், 
பழையபகை :--மேருவை, முன் வில்லாக வளை ததபகை ; மதவேளை, 
முன் தன் கண்ணமழலால் சுட்டு எரித்தபகை) காருவனத்தாரை 

அவர் பன்னியர் கம்கற்புகிலை யழியச் செய்,க பகை; (10.9). வெற்பு:-- 

தம்மிடம் உள்ள மான், குயில், மயில் பிடி, வண்டு, கினி இவற்றை 

அனுப்பியது போலும், மதவேள்:--காளமாகிய குயில், காணாகிய 

வண்டு, குதிரையாகிய கிளி இவற்றை அனுப்பியது போலும், 
தாருவன தகார் --அவ்வன த்திலுள்ள, மான், குயில், மயில், பிடி, 

வண்டு, களி இவற்றையனுப்பியதுபோலும், மகளிர் கூட்டம் 

படையும் சின்னமும்கொண்டு வந்து ஈண்டி. என்க, 

765. படை - போர்ப்படை) ஆயுதமும் ஆம். சின்னம் - 

காளம் முதலிய வாத்தியம், சங்கவீதி; 14, ஈண்டி - நெருங்க 

வந்து, தொல்பரனை - பழம் பொருளாகிய குற்றால காதரை, 
குறிப்பு: 768-165 வரையுள்ள மூன்று கண்ணிகள். * மானினம் 
வருவ போன்றும் மயிலினம் இரிவ போன்றும், மீனினம் மிளிர்வ 

போன்றும் மின்னினம் மிடைவ போன்றும், தேனினஞ் இலம்பி 
யார்ப்பச் சிலம்பினம் புலம்ப வெங்கும், பூனை கூந்கன் மா.கர் பொம் 

மெனப் புகுந்து மொய்த்தார் ” (கம்ப, பால. உலாவிய்ற், 1,) செய்யுளை 

நினைப்பூட்டுன்றன,



40 திருக்குற்றால சாதருலா 

மகளிர் பாராட்டு 

166. முன்னீ ரிறைதீது முழுக்காட்டும் வாரணம்போல் 

பன்னீ ரிறைப்பப் பணமுலைகள்--ஈன்னீர்போல் 

167. பூந்தளிருங் கொண்டீர் புனையீ ரெனப்புலம்பு 

மார்தளிர்போற் செங்கை வளைபுலம்ப..-ஏக்துபுயக் 

168. காவியுஞ் சண்பகமும் கண்டுவண்டு வீழ்வனவும் 

போவனவும் போல்விழிகள் போய்மீள தீ--தாவியளி 

169. செல்லுவது மீள்வதுக் தேவனுடன் பூவையர்மால் 

Aeron ga Sora girs தாதேய்ப்ப--அ௮ல்குலெனும் 

  

766. மூன் நீர் இறைத்து முழுக்காட்டும் வாரணம்போல் - 

முன்னே தன் துதிக்கையால் நீரை மொண்டுவந்து ஊற்றி அபிடேகம் 

செய்து பூசித்த யானைபோல்; யானை பூசித்தது); நிருக்குற்றாலத் 

தல்புராணம் பானை பூசித் க சருக்கம். பணைமுலைகள் பன்னீர் இறைப்ப- 
மகளிரின் பருதி.த முலைகள் பன்னீரை இறைக்க. பணை முலைகளுக்கு 

வாரணம் ; வாரணம் - யானை ; (யானை முன்வரும் அன்புளார் மழலை 

யானை முன் வருமன்பிலார்”' (திருவரங்கக்கலம்பகம், 27.) நன்னீர் போல் - 

கல்ல கங்கைப் புனலைப்போல. 

167. பூம் தளிரும் - அழகிய வில்வம், ௮றுகு ஆகிய தளிர்களை 

யும். மாந் களிர்போல் - மாந்தளிரபோன் ற, செங்கை ஃ- செம்மை 

யாகிய என் கையாற்றமுவுகலை, புனையீர் - ௮ணிவீரல்லீர், . என, 

வளை புலம்ப - கையில் அணிந்த வளைகள் புலம்புவனபோல் ஒலிக்க, 

ஏந்துபுய - தாங்யெ புயத்தில் உள்ள, 

168. காவி. நீலோற்பல மலர், காவியைக்கண்டு வண்டு 

வந்து மொய்ப்பதும், சண்பகம் வண்டு மூசா மலர் ஆகலின் ௮.கனை 

ALO AS நீங்குவதும்போல மகளிர் விழிகள் விழ்வனவும் 

பேரவனவும் ஆக. 

269, அளி - வண்டு, 2, தவனுடன் - குற்றாலகா தருடன், 

பூவையர் - மகளிர்? மால் . காம மயக்கம், சொல்வதும், மீள்வதுமான, 

தூது ஏய்ப்ப - மகளிர் விடு வண்டுத் தூதை ஒப்பாக,
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170. வித்தை ௪டற்சு.ழியால் வெல்லவொளி யிட்டதென 
உந்திச் சுழிகலையி னூடொளிப்பப்--பந்திப் 

171. . புயங்களொரு கான்கும் புதுமலர்க்கண் மூன்றும் 

வயங்குதிருக் கைம்மான் மழுவுக்--தயங்கு 

172. புரிநான் மணிமாலைப் பொங்கருவி தூங்கும் 

வரைபோ லிலங்குதட மார்பும்--திரைமேய்க்த 

173, கார்பூதீத கந்தரமுங் கங்கா கதிமுடித்த 
தார்பூத்த திங்கட் சடாடவியும்--நீர்பூதீத 

174. பரதாம் புயமும் பரிபுரமுஞ் சோதிமுகச் 

சிதாம் புயமுச் திருக்குழையும்--நாகாந்த 
175. காதனை யாரூர்க்கு நாயகனை தில்லையில்வாழ் 

போதனை வேணு புரத்கானை-- வேக 
  

770, விந்தை - அதிசயிக்கத்தக்க, வெல்ல - வெல்லுவதற்கு 

எண்ணி: அல்குல் கடற்சுழிக்கு உவமை, ஓளியிட்டது - ஒளிந்து 

கொண்டது, உந்இச்சுழி - கொப்பூழ். கலை - ஆடை, பந்தி - வரிசை 

யாக வுள்ள. 

771, புதுமலர்க்கண் - அப்பொழுது மலர்ந்த மலர்போன்ற 

கண்கள், வயங்கு - விளங்குகின்ற, தயங்கு - அசைகின்ற, 

172, புரிநூல் - முப்புரி நூலாகிய பூணூல். மணி மாலை . 

இரத்தினமாலை ; முத்துமாலையும் ஆம்; மாலை- மாலையால், புரி 

நூலும் மணிமாலையும் அருவிகளுக்கு, தூங்கும் - அசைந்து ஓடி. 
வரும் ) தூங்குதல் - அசைதல்; “தூங்குங் களிறோ துயருரு?? 
(நீதிநெறிவிளக்கம். 26). ,இிரை மேய்ந்த - அலைகள் மேற்ளைம்பப்பெற்ற, 

772, கார்பூத்து - விஷமாகிய கருமை படர்ந்த, கந்தரம் - 

கழுத்து. Sri - கொன்றைமாலை. இங்கள் ௪டாடவி - சந்திரன் 

விளங்கும் சடையாகிய காடு, நீர்பூத்து- ஈரம் அல்லது குளிர்ச்சி 

மிக்க) நீர்பூத்கு அம்புயம் எனக் கூட்டுக, 

774, பாதாம்புயம் - பாதத்காமரை, பரிபாம் - கண்டை, 

சீதாம்புயம் - குளிர்ந்த தாமரை, நாதாந்த - நாதவெளியின் முடிவான, 

175. ஆரூர் - இருவாஞூர், போ தகுன் - அறிவுமயமானவன், 

வேணுபுரம் - சீகாழி, 

6
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176. வனத்தானை யண்ணா மலையானை யையா 

னனகத்தானைக் தென்மதுரை யானைக் -கனத்த 

177. திரிகூடத் தானைச் இசைகூட மாவின் 
உரிகூடத் தானை யுரியானை-அரியானைக் 

178. கண்டு பரவிக் கதிருதயங் கண்டம௰ர்ப் 
புண்டரிகக் சான்போழ் பொலிவெய்தித-.தண்டாளக் 

179. கொங்கலால் வெண்குடையரற் சோஇப்பெரற் கங்கையொடு 

திங்கள் முடி.த்ததிருத் தோபாரீர்--பொங்குசுடர் 

180. ஆழிசங்கக் கோவி லகிலமெல்லா முண்டுமிமும் 

வாழிசங்கக் கோவில் வளம்பாரீர்--ஊழிதங்கு 
  

776. வேதவனம் - இரும்றைக்காடு என்னும் வேகாரணியம், 

அண்ணாமலை - திருவண்ணாமலை, ஐ ஆனன த்தான் - ஐந்து இரு 
முகங்களாயுடைய சிவபெருமான் ; ஐந்து முகங்கள் ; ஈசானம், தற் 
புருஷம், அகோரம், வாமம், ௪ தியோசா தம் என்பன, 

777.  இரிகூடம் - குற்றாலமலை. இசை கூட - இக்கு வரைக்கும் 

சென்று உலாவிவந்த, ௮ மாவின்-அந்தத் தாருகாவன த்து இருடிகள் 
ஏவி விட்ட அந்த யானையின், உரி கூட - தோலோடு கூட, தானை - 

பலவிதமான பட்டு முதலிய ஆடைககாயும், உரியானை . உடைய 

வனை, அரியானை - காண்பகுற்கு அரியவை, 

178, பரவி. துஇசெய்து, கதிர் உதயம் கண்ட மலர்ப் புண்ட 

ரிகக் சான்போல் - சூரிய உதயங்கண்ட தாமரைமலர்க் கரடு போல. 

பொலிவு THR - அழகை அடைந்து. கண்குரள - குளிர்ந்த 

முத்துக்களால் ஆன, 

779, தொங்கல் - மாலை ; தொங்கல் கங்கைக்கும், வெண்குடை 

தங்களுக்கும் உவமை ; தேர், தரள மாலையும் வெண்குடையும் 
அணிந்துள்ள து என், 

190, அடிலைமெல்லாம் உண்டு உமிழும் ஆழி சங்கக் கோ இல்- 

உலகம் எல்லாவற்றையும் முன் உண்டு உமிழ்க்கு சக்கரமும் சங்கமும் 

உடைய இறைவனாகிய திருமாலின் இருப்பிடம். வாழி. என்றும் 

நிலையான வாழ்வைப்பெற்ற ) அதாவது என்றும் அழியாத, சங்கக் 
  

(பி-ம்.) 780, ஆழிசங்கக் கோயில் ; வாழிசங்கக்கோயில்,
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181. தீதிலயன் போலக் தஇசைமுகத்தோ டாரணங்கள் 
வீதி சிறந்த விதம்பாரீர்-- ஆதிபிரான் 

182. வேதச் திருக்கோலஞ் செய்யும் விரைமலர்தீதாட் 

போதத் திருக்கோலம் போற்றுவீர்--மாதரீர் 

183. வீதிவள மோபணில வீதியடை யான் நிருதீதேர்ச் 
சோதிவள மோபெரிது சொல் லஓுமென்பார்--ஓ.திரண்டு 

1984, புண்ணியனைக் காட்டும் பொருளன்றோ வாதலினால் 
கண்ணிரண்டை யார்பிரிப்பார் காணென்பார்..௮ண்ண லுக்கு த் 

  

கோவில் வளம்பாரீர் - சங்கக்கோவில் என்னும் சிவாலயமாக மாறிய 

சிறப்பைப் பாரீர், ஊழிதகங்கு - பல ஊழிக்காலத்தும் அழியாது நிலை 

பெற்றிருக்கும். 

181, இது இல் அயன்போல - கேடற்ற பிரமனைப்போல, 

இசைமுகத்கோடு - நான்கு இசைமுகமாகப் பரவிய கோடு, ஆரணங் 

கள் இறந்த வீது வளம் - வேத ஒலி இறந்து விளங்கும் வீ.திகளின் 

திறப்பை, பிரமன் இசைமுகமும் வேத ஒலியும் உடையவன் ; 

அதுபோல, வீ.இகள் நான்கும் இசைமுகமாகப் பரவி வேத ஒலியால் 

சிறந்து விளங்குவன ; ஆகலின் பிரமனுக்கு ஒப்பாகச் சிலேடைப் 

பொருளில் வந்தது, 

799, வேதத்து இருக்கு ஓலம் செய்யும் - வேகுத்தின் இருக் 

குக்கள் முறையிட்டு முழங்கும்) இருக்கு - மந்திரங்கள் அடங்கிய 

பாடல், விரைமலர்த் தாள் - தெய்வமணங் கமழும் தாமரைமலர் 

போன்ற பாதங்களின். போதத் திருக்கோலம் - ஞானத்தை 

அளிக்கும் அழகன் சிறப்பை. 

792. பணிலவீஇு - சங்கவிதி. ஓது இரண்டு - இகம் பரம் 

என்று இரண்டாகச் சொல்லும், 

184 புண்ணியனை - நல்வினைகளின் பயனாக உள்ளவனை, 

காட்டும் - நமக்குத் தெரிவிக்கும், பொருள் அன்றோ - பொருளாக 

உள்ளன அல்லவா நம் கண்கள் என்பன, கண்ணிரண்டை, - கண்கள் 

இரண்டின் பார்வையை, யார் பிரிப்பார் - யாவரே பிரித்து அவற்றைத் 

குனித்தனியே கோக்கச் செய்வார்; ஒருவரும் இல்ல என்றபடி. ) 

  

(பி-ம்.) 184 காண்டும் பொருளன்றோ.
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185. தேனமுத வெள்ளத் திரட்டோ தெவிட்டாத 

வானமுதக் தானோ வடிவென்பார்--ஆன துவாம் 

186. காமப் பசிக்குகமைக் கைதொடவொட் டாமலென்னோே 

வாமத் தொருத்திகுறி வைத்ததென்பார்--காமமெல்லாம் 

187. ஈட்டுமிடக் கண்ணோ விடக்கணுக்கே யாதிக்கம் 

கூட்டுவலக் கண்ணோ கொடி.தென்பார்--மீட்டுரைக்கின் 

188. மற்றைக்கண் மேற்குறையோ மாரனுக்கா திக்கமிட்ட 

நெற்றிக்கண் மேலென் னிபமென்பார்--மு.ற்.நிழைசேர் 

ப நோக்குமாற், கண்ணிரண்டு மொன்றையே காண் ”” (நன்னெறி 6). 

காண் என்பார் - இகனை நீ தெரிந்துகொள் என்று கூறுவார். 

இதனால், இரண்டு கண்களும் ஒரே பொருளை நோக்குமாபோல 

இகபரங்களுக்குரிய புண்ணியங்கள் இரண்டும் சிவபிரரனையே நோக்கி 

நிற்கும் என்பது பெறப்பெற்ற து. 

185. தேனமுத வெள்ள த்திரட்டும், தெவிட்டாத வான் அழுகு 

மும் தானோ அண்ணலுக்கு வடிவு என்பார். தெவுட்டுதல் - அதிகம் 

உட்கொண்டமையால் மேலும் வேண்டாது வெறுத்தல், வான் 

அமுதம் - தேவாமிர் தம். 

796. கைதகொட ஒட்டாமல் - கையாற்கூடத் தொட்டு மகிழ 

முடியாதபடி, என்னோ - ஏனோ, வாமத்து ஒருத்தி - தமது இடப் 

பாகத்தில் அ௮மர்க்க குழல் வாய் மொழியென்னும் உமா2ே 'கவியாஇய 

ஒருத்தியை, குறி - நம்மைத்தடை செய்யும் கோக்கமாக வைத்தகுறி, 

- 797-766, காமம் எல்லாம் ஈட்டும் - விருப்பத்தை எல்லாம் 

குன்னிடத்தே சேர்த்து வைத்துக் கொண்டிருக்கும். இடக்கண்ணோ. 

பார்வதிக்குரிய இடக்கண்ணோ 2? இடக்கணுக்கே - அந்த இடக் 

கண்ணுக்கே. ஆதிக்கம் கூட்டும் - அதிகாரத்தைச சேர்த்து வைக் 

கும், வலக்கண்ணோ - சிவபிரானுக்குரிய வலக்கண்ணோ ? கொடி.து- 

இவ்விரண்டில் எது கொடிது ? இரண்டும் கொடியன, மீட்டுரைக்கன்- 

மீண்டும் உரைப்போமானால். மற்றைக்கண் மேல் குறையேர - 

மூன்றாவது கண்ணாகிய நெற்றிக்கண் மேற் (கொடுமைக்கு) குறை 

யுளதோ? மாரனுக்கு ஆக்கம் இட்ட - சுட்டெரித்த மன்மதனை 

மீண்டும் பிழைக்க வைத்ததன்தி, அதிகாரமளித்த, நெற்றிக்கண் 

மேல் என் நிபம் - நெற்றிக்கண்மீது என்ன காரண த்தைச் சொல்வது; 

நிபம் - காரணம், — ¢ 

(பி-ம்.) 188. மாமனுக்காதிக்க,
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189. ஆணிக் கனகவல்லி யாதியக லாண்டவல்லி 
மாணிக்க வல்லிபுணர் மாமலையே-- பூணித்துப் 

190. புத்திச் திருக்கொழித்துப் போதானச் தக்கடலில் 

இத்தித் திருக்குமின்பத் தெள்ளமுதே--சத்திக்காய் 
191. தட்டிலிருக் தாடிகத் தருகாணு வாலயப்பூக் 

கொட்டிலசைசர் தாடுகனித் தோன் றலே-- கட்டழகு 

192. வாமவல்லி யானமலை மங்கையொடு கங்கையெனும் 

காமவல்லி கின்றுபடர் கற்பகமே--பூமகரம் 

195. சங்கர் திரிவேணி சங்கமத்து த் தண்பிறையாம் 
வங்கக் தவழுமின்ப மாக்கடலே-- இங்குக் 
  

1989. ஆணிக்கனகம் - மாற்று உயர்ந்தபொன். மாமலை 

பெரிய மேருமலை போன்ற சிவபெருமான். பூணித்து - சூளூரை 

செய்து; பஃறலைப் பூழியிற் புரட்டலென் பூணிப்பாம்”” (கம்ப. சுக்.தர, 

பிணிவிட்டுப், 62). 

790, இருக்கு - முரண்பாடு ந கோணலும் ஆம். போதானக் தக் 

கடல் - ஞானமான இன்பக்கடல். தெள்ளமுது - தெளிந்த அமுதம், 

சத்இக்காய் - பராசக்இயாகிய தேவிக்காக. 

191, தட்டில் இருந்து ஆடி. -தேர்த்.கட்டின் மீ.திலிருந்து அடி. 
இரிபுர சங்கார காலத்தில் ௮ம்பிகை காணச் சிவபெருமான் ஆடியது ; 

இதற்குக் கொடுகொட்டி என்று பெயர்; சிலப். 6; 40-49, ஆலயப் 
பூந்தொட்டில்-ஆலய த்தில் உள்ள அழகிய மஞ்ச த.இல் ; குறிப்பு:--எடு 

களில் மாலயப்பூந் தொட்டிலில் * என்று காணப்பெறுகின றது. 

கட்டழகு. றந்த உடலமைப்பின் அழகு. 

799. வாமவல்லி - சிவபெருமான் இடப் பாகத்தில் உள்ள 

உமாதேவி, காமவல்லி - கற்பக.த்தருவின் மீது படரும் ஒரு தெய்வக் 

கொடி, கற்பகமே - கற்பகதருப் போன்றவனே ; காமவல்லி படரும் 

கற்பகம் ; 99. 

795. பூமகரம் - பூக்களின் மகரந்தங்களும் ; மகரம் + WHITE BID 

என்பதன் குறை, சங்கம் . சங்குகளும் (விளங்கும்), திரிவேணி 

சங்கம்.தீது - இரிவேணி சங்கமம் என்னும் தீர்த்தத்தில்; இது, 

பிரயாகையில் உள்ள கங்கை, யமுனை, சரஸ்வதி ந.இகள் கூடுமிடம், 

(மி-ம்.) 797, மாலையப்பூற், 192, இங்கிது தான்,
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194. சலைசேர வாகமத்தைக் கண்டீரெம் பாலும் 

கலைசேர வாசமத்தைக் காணீர் சலைசோர 

195. மானு மதியும் வளர ததீரெங் கண்முகமாம் 

மானு மதியும் வளரக கான மெங்கும் 

196. காக்கைசே ராமற் கடிந்தீர் கருங்குயிலும் 

காக்கேசே ராமற் கடிக்திடீர்-காக்கைநெடு 
  

குண்பிறையாம் - குளிர்ந்த பிறைச் சந்தரனாகிய. வங்கம் - கப்பல், 

குவழும் இன்ப மாக்கடலே - செல்லும் இன்பக்கடல் போன் றவனே 1 

இதில், சிவபிரான் சடைக்குத் இரிவேணி சங்கமமும், சடையிலுள்ள 

பிறைக்குத் இரிவேணி சங்கமத்தில் சஞ்சரிக்கும் வங்கமும், சிவபிரா 

ணுக்குக் கடலும் உவமைகள்; 4 பொங்கு இரிவேணி சங்கமெனக் 

கொழிக்கும்” (திருக்குற்றாலக் குறவஞ்சி. 48.) 
.... மீக, கலைசேர - எல்லாக் கலைகளும் ஒன்று சேரும்படியாக, 

ஆகமத்தை - பிரமாண ஆகமநூல்கலா. கண்டீர் . உண்டாக்கினீர், 

எம்பால் உம் கலை சேர - எம்மிடம் உமது இருமேனி சேர ; அல்லது, 

எம்பாலும் கலைசேர - எம்மிடதீதும் ஆடை கழலாமற் பொருந்த. 

ஆக்ம.தைத - உம் வருகையை. காணீர் - செய்யமாட்டீர். 

795. மற்ற மான்கள் சோர்வடையக் கையில் எந்திய மானையும், 

கலைகள் நிரம்பாது என்றும் இளம்பிறையாகவே இருக்கும் சந்திரனை 

யும் வளர்ததீர். கலை என்ற சொல்லை மான், ம.இ இரண்டுக்குங் 

கூட்டிப்பொருள் கொள்ளப்பட்டது. எம் சண் முகமாம் - எங்கள் 

கண்ணும் முகமுமாகிய, மானும் மதியும் - மானையும் சந்திரனையும் ; 

கண், மானுக்கும், முகம், மதிக்கும் உவமைகள், கானம் எங்கும் - 

இக்குற்றாலத்துக் காடுக ளெங்கும். 

196. காக்கை சேராமற் கடிந்தீர் - காகங்கள் சேராமல் துரத்தி 

விட்டீர்; குற்றாலக் கானில் காகங்கள் ௮ணுகா 7 திருக்குற்றாலக் குறவஞ்சி. 

66, கருங்குயிலும் காக்கை சேராமல் கடி.ந்.இடீர்.கரிய குயிற் குஞ்சுகள் 

யும் காகம் சேராமல் துரத்த மாட்டீர்) கூவி விரகதாபம் விளைக்கும் 

குயில்களை இல்லாமற் செய்யமாட்டீர்; கூயிலுக்கு க. தன் முட்டைகளை 
அடைகாத்துக் குஞ்சுககா வளர்க்கத் தெரியாது. காகங்களே குயில் 

முட்டைகளைத் தம் முட்டைகள் என்று எண்ணி அவற்றை அடை 

(9 - 0.) 194, காணீர் கலைசேர, 
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197. மாலாய்ப் பிரமமாய் வைஇனீர் யாங்களெல்லாம் 

மாலாய்ப் பிரமமாய் வைகவோ--மேலாரின் 

198. கொங்கை முகந்தருளிக் கொன்றையுகச் தீரெமது 

கொங்கை முகந்தருளக் கூடாதோ. மங்கைக்காய் 

199. அன்றிலங்கை புக்க ரவள்போலப் போம்வாரும் 
என். றிலங்கை புக்கே மெளியேமோ--தென் ற லைவிண் 

200, பொங்கவிடி.தீ தாணுறக்கம் போக் ூனீர் குற்றமெம்போல் 
கங்கணமுஞ் செய்ததுண்டாற் காட்டுவீர்--ஈங்கையராம் 
  

காத்துக் குஞ்சு பொரிக்கச்செய்து வளர்க்கன்றன என்பது கவி 

மதம் ;) இதனால் வடமொழியில் குயிலுக்கு £ அந்நியபுஷ்டா * என்று ஒரு 
பெயரும் வழங்குவதுண்டு. காக்கை - காத்தலைச் செய்யும், 

1797, நெடுமாலாய் - நெடிய இருமாலாகவும். பிரமமாய் - பிரம 

ஞுகைவும்; பிரமம் - இங்கு, பிரமன். வைகனீர் - இங்கு நெடுங்காலம் 

தங்இயிருந்தீர், மாலாய் பிரமமாய் வைகவோ - மயக்கங்கொண்டவர் 

களாய், உலக இச்சையில் ஈடுபடாக ஜடம்போல இருக்கவோ, 

மேலாரின் - வானிலுள்ள தேவர்களின். 

799, கொங்கை - கற்பகம் முதலிய மலர்களின் ஈ௩றுமண த). 

முகந்து அருளி - ஏற்று எடுத்துக்கொண்டு, கொன்லை - கொன்றை 

மலரை, உகந்ர் - விருப்பாக எற்றுக்கொண்டீர், எமது கொங் 

கை முகந்தருளக் கூடாதோ - எங்கள் தனங்கள் அ௮ணைந்தருளக் 

கூடாதோ, மங்கைக்காய் - மந்தோதரி என்னும் ஒரு மங்கையின் 

பொருட்டு, 

799, அன்று இலங்கை புக்&ர் - முன்னொருகாள் இலங்கை 

நகருக்குச் சென்றீர் ; நிருக்குற்றுலக் குறவஞ்சி : 29) இவ்வரலாற்றை 

உத்தரகோச மங்கைப் புராணத்திலுங் காண்க, அவள் போல - அங்கு 
மண்டோகுரிபோல.  போம்வாரும் என்நிலம் . அங்குப் போம், 

இங்கு வாரும் என்று உமக்குக் கட்டலா மிட்டோமில்லை. கைபும் 

கேம் - உம்மிடம் நாமாக வந் தடைந்கோம், எளியோமோ - 9) 560 

யாங்கள் உமக்கு எளியோராய் விட்டோமோ 2 

200. தென்றலை - தென்றற் காற்றை. விண் - ஆகாயத்தில். 

பொங்க விடுத்து - பொங்கி யெழுந்து வீசவிட்டு, எம்போல் - எங்க 

கஊப்போல, கங்கணமும் - அஃ .நிணேப் பெரருளாகய எங்கள் கைக் 
  

பிம்) 199. தென்றலைவிண், 800, எம்பொற் கங்கணமும்,
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201. பன்னகராரர் வாடப் பகலிரவா மிந்ககரும் 

நன்னகரோ குற்றால காதரே- முன்னம் 

202. விடவசனங் காட்டு மிடற்றீர்சர் தாபம் 
விடவசனங் காட்டியெமை மேவீர-கடவதெனச் 

தேர் செல்லுதல் 

208, சேமத்தே ரல்குலார் சென்றுரைப்ப நம்பெருமான் 
நாமத்தேர் வீதி ஈடாவுகலுங்--காமதீதோர் 

204. தானுங் கடாவிநெடுஞ் சாரிகைபோய் வேளுலகம் 
ஈனுங் கடவுளுட னே ூனான்--தாரனுமொருப் 
  

கங்கணங்களும் ; கங்கண த்தின்பாற் பகைமை பாராட்டியது அவற் 

றைக் கழன்றோடச் செய்தது ; அவரது அருளின்மையால் விரக த்.தில் 

நிகழ்ந்ததா தலின். 

2071, பன்னகரார்-பல நகரத். இனரும். பகல் இரவாம் இக்ககரும்- 

(சோலைகள் சூழ்ந்து சூரியவெப்பம் தோன்றாமல் அடர்ந்த நிழல் 

உடைமைபற்றி) பகற்போதும் இரவு போல விளங்கும் இக்ககரும், 

நன்னசரோ - நன்னகர் என்னும் பெயர் பெறத் கக்கதகோ; இனி, 

கரம உணர்ச்சியால் அம்மகளிர்க்குப் பகலும் புலராது இரவாகி வருத 

தும் இந்நகர் என்னலும் ஆம். முன்னம்-எ.இராக; இஃது இடமுன், 

902. விட அசனம் - விஷமரகிய உணவை, மிடற்தீர் - 

கழுத்தையுடையீர். சந்காபம் விட - மனநோய் நீங்க, வசனம்காட்டி- 

பே, மேவிர் - எங்களை அடையமாட்டீர், கடவது என - இது நீவிர் 

செய்யத்தக்க காரியம் என்று, 

02. சேம கேர் அல்குலார் - காவலோடு கூடியதும் தேர் 

போன்ற துமான அல்குலையுடைய மகளிர் ; சேமம் - இன்பமும் ஆம் ; 

சேமத்து ஏர் அல்குலார் என்று பிரிததுப்பொருள் கொள்ளலும் 

ஒன்றும். நாமத்தேர் - அச்சத்தைத்தரும் தேர்; காமம் - புகழும் 

அழகும் ஆம். ௩டாவுதலும் - செலுத்துதலும், காமத்தேர் - 

காமத்தை உண்டாக்கும் தன் தென்றலாகிய தேரை, 

904. கடாவி- செலுத்து, சாரிகை போய் - சுற்றி வந்து. 
வேள் - மன்மதனும். உலகம் ஈனுங் கடவுளுடன் .- பிரமனாய் 

இருந்து உலகங்களைப் படைத்த கடவுளரகிய குற்றாலகா கருடன். 
  

(பி-ம்.] 804. மின்னகரு,
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பேதை 

205. பேதை சறுபருவப் பெண்பிள்ளை பஞ்சரத்துப் 

பரதை யறியாப் பசுங்க்ளை--கோதுதளிர் 

206. ஓங்கும் பரம்பொருளா ருய்யானச் சண்பகத்தின் 
பூங்கொம்பி லாடாப் பொலரந்தோகை--வாங்குிலை 

201. ஈட்டுநுதல் மூன்றா மிளம்பிழறைபோற் காட்டியதில் 
கோட்டுமிருள் போ லுங் குழலினாள்-- காட்டுக்குப் 

208. பண்டென்ற செஞ்சொற் பதினெட்டோ டின்னமுமொன் 

௮ுண்டென்று காட்டு முரையினாள்--வண்டுபோல் 

  

90, பேதை- ஐந்து முகல் எட்டுப் பிராயம் வரை உள்ள பரு 

வத்து இளம்பெண், சிறுபருவம்- இளம்பருவம். பஞ்சரத்துப்பாைை 

அதியா - தான் வாழும் கூட்டுக்குத் இரும்பி வரும் வழிதெரியா த. 

பசங்கள் - இளங்கிளிப்பிள்ளை போன்றவள், கோது தளிர் - 

பறவைகள் கோதுததின்னும் களிர்ககாயுடைய ; கோதுதல் - சிறிது 

சிறிகாகக் கொத்தித் இன்னுதல், 

206, உய்யானச் சண்பகத்தஇன் - சண்பகச்சோலையில் ; இது 
குற்றாலமலையில் உள்ளது ; 17, 206. பூங்கொம்பில் ஆடாப்பொ.லன் 

கோகை - அழூய கஇளகளில் ஆடி மகிழாகு அழகய மயில் போன் 

றவள்:; பொலன் கோகை - பெசன்னிறம் பொருந்திய மயில் என்னா 

லும் ஆம், வாங்குசிலை - வளைந்த வில்லுக்கு. 

207. ஈட்டுநுதல் - ஒப்பாகச் சொல்லக்கூடிய நெற்றி, மூல 

Gb இளம்பிறைபோல் - மூன்றாம்காள் தோன்றும் இளம் 

பிறைபோல, காட்டி - தெரியச்செய்து, அதில் கோட்டும் 

இருள் போலுங் குழலினாள் - அந், இளம்பிறையின்மீது வளைற்று 
கொண்டிருக்கும் இருக£ப்போன்ற கரிய கூற்தலை யுடையவள ; 

sto gs நீண்டு வளராது சுருண்டு கவிந்த கூந்தலை யுடையவள். 

காட்டுக்கு - கம் பாரு காட்டுக்கு. 

9086. பண்டு என்ற செஞ்சொல் - மூன்னுள்ளவையென்று 

செரல்லப்பெறும் சிறந்தமொழிகள். பதினெட்டோடு - பஇலெட்டு 

என்ற எண்ணிக்கையோடு; மொழிகள் பதினெட்டு; ஆரிய முதலிய 

பதினெண் பாடையில் ?? (கம்ப. கிட்கிந்தா, 7: 24), இன்னமும் ஒறு 

உண்டு என்று - மேலும் ஒரு மொழி உண்டு என்று, காட்டும் 

7
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209. அம்புபோல் வாட்போ லடையாளம் பெற்றதல்லால் 

வெம்புபோர் செய்யா விழியினாள்--பைம்புலன் சேர் 

210. மாமணலி னுள்மறைக்த வாயிலி கும்பம்போல் 
காம நெடுங்கடன்்மை காகம்போற்--பூமேல் 

211. விளாக்ககா ஸிட்டவின்றை விசக்துப்போல் நாளை 

மூளைக்ககாட் பார்க்கு முலையாள்--சளைத்ததக்தக் 

219, கூம்பல் முளரித் துணைபிறவாக் குற்றத்தால் 
ஆம்பல் பி.றகதிறக்கு மல்லியாள்--தேம்புதென்றற் 

  

உரையிஞனள் - தெரிவிக்கும் சொல்லையுடையவள் ; மேற்கூறிய பதி 

னெண் மொழிகளிலும் அடங்காக வேறு தனிமொழி என்று 

சொல்லக்கூடிய பேச்சையுடையவள் ; பேதையின் இருந்தாக் குதலை 
மொழி, வேறு ஒரு புரியாத புதுமொழி போன்றது என்க, 

209. அடையரனளம் பெற்ற தல்லால்- உருவ ஒப்புமையேகொண்ட 

தில்லாமல், வெம்பு போர் செய்யா விழி) உணர்ச்சியோடு ஆடவரைப் 

போரிடுவது போல நோக்கும் கன்மை அமையாத விழி ; பேதைப்பரு 
வத்தினள் ஆதலின் வெம்புபோர் செய்யாவிதி எனப்பட்டது, பைம் 

புலன் சேர் - பசிய வயலில் உள்ள. 

210. மணலின் உள் மறைந்த வாயிலி கும்பம்போல் - மணலி 
னுள் மறைந்த வாயில்லாத குடம் போலவும். காம நெடுங்கடல் 
மைரர்கம்போல் - அச்சத்தைத் கரும் நெடிய கடலினுள் wens 
திருந்த மைந்ரநாக பர்வதம் போலும், பூமேல் - பூமியின்மீது, 

971, விலக்க இன்றை நாளிட்ட வித்துப்போல் - விசாவை 
உண்டாக்க இன்றைத்தினம் விட்ட விதைபோலவும், : மணலுன் 

மறைந்த குடம், கடலுள் மமைந்த மைந்காகமலை, இன்றை விட்ட 
விை இவை, வெளிவந்து வளருஞ் சமயத்தை எதிர்பார்த்துக் கம் 
உருவம் தோன்றாமல் உள்ளடங்கியிருக்கும் பேதை முலைகளுக்கு 
உவமைகள், கில்த்த தந்த- முளைத்த பல்லாகிய. 

919-212.  கூம்பல் முளரி.குவிந்த தாமரை மொட்டு, துணைபிற 

வாக் குற்றத்தால்ஃபக்க தீதில் துணையாகப் பல் தோன்றாமல் இருப்ப 

தால், ஆம்பல் பிறந்து இறக்கும் அல்லியாள் - ஆம்பல் மலரில் 

தோன்றி மறையும் அசகவிகழைப்போன்ற வாயையுடையவள் ;
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218. கன்று தனைப்பிடித்துக் காட்டென்பாள் காசியிடைதீ 

தென் றலினைக் காட்டத் திடக்தீர்வாள்--ஒன்்௮ுசெய 

214. ஒன்னு விக த்திடுவா ளொன்றைகினை த் தொன்றையெடு த் 

தொன்றைவிடுத் கொன்றை யுரைசெய்வாள்.- முன் நிலிடை த 

215. தாம்பைப் பிடிக்கும் தரம்போல வூருகின் ற 

பாம்பைப் பிடிக்கும் பராயத்தாள்--பூம்பாவைச் 

216. சேய்க்குரைக்கு முண்மையாள் சிற்றிலைச்சி ரூரழிக்கத் 

தாய்க்குரைக்க வோடுக் தகைமையாள்-- வாய்க்குணவாய் 

  

ஆம்பலின் அகவிதழ்கள் வரிசையாய் நெருங்கி யிராமல் இடை 

யிடையே விளங்குவனபோலப் பேதையின் விழுந்து பற்கள் இடை 

இடையே முளையாமல் இருக்கும் என்க. இதில், முளரி, ஆம்பல் 

மூ.குலிய நீர்ப்பூக்களின் பெயர்கள் வந்துள்ளமை நோக்குக. தேம்பு 

தென்றல் - மெலிவுறும் சென்றல் காற்றின். கன்று கனை - கன்றை 7 

தென்றலுக்குக் கன்று இருக்கும் என்பது பேதை துணிபு, காட்டு 

என்பாள் - அகனோடு விகாயாடச் கருத அதைக் தனக்குக் காட்டு 

என்று சொல்லுவாள். நாசியிடை- மூக்கன் இடையே, திடம் 

இர்வாள் - கென்றலுக்குக் கன்று உண்டு என்ற உறுதியை விட்டுத் 
களர்வுறுவாள், ஒன்றுசெய - ஒரு காரியத்தைச் செய்ய எண்ணி, 

974, ஒன்று வின ததிடுவாள் - வேறு ஒரு செயலைச் செய்து 

முடிப்பாள். ஒன்றை நினைத்து, ஒன்றைத் தொடங்க, ஒன்றை நீக்கி, 

ஒன்றைப் பேசுவாள் ; நினைப்பு, செயல், பேச்சு இவற்றில் ஓஒவவா 

வள் என்றபடி. ; இவை பேதையின் குணங்கள், முன்றில் இடை - 

வீட்டு முன்புறதது. 

975, தரம் - விகம், பராயம் - வயசு, பூம்பாவைசீசேய் - 

அழகிய தன் பாவையாகிய குழந்தை. 

916. உண்மையாள்.அக்கரங்கத்ைத யுடையவள். இற்றிலைச் 

சிறார் அழிக்க-பேதை கட்டின சிறுமணல் விட்டைச் சிறு பையன்கள் 

சிதைக்க ; மகளிர் மணலில் சிறுவிடு கட்டி விசயாடுவதும், ௮வ 

வீட்டைச் சிறுவர்கள் சதைத்தலும் ஆகிய செயல்களைப் பிள்லாது 

தமிழ் என்ற பிரபந்தங்களில் காண்க,
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217. உண்ணுவதும் வெண்மணற்சோ ஸஅாட்டுவதும் போல்மார்க்கம் 

பண்ணுவது மெய்போலப் பார்தீதிருஈது--வண்ணமரப் 

218. பிள்ளைதனை பூட்டியக்தப் பிள்காயுண்ணாக் குற்றமெல்லாம் 

இள்ளையுட னேதோ எளத்துவாள்--ஏள்ளைபோல் 

219. பாவைதனைச் செஞ்சொற் பயில்விக்க வேணுமென்று 

பூவைதனை வேண்டிப் புகலுவாள்--பாவைதனக் 

220. கூட்டமுலை வேணுமனைப் போலெனத் தாய்முன்னே 
கூட்டமிடு வாளதற்குக் கோதைமார்--ஈட்டமிகும் 

221. துங்கமணற் சிற்றிலிடைச் சோறுண்டாம் போதுனக்குக் 

கொங்கையுண்டா மென்று கொடுசெல்லச்-சங்கையில்லா 

299. அண்டமெல்லாஞ் சிற்றிலா யாதிபரை யாமொருத்தி 
வண்டலயர் சங்க மறுலே--விண்டலைபாய் 

228. தேனருவி தன்னிற் சிறிய மணிகொழித்து 
வான மதிலும் வளைமறுகும்--ஞான 
  

917-919. மார்க்கம்-வழி; முறை. வண்ண-அழகான. மரப் 

பிள்கா-மரப்பாவையாகய பிள்&ா.  இள்ளை-கஇளி, இளத்துவாள்- 

சொல்லுவாள். 

719. பாவைகனை-மேற்கூறிய மரப்பாவையை, பூவை-நாகண 

வாய்ப்புள், 

990-921. கூட்டம் இடுவாள் - சண்டையிடுவாள் 7; கூட்டம் - 

போர் ) திலா. ஈட்டம் மிகும் - கூட்டம்மிகுந் த. சோறுண்டாம் போது- 

சோறு சமைத்து உண்டு மகிழும்போது, கொடு செல்ல-அழைத்துக் 

கொண்டு செல்ல, சங்கையில்லா - எண்ணிக்கை இல்லா ௧, 

999. ஆதிபரை-மு.கற்றேவி. வண்டல் அயர்.வண்டல் விக 

யாட்டில் ஈடுபடு தலில் ; வண்டல், மகளிர் விளையாட்டுக்களில் ஒன்று. 

சங்கமறுகு - சங்க வீ.இி; 74, விண் கலைபாய் - வானிடத்திலிருந்து 

பாய்ந்து வரும், 

223. தேனருவி-குற்றாலமலையில் உள்ள ஓர் அருவி. வான 

மதிலும்-வானோங்கயெ மதிலும். வளை மறுகும்-சங்க வீ.இயும்; 74, 165, 

999: வளை . சங்கு; இனி மதிலைச் சுற்றி வளைந்துள்ள வீ.இகள் 

என்னலும் ஆம். ஞரன.உண்மை ஞான த்தை அளிக்கும், 

    

(பி-ம்.) 826, கிளர்த்துவாள்,
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924, வலம்புரிச் கோயிலும் வாயிலு மாக்கப் 
பிலம்புரிவா யிற்சத்தி பீடம் -கஈலம்புரியும் 

925. தெய்வக் குறும்பலவுஞ் செய்துகுழல் வாய்மொழிபால் 
. சைவப் பெருமானைத் தானமைத்து--மைவைத்ீத 

226. கண்ணாரைக் காணுக காணுக வென்றழைத்துக் 
கண்ணா ரமூதனையாள் காட்டுங்கால்--விண்ணாறும் 

227. கொன்றைச் சடையுங் குழவிப் பிறைமுடியும் 
வென் றித் திருகீற்று மெய்யழகும்--மன் றத்தில் 

229. ஆடிய தாளு மதற்செய கின் றிருவர் 
பாடியகா துங்கருணைப் பார்வையும்--நீடியகை 
  

94. வலம்புரிக் கோயிலும்-சங்கக் கோயிலும்) 180. வாயில்- 

கோயில் சந்கிஇ வாயில். பிலம்புரி வாயில் சத்தி பீடம்-முழை போன்ற 

வரயிலொடு விளங்கும் குற்ருலக்கோயிலிலுள்ள பராசக்தி பீடம் என்னும் 

சந்நிதி; இது தரணிபீடம் என்றும் வழங்கப்பெறும்; திருக்குற். புரா. 10:4. 

226, தெய்வக் குறும்பலவும்ஃதெய்வத் தன்மை வாய்ந்த குறும் 

பலா மரமும்; இது குற்றாலக்கோ.பிலில் உள்ள தலவிருக்ஷம், செய்து- 

அமைத்து, குழல்வாய் மொழிபால்-குழல்வாய் மொழியம்மை என்னும் 

தேவியின் பக்கத்தில். சைவப் பெருமானை-சிவபெருமானான குற்றுல 

நரகுரை, மைவைத்,த-கருகிறம் தங்கிமிருக்கும்படி. எழுதப் பெற்ற) 

மை எழுதப்பெற்ற என்றும் கொள்ளலாம். 

226. கண்ணாரை- கண்களையுடைய மற்ற மகளிரை கோக்க. 

காணுக காணுக என்று - காண்பீர்களாக என்று; அடுக்கு வியப்பை 

யும், விரைவையும் தெரிவிக்க வந்தது. கண் ஆரமுது அனையரள - 

கண்ணாகிய தெவிட்டா ௮மு.தம் போன்ற பேதை, விண் ஆறும்- 

வான இயரன கங்கையும்; விண் காறும்-வானெங்கும் மணாங்கமமுர் 

என்பதும் ஆம், 

997, குழவிப் பிறைமுடியும்.இளம்பிறையை யணிந்து சடை 

முடியும், வென்றித் இருநீற்.று-தரி.த்துக் கொள்வோர்க்கு வெற்றி 

யர௫ிய ஈன்மைகளை யளிக்கும் இருடீற்றினை அணிந்த. மெய் அழகும்- 

,தஇிருமேனியழகும், wer 0 § BO-Ags Br சபையில், 

228. இருவர்.அச்வதரர், கம்பளர் என்னும் இருகாக அரசர்கள் , 

பாடிய காது; அவ்விருவர் சிவபிரான் கா துகளில் குண்டலங்களாக 

இருந்து எப்பெரழுதும் இன்னிரை பாடிக் கொண்டிருப்பவர்; 757. 

நீயிபகை.நீண்ட கரங்களில்,
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229. மானு மழுவு மணிமகர குண்டலமும் 

கூனும் பணிலக் குழையழகும்--சேனை 

250. உடையா னுலகே முடையான் றநிசையெட் 
டுடையான் புலியூ ௬டையான்--அடியார் 

291. திருப்பரங் குன்றத் இருக்கான் மதுரைதீ 

. திருப்பரங் குன் றத் திருக்கான்-பொருப்புரஞ்சேர் 

2௦2. கன்னித் திருவானைக் காவிஞ னைப்புரக்தான் 

் கன்னித் திருவானைக் காவினான் சன்ன கரச் 

205. சித்திர மான தியானத்தன் வாயகம 
சித்திர மான தியானத்தன்--9 த்தி ரப்பூம் 
  

999. மழு. கோடாலி; இது பரசு என்றுங் கூறப்பெறும். 

கூனும் பணிலக் குழை-வசைந்த சங்காகிய குழை ; குழை - காகணி, 

சேனை . பூதங்களாகய படை, 

920. புலியூர் . இல்லைககர்; வியாக்கிரபாதர் என்னும் புலிக்கான் 

மூனிவர் வழிபட்ட தலமாதலின் புலியூர் எனப்பெயர்பெற்றது, 

அடியரர்-தம் அடியார்களது, 

994. இரு பரம் குன்ற-அழகய அல்லது சிறந்த மேலான நிலை 

குறைய; இருப்பரம் - செல்வச் சிறப்பு எனலும் ஆம். இருந்தான் - 

மாறுபாடு அடையமாட்டான். மதுரை தஇிருப்பரங்குன்றத்து இருக் 

,தான் - மதுரைக்கு அருகேயுள்ள இருப்பரங்குன்றம் என்னும் தலத் 
தில் இருப்பவன், பொருப்பு உரம் சேர் - மலைபோன்ற மார்பின் 
வலியுடைய, 

282. கன்னி - அழிவில்லாத, இருவானை-செல்வ த்தை யுடைய 

வனும். காவினானை-கற்பகம் முதலிய பூஞ்சோலைகளா யுடையவனுமான 

இந்திரனை. புரந்தான்-காத்கருள் செய்தவன், கன்னி Bourn Bare 

காவினான்-காவலோங்கிய, இருவானைக்கா என்னும் தல த்தையுடை 

யவன் $ சிறந்த சக்தி பீடங்களில் ஒன்றா௫ய இருவானைக்கா என் 
னலும் பொருந்தும், ஈன்னகர - நன்னகரமென்னும் குற்றாலத்தில் 
உள்ள. 

2338, சித்திரமா னதியான் - சித்திராஈதி என்னும் இறந்த 

புண்ணியஈதியை யுடையவன், *மாகதி? என்பது எதுகை நோக்கித் 
திரிந்தது, அத்தன் - எல்லா உயிர்கட்கும் தந்தையானவன், வாய
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95. பூரிச் சரணாம் புயத்கா னுமைமுலைக்குப் 

பூரிச் சரணாம் புயத்தினான்--பேரிக றங் 

285. கோவியமா மன்றத் தொருவாதான் மாமகச்சர் 
ஓவியமா மன்றச் தொருவா தான் -தேவப் 

250. பெருமா னிடபப் பெருமா னருமைப் 

பெருமான்குற் ரலப் பெருமான் - றிருகாமம் 

957. புத்தியன்றி யோதுகனும் புட்பகந்த னார்மொழிக்குச் 
இிதீதிவக்த முன்னைத் திருவருள்போல்--எ த்திசையும் 
  

௪ம௫ - இது பஞ்சாக்ஷரத்இன் மாறலில் ஒன்று, இரமான இயான் 
குன் - அடியார்கள் செய்யும் நிலையான இயாவ த.இற்கு இடமானவன. 

சித் இரப்பூம்-சி.த.இர.த்இில்உள்ள பூப்போன்று என்றும் ௮அழகுகெடா,க. 

2.54, பூரிசரணாம் புயத்தான்-பொற்பாகங்களாகிய தாமரைக் 

யுடையவன், உமைமுலைக்குப் பூரிச்சு அரண் ஆம் புயத்தன் - உமா 

தேவியின் முலைகளுக்கு விரிவடைந்து (விம்மி) ஓர் அரண்போல் 

விளங்கும் புயங்களையுடையவன். பேரி கறங்கு - முரசு முழங்கும். 

225. ஓவியமா மன்றத்து ஒருவாதான்-சித்.இர சபையை விட்டு 

நீங்காகவன், இது குற்றாலக் கோயிலில் உள்ள சபை, மாமகச 

சர்ஓவிய - பெருமை பொருந்திய யாகத்துக்குரிய சிறப்பு நீங்கிய ; 

சிறப்பு நீங்யெது தக்ஷயாக த்.இற்குச் சிவபெருமானை விலக்கியது. ஒரு 

வாதான்-ஒரு போரினைச் செய்தவன்; போர் செய்தது; வீரபத்.இரராகத் 

கோன்றி யாகத்தை அழித்து அகத யாகஞ்செய்க தக்கனையும் மற்ற 

ேவர்களையும் அழித்தது, இனி, மாமகசீர்.மாட்சிமை பொருந்இய 

'இருமணமா௫இய இறப்பு. ஓவியஃகடைபட்டு நீங்கியதால் ஏற்பட்ட, மா 

மன்றத்து - இருவெண்ணெய் ஈல்லூரில் இருந்த ஊர்மன் நினிடம், 

ஒரு வாதான் - (சுந்தரமூர்த்.இி நாயனார் பொருட்டுச் செய்கு) ஒரு 

வழக்கை யுடையவன் என்றலும் பொருந்தும், 

9.36. இடபப் பெருமான்-இடப த்ைத வாகனமாகவுடைய பெரு 

மான்,  இருகாமம்-௮வன் இருப்பெயரை, 

987. புத்தி அன்றி-பு கதியில் ப இவுஇல்லாமல், புட்பகந் தன் ; 
இவன் பாண்டிகாட்டுக் கொற்கையென்னும் ஈகரில் வாழ்ந்துவற்கு 

குசலன் என்னும் ஓர் அந்தணன்; இவன் வரலாறு திருக்குற்றாலத் 

தலபுராணம், புட்பகந்த சருச்கத்திற் காண்க, சித்திவந்த - நற்கஇ 

வந்து, ்
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299. அத்தா துந்துமிக ளார்ப்ப வளைமறுடுல் 

சுந்தரதீ தோர்மீது தோன்றுதலும் -பைந்தொடியார் 

289. ஆனந்த வெள்ளத்தி லன்னக் குழாம்போலத் 

தானந்த மில்லான் சரண்போற்ற-- மானனையாள் 

240. அ௮ன்னையருக் தாதியரு மாடலுயிர்ப் பாங்கயெரும் 
கன்னையரும் போற்றுகல்போற் முன்போற்றிப்-பின்னையந்தக் 

211. கோனைப் பணிதலன்றிக் கோன்கரத்தி லேபிடித்த 
மானைச் சிலர்பிடிதீது வாருமென்றாள்--மோனைப் 

242. பிடியே யமதே பிரசமலர்த் தேனே 

கொடியே வசக்தக் குயிலே--வடிவெழுதாப் 

243. பொன்னே மணியே புகழ்ப்பெருமா னேக்தியமான் 
மின்னே நமக்கெளிதாய் விட்டதோ--முன்னேதான் 
  

299, வரமறுகு-சங்க வீ.இ; 298, ருறிப். பைந்தொடியார். பசிய 

வளைகளணிந்த மகளிர். 

299, அனனக்குழாம்- அன்னப்பறவைகளின் கூட்டம். தான் 

அந்தம் இல்லான்-தனக்கு ஒருமுடிவு அல்லது அழிவு இல்லாத 
குற்றாலநாதர். சரண்-பாகங்களை, மான் அனையாள்-மான்போன் ற 

பேகை, 

540, அன்னையர்...தாயர், செவிலி த.காயர் ; இவர் பலர் ஆதலின் 

பன்மையில் கூறப்பெற்றது, தாதியர் - பணிப்பெண்கள். ஆடல் 

உயிர்ப்பாங்கெர்- தன்னோடு விளையாடும் உயிர்த் தோழியர். கன் 
ஐயரும்-.கன் கமையன்மார்களும்; ஐயர்-தமையன்மார், “ முன்னின்று 
மொய்யவிந்தா ரென்னையர் £? (புறப். வெண்பாமாலை, 176.) தான் 
போற்றி-பேை கானும் துஇசெய்து வணங்கி, 

247. கோனை தலைவரான குற்றாலகாகரை, மோனை-ழு தன்மை 

யான, 

249. பிரசமலர் த் கேனே.பூக்காதுக்களோடு கூடிய பூக்களில் 
உண்டாகும் தேன்போன்றவளே; வசந்தக்குயிலே-வசந் தகரல.த்.தில் 
இன்பமாகக் கூவும் குயிலே, வடிவு எழுதா.உருவை எழுகமுடியாத 
அழகமைந்க, 

249, பொன்னே - பொன்போன்றவளே ; பொன், இலக்குமியும் 
ஆம். புகழ்ப் பெருமான்-பெரும்புகழுடைய சிவபெருமான், மின்னே-
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244, அகச்னியி லேபிறக்க தன்றோ வதுவன் றிக் 
. இக்கினையெல் லாஞ்செவிடு செய்ததுகாண்_-மிக்கனிமேல் 

245. ஏதுசெவி டாகா இங்குவந்தா லுன்பாவை 

காதுசெவி டாகுமெனக் கட்டுரைப்பப்--பேதுறலாய்த் 

246. தன்பாவை யைக்கயவர் தங்கடனம் போல்மறைத்துப் 
பொன்பாவை கின்று புலம்பெய்த--நன்பெருமான் 

247. போதுவிளை யாட்டயர்ந்து போக்தான் பொருமதனும் 

போதுவிளை யாட்டயாக்து போயினான்--மாது 
  

மின்னல். கொடி போன்றவளே; 8249 பிடியே என்பது முகல் 945 
மின்னே என்பது வரையில் உள்ள விளிச்சொற்கள் பேதையைக் 

குறிப்பன. 

244, அக்கஇனியிற் பிறந்தது - (விரும்பும், சிவபிரான் கையில் 

உள்ளமான்) முன்னம் தாருகவனத்து இருடிகள்செய்க யாகத் 

இயினின்றும் தோன்றியது, செவிடு செய்தது - செவிடாகும்படி உர த் 

துக் கத்தியது. காண்-இ.தனை நீ தெரிந்துகொள் ; காண் முன்னிலை 

அசையும் ஆம். 

245. மிக்கு இனிமேல் இங்குவந்தால் ஏது செவிடாகாது-அவர் 

கையை விட்டுக்கடந்து இனிமேல் ௮ஃது இங்கு வருமானால் எதுகான் 
செவிடாகாது, கட்டுரைப்ப -- என்று எடுத்துக்கூற, பேதுறலாய் - 

துன்பம் அடைந்தவளாய். ் 

246, தன்பாவையை - தன் குழந்தையாகிய பாவையை, கயவர் 

குனம்போல - ழோர் தேடிவைத்த பொருளைப்போல, மறைத்து - 

ஒளித்துவைத்து; சழோர் தாம் தேடிய பொருத் தாமும் அனுப 

வியாது பிறர்க்கும் வழங்காது வறிதே மறைத்துவைப்பர்$) அது 

போலப் பேதையும், தன் பாவையைத் கானும் வைத்து விளையாடி 

ம௫ூழாமலும், ௮.தற்கு என்ன கேடுவருமோ என்று அஞ்சிப் பிறரிடங் 

காட்டாமலும் மறைத்து வைத்தாள் என்க. பொன்பாவை - பொற் 

பதுமை போன்ற பேதை) பொன்பாவை;: எதுகைநகேரக்கி இயல் 

பாயிற்று. புலம்பு எய்.க - புலம்பு. தலை அடைய, 

947. போது விளையாட்டயர்ந்து-அ௮ப்பேசது பவனியாகிய இரு 

விளையாட்டிலே எடுபட்டு. போரந்தான்-அவ்விடம்விட்டு மேற் 

8
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பெதும்பை 

246. பெதும்பைவிழி நீலப் பிணபொருமென் றஞ்சிக் 
குதம்பைகுடி போன குழையாள்--கதம்பமுலை 

940, இந்திரைக்கோ மார னிரதிக்கோ மேனகைக்கோ 
சுந்தரிக்கோ கேரிளய தோகையாள்--சந்தை 

20. மஒழுங் கஇர்க்குவெளி வாராம லுள்ளே 
கெஒிழுங் கமலமுகை கேர்வாள்--தஇிகழ்தற்காய் 

251. ஆல மொருபா லமுதமொரு பாலிருந்து 
கால மதபார்க்குங் கண்ணானாள்--மாலானான் 
  

சென்றான். பொரும்தினும் - காமுகர்க£ா வருத்தும் மன்மதனும், 

போது விளையாட்டயர்ந்து - தன்மலர்க்கணை விடுதலாகிய விளையாட் 
ஓல் ஈடுபட்டு, ் 

746, பெதும்பை - எட்டுப் பிராயத்துக்குமேல் பதினோராவது 

பிராயம் வரையுள்ள இளம்பெண், விழி நீலப்பினை - விழியாகிய ௧௬ 
நிறமாய் உள்ள பெண்மான்) விழிக்கு மான் உவமை, பொரும்என்று - 

குன்னோடு பகைக்கும் என்று, குதம்பை - காதுவளர அணியும் தக்கை ; 

கக்கை - மெட்டி, குடிபோன - வேற்று இடத்திற்குச் சென்ற ; குழை 

யாள் - குழை என்னும் குண்டலக்ை அணிந்தவள் ; பெதும்பைப் 

பருவம், குழையணியும்பருவம் என்பது பெப்பெற்தகல் க.கும்பமுலை - 

வரசனைக் கலவை பூசப் பெற்ற முலை, 

249. இந்்திரை-இலக்குமி, மாரன் இரஇ.மன்ம் தன் தேதேவியான 

ரதி என்பவள், மேனகை-தேவதா௫ியர்களுள் ஒருத்தி, சந்தரி-இந்தி 

ராணி, இந்திரை, இரதி, மேனகை, சுந்தரி ஆகியோர் வடிவழகற் 

சிறந்தவர்கள், தோகை - மயில்போன்,௰ பெண், 

250, சிந்தை மூழும் க.இர்க்கு- தன்மனம் ம்கிழ்வதுற்குக் காரண 

மான சூரியனுக்கு ; கமலம் க.இர்கண்டு சிந்தை மகிழும் இயல்பின து, 

உள்ளே நெஒிழும் - உட்புறத்தசே அகளர்ச்சியுறும். கமல முகை - 

குரம்ரை யரும்புக்கு. கேர்வாள் - ஒப்பாவாள் ; அதாவது பெதும்பைக் 

குப் பெண்மைத் தன்மை முழுதும் வெளிப்படையாய் த கோன்றா து, 

உள்ளே வரவர வளர்ச்சியடைந்துவரும் என்பது இதனால் விளங்கும், 

9571. ஆலம்-விஷம். அமுதம் - அவ்விஷத்தை மாற்றவல்ல 
அமுதம். அமுதம்-மருந்து 7 ஒப்பு? * இருகோக் கவளுண்க ணுள்ள



திருக்குற்றால காதருலா — 69 

2௦2, அண்டமெல்லாம் பண்டளக்க வங்குரித்தவாமனன்போல் 

தண்டருவி னங்கர் தருமுளைபோல்--மண்டுசமர் 

258. பின்னிட்ட போர்மாரன் பேரணிக்குச் அசபோல் 

முன்னெட்டிப் பார்க்கு முலையினாள்--ஈன்னகர்க்கோன் 

254. நீடுதிருச் தொண்டர் நினைத்த கருமமெல்லாம் 

கூடுதல்போற் கூடுங் குழலினாள்- நாடோறும் 

255, பூச முடிக்கப் புனையப் பணிபூண 
ஆசையல்லால் மற்றொன் றி லாசையில்லாள்--பாசிழையார் 
  

ம அ ப ப ப ப பப 

கொருகோக்கு, நோய்கோக்கொன் றந்கோய் மருந்து குறள். 1094, கால 

மது பார்க்கும்- ஆலம் அமுதம் இரண்டையும் சேர்த்துவைத்து 
நோக்சக்கூடிய மங்கைப்பருவம் அடையும் காலத்தை எ Brust g 

இருக்கும், கண்ணானாள் - கண்களையுடையவ ளானாள். மால்ஆனான் - 

இருமா லானவன், 

258. அங்குரித்த-முஃ்த்.த. வாமனன்-கூறள்வடிவாய் மாபலி 

பரல் வந்த இருமால், தண் தருவின் அங்கம், தரு முளைபோல்-குளிர்ச் 

சியைத்தரும் கற்பகத் தருவின் ௮ங்கமாகிய & brs op முளைபோல. 

மண்டுசமர் - மிகுக்கபோரில், 

258, பின்னிட்ட-முன்தோற்.றுப்போன, போர்மாரன்-போரை 

யுடைய மன்மதனது. பேரணிக்கு-பெரியசேனைகளுக்கு/ தூசுபோல்- 

போரில் முன்செல்லும் வீரப்படைபோல், முன் எட்டிப் பார்க்கும் - 

உள்ளே இருந்து வெளிவர முன்னே எட்டி. கோக்குவ துபோல விளங் 

கும், கன்னகர்க்கோன் - நன்னகர் என்னும் ருற்றாலககருக்கு இறைவ 

ரான சிவபெருமானுடைய. 

954. 8ீடு திருத்தொண்டர் - நெடும் இருத்தொண்டு புரியும் 

அடியார்கள். கூடுதல்போல்.கைகூ.டிப்பலன் அளிப்ப துபோல. கூடும் 

குழலினாள் - ஒன்றுசேர்ந்து வளர்ந்துள்ள கூர் தலையுடையவள்; முன் 

பேதை கூந்தலைப்பற்றிக்கூறும் 207 வது கண்ணியையும் அ௮.குன 

உரையையும் நோக்குக. 

955. பூச - நறுமணக் கலவைகளைப் பூசிக்கொள்ள, முடிக்க- 

குழலைச்சவி அலங்காரமாய் முடிந்துகொள்ள. புனைய - மாலைமு குலிய 

வற்றை அணிந்துகொள்ள, பணிபூண - ௮ணிகலன்களைகு் தரித்துக் 

கொள்ள,  பரசிழையார் - பசியஅணிகக£யுடைய பெண்கள்கிறைக்த, 

(ரி-ம்.) 263, தூசிபோல்.
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956. மாட மறுகில் மணக்கோலஞ் செய்துவிளை 

யாட மறுகு மவாவுடையாள்--கூடவிளை 

21. யாடப் பெறாதமத னாகமநாூற் செய்திசில 
மாடப் புருவால் வகைதெரிவாள்--பாடமாம் 

258. அன்ன கடையி லழகுநகடை தித்திவிக்கும் 
சின்ன நகடையுடைய சித்திரப்பெண்-ஈன்னர்ப் 

259. புனிதகறுஞ் சண்பகதீதின் பூங்கா வனத்துப் 

பணிதவழு மல்லிகைப்பூப் பந்தர்-- இனிதமைத்த 

200. மாணிக்கம் பச்சைவயி டூர்யச் சதுரக்கை 

ஆணிக் கனக வரமியத்துச்--சேணித்த 
  

956. மாட மறுகில் - மாடங்கள் கிறைந்து விளங்கும் வீ இயில், 

மணக்கோலம் செய்து . கல்யாணக்கோலம் செய்து, மறுகும் - சுழன்று 

ஓடும், அவாரவுடையாள் - ஆசையுடையவள். 

957. உட விகாயாடப் பெருக - கான்சேரந்து . விளையாடு 
வதற்குப் பருவத்தகுஇ பெருக. மகனாகம நூல் செய்இ-ம,தனஆகம 

சாஸ்இரச செய்இகளவில். சில - சிலவற்றை. மாடப்புறாவால் . தனது 

மாடத்தில் வாழும் புறுக்களால், வகைதெரிவாள் .- விதம்௮.றிந்து 

கொள்வாள் ; இதனை,  செங்கால மடப்புறவம் பெடைக்குப்பேசுஞ் 

சிறுகுரலுக் குடலுருகச சிந்தித் தாங்கே'' என்று இருமங்கைமன்னன் 
அருளிச் செய்த பாசுரம் ஒருவாறு அறிவுறுத்துவது காண்க; 

திருநெடுந் தாண்டகம். 77. பாடம் ஆம்-மற்தமகளிர் நடப்ப தற்குப்பாடம் 

கற்றுக்கொள்ள த் கக்ககான, 

258. அன்ன௩டையின்-௮ன்னகத்இன் நடையைவிடச் இறப் 

புள்ள; இன் என்ற உருபு இங்கு எல்லைப்பொருளில் வந்தது, அழகு 
நடை- அழகான நடை, இத்தஇவிக்கும் - மதுரிக்கச்செய்யும், சின்ன 

நடையுடைய .: மந்த நடையையுடைய. சித திரப்பெண்-அழஇயபெண், 

நன்னர் - அழகிய, அல்லது மேலான, 

9௦9. புனித-தூய்மையான. பனி தவழும்-குளிர்ச்சிபொருக் இய, 

960. மாணிக்கம் பச்சை வயிடர்யம் - மாணிக்கம், மரகதம் 

வைடூர்யம் என்னும் இரது.தினங்கள் இழைக்கப்பெற்று, சதுரக்கை - 
நாற்கோண வடிவாய் அமைந்த, ஆணி கனக அரமியத்து. மாற் 

அயர்ந்த பொன்னாலாகிய மேன் மாடத்தினிடத்து. சேணித்த- 

உயரத்தில் இருந்த.
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261. காடை புறவுகுயில் கான மயில்கோழி . 
பேடையளி செம்போத்தும் பின்செல்லச்--சேடியரும் 

962, பூவையுங் இள்ளையும் பொன்மானு முன் செல்லப் 
பரவையர் பையெனப் பையெனப்போய்--மாவளசூழ் 

203. சாதி வலம்புரியோர் தாரா கணமதிபோல் 

மாதர் வலம்புரிய வந்திருக்து--மோதுதிரைதீ 

264. கங்கை முதலேழு கடவுள்கதி முத்தமெல்லாம் 
பொங்கு முவர்க்கடற்கே புக்கவென....ஈங்கோமான் 

265. வாழு மதுரையிலே மாமிக்கா யன்றழைத்த 
ஏழு கடல்முத்து மினிதெடுத்துச்- சூழுமிசைப் 
  

261, காடை, புறவு, குயில், கானமயில், கோழி, பேடை அளி, 

செம்போத்து; இவை பறவைகள் ) பேடை அளி - பெண் வண்டு, 

இவை, பெதும்பையால் வளர்க்கப்பெறா கதவையும் சேணில் உள்ளவை 

யும் ஆம், சேடியரும் - பணிப் பெண்களும். 

98.2, பூவை . மாசணவாய்ப்புள் / இதுமைனா என்று வழங்கப் 

பெறும், கிள்ளை. இளி. பொன்மான் - பொன்னிறம் பொருந்திய 

மான். இவை பெதும்பையால் வளர்க்கப் பெற்றவை, பாவையர் - 

உடன்வரும் மற்றைத் தோழியர், பையெனப் பையெனப்போய் - ஒவ் 

வேரர் அடியும் மெதுவாக வைத்து நடந்து; அடுக்கு எண்ணுப் 

பொருளது, மாவளை சூழ் - அழகிய சங்குகள் சூழப்பெற்ற. 

963. சாஇ வலம்புரி . உயர்ந்த வலம்புரிச் சங்கம் ; வலம் புரிச் 

சங்கம் பல சங்குகளாற் சூழப்பெற்று விளங்கும், 1746, காராகண 

மதிபோல் - ஈட்சத்.திரக் கூட்டங்களுக்கு ஈடுவே விளங்கும் சந்.இரன் 

போல; *௱ இந்துவின் கொழுந்து விண்மீ னினத்தொடும் வருவ 

தென்ன '' (கம்ப, பால, கோலங்காண் 2 84.) வலம்புரிய - வலமரகச் 

சுற்றிவர. 

264, கங்கை முதல் ஏழு கடவுள் நதி ~ கங்கை, யமுனை, 

சரஸ்வஇ, கோதாவரி, நருமகை, ஸிந்து, காவேரி என்னும் ஏழு 

தெய்வ நஇகள்,; 147. 

965. மாமி - காஞ்சன மாலையென்னும் பாண்டிமாதேவி ,; 

இவள் மீனாட்சி தேவியின் அன்னை, சிவபிரான் தன் மாமிக்காக ஏழு 

கடல்க&ா மதுரையில் வருவித்தது; திருவிளையாடற்புராணம் 9-ம் படலம்
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266. பாகக் இளிகள் பவளவாய் முத்தாட 
மோகக் குமிழிலொரு முத்தாடதீ-- தாகத்தால் 

207. கெொங்கைதனி லாடவெம்மைக் கூட்டுகென முத் தமெல்லரம் 

செங்கைமே லாடுஞ் செயல்காட்டப்--பொங்கமரர் 

268. கஞ்சுதனைக் கண்டு நடுநடுங்கி யோடியகாள் 
அஞ்சலெனக் காத்த வருளொன்றும்--செஞ்சடைமேல் 

269, பன்னாகம் வைத்தபிரான் பாணியினும் வேணியினும் 

மூன்னாளில் வைத்த முடியிரண்டும்--எக்காளும் 

  

காண்க, எழுகடல்கள்; உவர்நீர், கன்னீர், பால், ,தயிர், கெய், கருப்பஞ் 

சாறு, மது என்பன கனி.த்தனி நிறைந்த ஏழு கடல்கள். 

266. இசை பாகக் கிளிகள் - இசையின் பகுஇகை£ த தம்மிடம் 

கொண்ட கிளிகள். பவளவாய் முத காட - பவளம்போன்ற' தம் வரய் 

களால் முத்தங்கொடுத்துக் கொஞ்சி விளையாட. கிளிகள் பெதும்பை 

வளர்த்து வருவன. மோகக் குமிழில் ஒரு முத்து ஆட - மோகத்தை 

உண்டாக்கும் குமிழ் போன்ற மூக்கில் ஒப்பற்ற ஒரு முத்து அசைந்து 

ஆடிக்கொண்டிருக்க ; முத்து - மூக்கில் அணிந்துள்ள, மூக்குத்தி 

அல்லது புல்லக்கில், தொங்கும் முத்து, தாகத்தால் - வேட்கையினால், 

267. கொங்கைதனில் ஆட - கொங்கையில் படிந்து விளை 

யாட, கூட்டுகென - நீங்கள் எங்களைச் சேர்த்துவைப்பீர்கள் 

என்று, செங்கைமேல் ஆடும் செயல்காட்ட - அவளது வந்த 

கைகளின் மேல் ஆடுவனபேோன்.ற செய்கையைதக் தெரிவிக்க. 
அமரர் - தேவர், பொங்கு - பொங்கி எழுந்து வந்கு, 

968. ஈஞ்சு - பாற்கடல் கடைந்தபோது உண்டான விஷம், 

அஞ்சல் எனக்காத்த - பயப்படாதீர்கள் என்று சொல்லி அந்த 

விஷ த்தையுண்டு அத்தேவரைக் காதத. 

969, பனனாகம் -பாம்பு), இது பன்னகம் என்பதன் நீட்டல் 
விகாரம்; “பன்னாக வேந்தன் பதை த்துருகி”' (நளவெண்பா, கலிநீங்கு. 7) 

பாணி - கை, வேணி. சடை, பாணியில் பிரமன் தலைமுடியும், வேணி 
யில் கங்கையை முடிக த முடியும், 

  

(பி-ம்.) 967. மேலோடுஞ், 969. என்னாளும்,
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270. ஈன் றருளிக் காத்தருளித் தீர்த்தருளி யித்தலத்தே 
தோன்றி கடத்துக் தொழில்மூன்றும்--ஆன் றதமிழ்க் 

971. கும்பனுக்கும் வாசுஇக்குங் கூரீதரும ராசனுக்கும் 

உம்பருக்குஞ் சொன்ன வுரைநான்கும்-- நம்புலியூர் 

272. கூடலா லங்காடு குற்றாலம் கெல்வேலி 
ஆடலார் மன்ற மவையைக்தும்--வீடொன்ருக் 

278. கண்டாலு மோருர்க்குக் காட்டும் பலகெறிபோல் 
உண்டாஞ் சமயகெறி யோராறும்--தகொண்டனெனப் 

974. பன்னியொரு பாணனுச்காய்ப் பாணனெ திர் பாடியங்கோர் 

இன்னிசையால் வென்ற விசையேழும்--மென்மலரோன் 
  

270, ஈன்றருளி, காத்தருளி, ,ர்.த். தருளி - பிரமன், மால், 

ஓவன் என்னும் மு.த்தவராய் இருந்து உலகை முறையே படைத் 

தும், காத்தும் அழித்தும், ஆன்ற தமிழ் - சிறந்த தமிழை யுணாம்க. 

271. கும்பன் - குடத்திற் பிறந்த அகத்தியர், வாசுகி - வாசுகி 

என்னும் அரவரசன். கூர் தருமராசன் - சிறந்த கீருமராஜன் (யமன்) 

உம்பர் - தேவர். மேற்கூறிய கால்வருக்கும் கூற்றாலகா,கர் உபதேசம் 

செய்தமை; இதன் விரிவைத் திருக்குற்றுலத் தலபுராணத்தில் காண்க. 
புலியூர் - சிதம்பரம்) வியாக்கிரபா தர் என்னும் புலிக்கான் முனிவர் 

இருக்து தவம் செய்த தலம் ஆகலின் புலியூர் எனப்பெயர் உண்டா 

யிற்று, 

279, கூடல் - மதுரை நகர், ஆலங்காடு . வட இருவாலங்காடு 

என்னும் தலம், நகெல்வேலி - இருகெல்வேலி, ஆடல் ஆர் 

மன்றம் - சிவபிரான் ஆடல் பொருந்திய சபைகள்; இவை, தில்லையில் 

பொற்சபை, மதுரையில் வெள்ளியம்பலம், ஆலங்காட்டில் இரத் 

இன சபை, இருநெல்வேலியில் காமிர சபை, குற்றாலத்தில் சித்திர 

சபை ஆம். வீடு ஒன்றாக - மோஷம் என்பது ஒன்றேயாக. 

273. சமயநெறி ஓர் ஆறு; 64, 187. 

274. பன்னி விளங்குமாறு விரித்து. பாணணுக்காய் - பாண 

பத்திரன் என்னும் தன் அடிய னுக்காக, பாணன் எதிர் - இசை 

வல்லான் என்னும் வேற்று நாட்டுப் பாணன் எதுர் விறகு விற் 

போனாய் வந்து, பாடி - சா,காரி என்னும் பண்ணைப்பாடி, இசை ஏழு- 

“ஸ,ரி,க)ம,ப, க, நி, என்னும் ஏழு இசைகள்) இவை _தகமிழில் 

முறையே, குரல், துத்தம், கைக்கிளை, உழை, இளி, விளரி, தரரம்எனப்
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275. விண்டிருவர் காணாத வேதாந்த வீடுகளும் 
பண்டிருவர் கண்டுவப்பப் பாடியே--கொண்டுகழங் 

276. காடும் பொழுதி லடி.யார் பழவினையைச் 
சாடும் பிரானமரர் தம்பிரான் நாடுதனில் 

VT. தீர்த்த விசேடச் கலவிசேட மாச்செய்ய 

மூர்த்தி விசேட முடிவைத்தோன்-- சீத்தம்வீழ் 
278. பன்றிக்கும் வேடனுக்கும் பண்டு சிவலோகம் 

ஒன் றிக்கு வேட முதவினேன்--கொன்றை 
  

படும், இவ்வரலாறு இருவால வாயுடையார் திருவிசாயாடல், பரஞ் 

சோதி முனிவர் திருவிளையாடல் இரண்டிலும் சிதிது பேர் மாறுபாடு 

களுடன் காணப்பெறும், மலரோன் - பிரமதேவன், 968 முதல், 

274 முடிய உள்ள கண்ணிகளில் ஒன்று முதல் ஏழு எண்கள் 

தகொடா்ந்து எண்ணணியாக அமைந்தது, ஆடுங்கழங்குகள் எழு 

என்பதைக் குறிக்கும். 

275. விண்டு . இருமால்; விஷ்ணு என்ற வடசொரற்றிரிபு. 

வேதாந்த வீடுகளும் - வேதங்களுக்கு முடிவாய் உள்ள சிவபிரானது 
அடி, முடியாகிய இடங்கலாயும், பண்டு இருவர் கண்டு உவப்பப் 

பாடியே கொண்டு - முன் இருஞான சம்பந்தர், இருகாவுக்கரசர் ஆ௫ய 

இருவரும் இக்குற்றாலகாதர் அடிமுடிகளை த் தெரிசித்து மகிழ்வுற்றுப் 
பாடிய தேவாரப் பாடல்களைப் பெதும்பை தானும் பாடிக்கொண்டே) 

இனி, கம்பளர் அச்வ தரர் என்னும் இருகாக அரசர்கள் பார்த்து மகி 

ழப் பெதும்பை பாடிக்கொண்டு என்று பொருள் கொள்ளலும் ஒரு 

வாறு பொருந்தும், கழங்கு . கழற்சிக்காய் ) கழங்காடல் மகளிர் 

விளையாட்டுக்களில் ஒன்று, 

976. பழவினையை . பண்டைக் இவினையை. சாடும் - தாக்கி 

அழிக்கும், 

977. மா செய்ய முடி. - மாட்சிமையுடன் சிறந்த இகரம். தீர்த் 

கும், கலம், மூர்த்தி என்னும் மூன்று விசேடங்களின் சகரங்களாக 

இக்குற்றாலத் கலத்தை அமைத்தவன், நீத்தம் வீழ்-குற்றால அருவி 
வெள்ள த்தில் விழுந்த, 

278. சிவலோகம் ஒன்றிக்கும் - சிவலோகம் போய்ப் பொருந் 
தும். வேடம் . சிவகண த்தவரது இருவேடம், உதவினோன் - கொடுத்



திருக்குற்றால காதருலா 65 

2/9. முடியாளன் வாஜோர் முடிசூட்டும் பொற்சே 
அடியாள னெந்தை யருளாளன்--கொடி.மாடக் 

280. கூடலான் கூடாரைக் கூடலான் முப்புரப்போர் 
ஆடலான் சிதீதிரமன் ருடலான்- காடெல்லாம் 

281. பேரி கறங்கப் பிறங்கு பலகோடி 

சூரியாக ளோருருவாய்த் தோன் நியே--மேருவுடன் 

2832.. மேதினியில் வந்ததென விண்ணோர் புடைசூழச் 

சோதிமணித் தோமீது தோன்றுதலும்--பாதியிலே _ 

285. வெல்லுங் கழங்காடல் விட்டாள் புனல்பிரித்துச் 
செல்லுமொரு பாலனம்போற் செல்கன்ருள்--கல் லுருவச் 

  

திருளினவன், இவ்வரலாறு, திருக்குற்றாலத் தலபுராணம், ஈதி வீழ் வேடன் 
கதிபெறு சருக்கத்தால் ௮.றியலசம். 

279, எந்தை - எங்கள் தந்ைத போன்றவன். அருளாளன் - 

அருளையே தன் ஆட்சி முறையாகக் கொண்டவன், கொடி மாட - 

கொடிகள் விளங்கும மாடங்களாயுடைய, 

280. கூடலான் - கூடல் என்னும் மதுரை நகரைத் DOr Gi 

இருப்பிடங்களில் ஒன்றாகக் கொண்டவன். கூடாரை - பகை 

வரை, கூடலான் - சேராகவன், மூப்புரப்போர் ஆடலான் - இரிபுரங் 

கள் அழியப்போர் செய்தவன். சிதஇிரமன்று ஆடலான் - குற்றால,கீ 

இல் உள்ள சித்திர சபையில் இருநடனம் செய்கிறவன். சித. திரசபை 

குற்றால,த்.இல் சிவபிரான் இருநடம் புரியும் சபை; 979. இக்கண்டி 

மடக்கு என்னும் அணியில் அமைந்துள்ள து. 

981, கறங்க - ஒலிக்க. பிறங்கு - விளங்குகினற, 

999. மேஇனி . பூமி, சூரியனுக்குக் குற்றாலகா.தர் இருவுருவும், 

மேருவுக்கு அவர் பவனிவரும் தேரும். 

992. அத்திருவுலாக் கண்டு, உறுதியாகத்தான் வெல்லக் 

கூடிய தன் கழங்காடுவதைப் பா.தியில்விட்ட அப்பெதும்பை, புனல் 

பிரித்துச் செல்லும் ஒரு பால் ௮னம் போல் ;: பால் புனல் பிரித்துச் 

செல்லும் அனம்போல் என்று கூட்டுக; செல்லும் - பாலைமட்டும் 

உண்ணச் செல்லும். அனம்போல் - அனனப்பறவை போல ; 

இங்குப் புனல் கழங்காடுதலுக்கும், பால் குற்றாலகாதர் பவனி 

தரிசன த.இற்கும், ௮ன்னம், பெ தும்பைக்கும் உவமைகள், 

9



66 திருக்குற்றால நகாதருலா 

294, செஞ்சிலையா னெந்தைமுகத் இங்களெதிர் கண்டவுடன் 

கஞ்சமலர் போலுமிரு கைகுவித்தாள்--விஞ்சுகிலச் 

295. சேணிருக்குக் தானமுச் தேவரிடர் தீரவுண்ட | 

ஊணிருக்குக் தானச் தொளியிருளும்--பாணியின்மேல் 

296, மானிருக்கும் வீறுமந்த மானுமிடம் பார்த்திருக்கதீ 

தானிருக்குஞ் சங்கத் தணிக்குழையும்--மாணிலத்தின் 

287. மீதெலாந் தேடினவன் மெய்த்தவத்தாற் கண்டொருகாள். 

காதலே வைத்தஇருக் கண்சாத்தும்--௪ீ தமலைத் 
  

294, கல் உருவச் செஞ்சிலையான் எந்தை - கல்லாகிய மேரு 

மலையை அழகிய சிறந்த வில்லாகக்கொண்ட எங்கள் தந்ைத போன்ற 

குற்றால நாதர். முகத்திங்கள் - முகமாகிய சந்திரனை, கஞ்சமலர் 

போலும் - தாமரை மலர்போன்ற, இரு கைகுவித்தாள் - இரு கை 

ககாச்கூப்பி வணங்கினாள் ; சந் இரனைக்கண்ட தாமரைமலர் கூம்புவது 

இயல்பு) குற்றாலராதர் இருமுகம் சந்திரனுக்கும், பெதும்பை கைகள் 

தாமரை மலர்களுக்கும் உவமை, விஞ்சுகில - விரிவான நிலத்திற்கு, 

285. சேண் இருக்கும் - உயரத்தில் இருக்கும். தானமும் - 

அக்குற்றாலராதர் எழுந்தருளிப் பவனிவரும் தேர்த்தட்டின் இடத் 

தையும். ஊண் இருக்கும் தானத்து ஒளியிருளும் - உணவாகக் 

கொண்ட விஷம் தங்கியிருக்கும் கழுத்தினிடத்து ஒளியுடன் விளங் 

கும் இருளும்; விஷம் கருகிறமா,தலின் இருளுக்கு உவமை; ஈசனது 

கழுத்தில் உள்ள விஷமாகிய இருள் ௮வர் மேனியின் பொன்னிற த் 

,தால் ஒளியை அடைந்தது என்க, பாணியின் மேல் - கையின் மீது, 

286. விறும் - தனிச்சிறப்பும்; பெருமிதமும் ஆம், இடம் ... 

இடப்புறமாக, சங்கத் தனிக்குழை - சங்கினால் . ஆகிய காதணி) 

சிவபிரான் சங்கக்குழையணிந்தவர் ) “சங்கக்குழையனை ததென் கருவா 

புரித்தாணுவை 7”) 8 செய்ய குழைத்துய்யமதிச் சங்காச நஈத்தி 

னான் ?* (திருக்கருவை. கலித், 56 திருக்குற் ; சிலேடை: வெண்பரச : 47) 
மான் இடப் புறத்தே, இருந்து பார்த்திருக்க, அதன் கண் 

ணுக்குத் தெரியும்படி. குழையை அணிந்திருக்கிறார் என்பதில் 

மான் குழையை விரும்பும் என்பது தொனிக்க கின்றது நோக்கத் 

குக்கது; (குழை - தழை) மானில த்தின் - பூமியின், 

997. மீதெல்லாம் தேடியவன் - எங்கும் தேடிய திருமால், 

கண்டு ஒருநாள் - ஒருநாள் தெரிசனம் செய்து, காதலேவைத்த - அன் 

(பி-ம்) 297. வீணை மறந்தாள், ் 
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288. தேனிருக்கு மோர்பாற் செழுமையுங்கண் டாளொருபால் 

். தானிருக்க வேணுமென்று ஈன்கிசைத்தாள்--கானிருக்கும் 

289, பூவேமருக்கொழுக்தே பொன்னேமின் னேயுனக்குதீ 
தேவேசன் பாலிருக்கச் செல்லஐுமோ--மாவேழு 

290. பாரா னதிலொருவன் பாழியண்டத் தேயொருவன் 

தேரா தலைவதின்னச் தேராயோ--யாரேலும் 

201. இன்னகுல மின்னகுண மின்னவரென் றிங்கெவரை 

இன்னமறி வாருண்டோ யேந்திழையாய்--முன்னமே 
  

பினால் வைத்த, இருக்கண் சாத்தும் - ௮.த்.இருமாலின் கண்சா த்தப் 

பெற்று விளங்கும் அழகும்; இருமால் கன் மலர்விழி யொன்றைப் 

பிடுங்கிச் சிவபெருமான் இருவடி.யில் இட்டு அருச்சிக் தது திருவீழி 

மிழலை என்னும் தலத்தில். ச. தமலை - களிர்ச்சிமிக்க இமயமலை 

wg Foo Hil, 

288. G தன் இருக்கும் - தேன்போன்ற பு ல்வியான உமாதேவி 

இருக்கும், ஒர்பால் செழுமையும் - இடப்புறமான ஒருபுறததத 

விளங்கும் சிறப்பும்; மலைத்ேேதன் சிறப்புடையது என்ற ஒரு பொருள் 

தொனிக்க கின்றது. கண்டாள் - பார்.த்தவளான பெதும்பை. ஒரு- 

பால் - மற்றொருபுறமான அப்பெருமான் வலப்புறது இல், நன்ரு 

இசைத்தாள் - தெளிவுபடக் கூறினாள். 

989, பூவே, மருக்கொழுந்ேேத, பொன்னே என்பன பெதும் 

பையை நோக்கி அவள் தாய் கூறியவை, 6 'தவேசன் - தேவர்களுக்கு 

ஈசனான குற்றால நாதர், செல்லுமோ - ஏற்குமோ, மா ஏழு - பெரிய 

ஏழு கண்டங்களாக உள்ள, 

990. பார் ஆன இல் - பூமியில், ஒருவன் - ஒருவனான திரு 

மாலும். பாழி ser SCS ஒருவன் - பெரிய புற அண்டமாகயய 

ஆகாயத்தில் ஒருவனான பிரமனும், தேராது - தேடிக்காணாரு, 

அலைவது - அலைந்து இரிஈது கொண்டிருப்பதை. தேராயே௱ச - நீ 

தெரிந்துகொண்டா யல்லையோ. 

291. குலம், குணம் முதலியவை இல்லாதவர்; அ.தாவரு 

அவற்றைக் கடந்து மேம்பட்டவர் என்பது கருத்து. ஏந்திழையாய, 

என்ற விளி பெதும்பையைக் குறித்தது.
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292. -எண்ணான் கறம்வளர்க்கு மெம்பெரு மாட்டியெதிர் 

். பெண்ணார் பிறரிருக்கப் பேறுளதோ--ஒண்ணாது 

205. வாவென்று தாய்தொடர வாக்குமன மும்விழியும் 

தேவன் றிருவழடற் சேர்த்தியே--ஏவென் ற 

204, கண்ணி தொடரவொரு காமத் தொடர்பில்லான் . 

நண்ணிய பொற்றேர் ஈடாவினான்--வண்ணச் 

205. சலைபார்த்து நாண்பார்த்து சிதீதசனுர் திங்கள் 

கலைபார்த்து வீதி கடந்தான் - இலகூதல 

  

299, எண்ணான்கு அறம் வளர்க்கும் - உலகில் முப்ப தீ.திரண்டு 

தருமங்களும் வளரக் காஞ்சியில் இயற்றிக் காட்டிய, எம்பெருமாட்டி. - 

எங்கள் தலைவியான உமாதேவி, பெண்ணார் பிறா . பெண்களாகிய 

நம் போன்ற பிறர், இருக்க - அப்பெருமான் பால் போய் வீற்றிருக்க. 

பேறு - பாக்கியம், ஒண்ணாது - இது உனக்கு த்தகாது. 

992. தாய் - செவிலித்தாய், சேர்த்து - சேரவிட்டு, ஏவென்ற - 

அம்பைத் தன் கூர்மையாலும், வடிவாலும் வென்ற; ஏ- அம்பு, ஏ 

என்ற என்னுங் கொள்ளலாம். 

294. கண்ணி- கண்கக£ாயுடைய பெதும்பை, தொடர - செவி 

லித் தாயைப் பின் தொடர்ந்து செல்ல. ஒரு காமத்தொடர்பு இல் 

லான் - ஓன்றிலும் ஒருவிதப்பற்றும் இல்லாத குற்ருலரா)சர் ) 
கடவுக£ப் பற்றற்றான் என்று குறிப்பிட்டதை நோக்குக; குறள்? 

350, ஈண்ணிய - அங்குவந்த, நடாவினான் - செலுத்தி மேற் சென் 

ருன், வண்ண - அழ. 

995. இசலைபார்த்து - தன் கரும்பு வில்லைப் பார்த்து, நாண் 

பார்த்து - வண்டாகிய அவ்வில்லின் நாணைப்பார்த்து. சிததசன் - 

மன்மதன்; காம இச்சை மனத்தில் உக்கும் உணர்சசியாதலால் 

அதனை உண்டுபண்ணும் மன்மதன் சித்தசன் எனப்பட்டான். 

இங்கள் கலைபார்த்து . தன் உபகரணங்களுள் ஒன்றாகிய : குடையான 

சந்திரனது கலைவளர்ச்சியைப் பார்த்து, வி.தி கடந்தான் - பெதும்பை 

நின் நிருந்கு வீதியைக் தாண்டிச் சென்றான், இலகுதல - விளங்கு 

தலையுடைய,
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மங்கை 

200. மங்கைப் பருவ மடமா னொருத்திமது 
கங்கைத் துறையிற் கதிரப்பவளம்--பைங்கர 

297. தளவும் படைபோய் வினயமுஞ் சூதும் 
களவுங் கொடுதிரும்புங் கண்ணாள் தளவககை 

2098. அன்ன கடை யார்க்கு மனங்கனுக்கும் வாயூற 
இன்னமுத மூறு மிதழினாள்--ஈன்னயஞ்சேர் 

299. காமரச தாளிசக் கரும்புகரும் பில்வைத்த 

மாமதுரத் தேன்போல் வசனத்தாள்--தரமநுதல் 

  

296. மங்கை, பன்னிரண்டு முதல் பதின் மூன்றாவது ஆண்டு 

வரையுள்ள பருவப்பெண், மடமான்-இளமான்போன் ற, மதுகங்கை : 

70. ச.இர்ப்பவளம்-ஒளி பொருந்திய பவளம் போன்றவள். பைங்காது- 

பசிய நிறமுள்ள காது, 

297, அளவும் - உள்ள இடம் வரையிலும், படைபோய் - 

படையெடுத்துச் சென்று. வினயம் - வணக்க வொடுக்கம்; மரியாதை 

தெரிவிக்கும் நடிப்பு. கொடு - கொண்டு, கண்கள் வினயமும் சூதும் 

களவும் கொண்டுள்ளன. கவள நகை. வெண்மையான பற்கல்ா 

யுடைய, 

999. அன்ன நடையார்க்கும் - இம்மங்கை யொழிந்த மற்ற 

பெண்களுக்கும். அனங்களுக்கும் - மன்மதகனுக்கும்; சிவபெருமானால் 

அங்கம் எரிபட்டதால் அனங்கன் எனப்பட்டான்; “அங்கம்வெக 

,கன்றுதொட் டனங்கனே யாயினான்”? (கம்ப. பால. காடகைவகைம். 7.) 

வாய். ஊற. அருந்தக் கருதி வாயில் நீர் ஊற, இன்னமுதம் - 

இனிய சுவையையுடைய ௮ழுதம், 

999... காமரச தாளிக் கரும்பு - காமச் சுவையைத் தரும் ரஸ 

காளிக் கரும்பு) ரச.தாளிக் கரும்பு, கரும்பு வகையில் சிறந்தது ; 

வாழையிலும் ரஸ,தாளி என்று ஓர் உயாந்த வகையுள்ளமை அறிக, 

வசனகத்தாள் - மொ ழியையுடையவள் ) மங்கையின் வசன தீ.இற்கு ரச 

காளிக்கரும்பினிடம் வைத்துள்ள இனியேதன் உவமை, ,காமறுகல் - 

ஒளி பொருந்திய நெற்.தியாகிய/ தாமம் - ஒளி; பிங்கள,
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800. இக்தவுக்கு மாறு மிருட்கூட்டம் போலளிகள் 

வக்துவந்து கூடு மலர்க்குழலாள்--முக் த 

801. இளைத்ததவத் தோர்க்கு மிடைக்குமிடை பூறுய் 

நூளைத்த குரும்பை முலையாள்--இளைத்தமுலை 

802. முன்னழகுஞ் சோதி முகத்தழகும் பூங்கோதைப் 

பின்னழகும் வாய்ப்பான பெண்ணரசு--ஈன்னகர 

903. மாடத்து மாட மனைப்புறத்தி லிட்டமணிப் 

பீடத்து மன்றிப் பிறபோகாள்--பேடைவெயில் 

304. கோடைக்கு வந்து குளிர்தென்றல் வீசன்ற 
மேடைப் புறத்திலொரு மேலரங்கில்--ஆடல் 

  

900. இந்து - சந்திரன். மாறு - பகை, அளிகள் - வண்டுகள். 

மலர்க்குழலாள் - மலர்கள் அணிந்த கூந்தலையுடையவள்; நெற்றிக்கு 

இந்துவும், குழலுக்கு இருளும் ; இருட் கூட்டம் மேன்மேலும் ௮.தி 
கரிப்பதற்கு அளிகள் வந்.துவந்.து கூடுவதும் உவமைகள் ஆயின. 

901. இளைத்த - காயக்கிலேசம், முதலிய தவ நியமங்களால் 

இளப்படைந் த, தவத்தோர்க்கும் - குவநெறியாகிய உறுதி நிலையில் 

உள்ளவர்க்கும் ; உம்மை, உயர்வுகிறப்பு. இடைக்கும் - தனங்களை த 

தாங்கமுடியாது மெலிந்த இடைக்கும் ; இரண்டாவது உம்மை இழிவு 

சிறப்பு, தவத்தோர் மன உறுதியை மாற்றும் வனப்பு வாய்ந்த முலை 

எனக, 

802, பூம் கோதைப் பின்னழகும் - அழகிய மாலைகளோடு 

விளங்கும் பின்னலின் அழகும்; பின் - பின்னல்) “பின்னொடு முடித்த 

மண்ணா முச்சி ** (அகநா. 72:71.) பின்னழகு - பின்புற அழகும் ஆம். 

வாய்ப்பு ஆன - பொருத்தமாக அமைந்த. ஈன்னகரம் - குற்றாலம் ; 

11, 46, 201, 232, 233, 390, 464, 467. 

303, பிற போகாள் - வேறு இடங்களுக்குச் செல்லாள். 
பேடை - பெண்பறவை போன்ற மங்கை. வெயில் - வெயில் மிகுந்த, 

904, மேல் அரங்கில் - மேன்மாடத்து மேடையில், ஆடல் - 
விளையாடுகுற்கு உரிய, ்
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305. இளிக்குலங்கள் சூழவொரு கேகயத்தின் பேடை 
பஸிக்கறையி லாடும் படி.போல்--ஒளித்திருக்து 

306. செண்டு பிடிக்க முலையழகற் செய்களவு 

கண்டு பிடி.தீதுக் கடாவுவபோல்--பண்டு 

807. படித்த நடையின்னம் பயிற்றிடென வன்னம் 
அடி.த்தலத்தில் வீழு மதுபோல்-- அடிக் கடி.மேல் 

808. மேலேறி வீழ் வகனால் மெல்லி.பலாள் புன்னகைக்கு 
மாலேறி வீழு மணித்தூள்போற்-கோலமுதக்தின் 

பந்தடித்தல் 

809. பந்தடி.க்கும் தோறும் பணைமுலைக்கும் பக்தடிப்ப 
வந்தடிக்கும் பின்னே மயில்நடிப்ப--முக் கடிக்கும் 
  

305. கேகயத்தின் பேடை - பெண்மயில். பளிக்கறை - பளிய் 

ட குப் பாறை; “பளிக்கறை கண்டதில் வைகல் பயின்றார்” (கம்ப. 

ஆரணிய, அயோமுகிப்: 97). படி. - விதம். இளிக்குலங்கள், மங்கை 

யுடன் சேர்ந்து விகாயாடும் மற்ற மகளிருக்கும், கேகயத்தின் 

பேடை மங்கைக்கும் உவமைகள், 

508. செண்டு பிடித்த முலை - பூச்செண்டைக் தன்னிடம் 

பிடித்து வைத்துக்கொண்டது போன்ற முலை; பிடிக்க என்பதை 

உவமை வாசகமாகக்கொண்டு செண்டைப் போன்ற மூலை என்னலும் 

ஆம். கடாவு தல் - வினாவுதல். பண்டு - முன், 

807. படித்த நடை - முன் மங்கையிடம் கற்றுக்கொண்ட 

நடைச்சிறப்பை; 957, 958. இன்னம் பயிற்.றிடு என - இன்னமும் கற் 

அக் கொடு என்று, அன்னம் அடித் கலத்தில் வீழும் அதுபோல் - 

அன்னப்பறவை பாதங்களில் விழுந்து வணங்கிக் கேட்டுக்கொள்வது 

போல, அன்னம் பந்துக்கு உவமை, 

308. மால் ஏறி - விருப்பம் மேலிட்டு, வீழும் - £ீழே விழும்; - 

ஆசைப்படும் என்னலும் ஒன்றும். 

9809. பணை. பருத்த. முலைக் கும்பம் தடிப்ப - கும்பம்போன்ற 

முலைகள் பந்தாட்டத்தின் விசையினால் விம்மித் கடிப்பூற. அடிக்கும் 

பின்னே வந்து மயில் ஈடிப்ப - அ௮ம்மங்கை அடிகளுக்கும் பின்னாக 

வந்து அவள் பந்து அடிப்ப துபோல மயில் நடிக்க, முந்து அடிக்கும் - 

முன்னே பந்தை அடிக்கும்,
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810. செங்கையுங் கண்ணுஞ் சிலைப்புருவ மும்பிறழப் 

பைங்குமுதச் செங்கனிவாய் பண்மிழழற்றப்--பொங்கு 

911. குழையசைய வார்காதிற் கொப்பசையச் செம்பொன் 

இழையசையச் சுட்டி யிசைக்தேற--மழைபொதுளும் 

512. கொண்டை சரியக் குழைமகரச் தாவுமிரு ட 

கெண்டைவரி வண்டைக் ஒழித்தோட--மிண்டி 

918. அரும்பி கிரம்பி யடர்ந்து திரண்ட 

குரும்பை யிரண்டுங் கு.லுங்க--நெருங்கு 

  

970, சிலைப்புருவம் - விற்போன்ற புருவம்; *வில்லொக்கும் 
தல் என்றாலும்'' (கம்ப. மாரீசன்வதைப். 74) பிறழ - மாறுபட) 

புடை பெயர்ச்சியால் கிலைமாற, பைங்குமு,கச் செங்கனிவாய் - பு.திய 

செவ்வல்லி போன்றும், சிவந்த கொவ்வைக்கனி போன்றும் விளவ் 

கும் வாய். பண் மிழற்ற . இசைபாட) *பண்கள்வாய் மிழற்றுமின் 

சொல்”! (கம்ப. பால. ஈர்ட்டுப். 10.) பொங்கு - ஒளிமிகுந்து விளங்கும். 

911, வார் காதில் - நீண்ட காதுகளில். கொப்பு - மகளிர் மேற் 

ar Be ௮ணியும் ஓர் ௮ணி,. செம்பொன் இழை- சிவந்த பொன்னாற் 

- செய்கு சரடு, சுட்டி- மகளிர் முன் நெற்றியில் அணியும் பதக்கம் 

போன்ற ஓர் ௮ணி,. இசைந்து ஏற -. ஆட்டத்தை ஒத்து மேல் ஏற, 

மழை பொதுளும் - மேகத்தைப்போல் அடர்ந்திருக்கும். 

212. குழை மகரம் தர்வும் - மகர மீன் வடிவாய் அமைந்துள்ள 
குழை என்னும் காகுணியை மோரக்கி த தாவிவரும், இருகெண்டை = 

இரு கெண்டைமீன்கள் போன்ற கண்கள், வரிவண்டை - மங்கையின் 

அருகே சுழலும் கோடுகள் அமைக்க வண்டின் கூட்டத்தை, இழித்து 

ஓட-இடையே பிளந்துகொண்டு செல்ல, மங்கையின் கொண்டைக்கு 

_ மழையும், கண்களுக்குக் கெண்டையும் உவமைதள். கெண்டை மகரத் 

துத் தாவுதல் என்றது, முரணணி, மிண்டி. - மெருங்கி, 

219, அரும்பி - அரும்பு போலத்தோன் றி, நிரம்பி . வளர்ச்சி 

யில் நிறைந்து, அடர்ந்து - நெருங்கி, இரண்ட - பருத்த, 
குரும்பை - குரும்பை போன்ற முலை ; குரும்பை உவமையாகு பெயர், 

கெருங்கு - ஒடுங்கியுள்ள,
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314. n@GQig QorFés anes ames 

ஒருங்கு பதுங்கு யொதுங்க-விரைந்து ' 

91௦. குணிந்து கிமிர்க்து குழைந்து முனிந்து 

கனிந்து மலர்ந்து கவிழ்கது--முனங்கொ 

916. டி.ருந்து புறங்கொ டெழும்பி யிடங்கை 

்.. திரிந்து வலங்கை திரும்பி.-கிரைந்தொரு 

517. மிதீத பதக்க மிகுத்த சரப்பளி ் 

முத்து வடத்திரள் மொய்த்தெழ--ஒத்தெழு 

318 மத்தக வெற்பின் மதத்த தனக்குடம் 

உத்தரி கத்தை யுதைத்திட--எய்த்தொரு 

919. பட்டு ரவிக்கை பதைத்திட மெய்த்துஇல் 

்... கட்டளை சக்கணிகற்றிட--மட்டலர் 
  
  

914, மருங்குல் - இடை. ஒ௫ிந்து - சாய்ந்து. வருந்தி வருந்இ - 

அடிக்கடி, மெலிவு அடைதலை மேற்கொண்டு, ஒருங்கு - ஒருபடியாக 

முழுதும். 
315. முனம்கொடு - முன்புறமாகக் கொண்டு, 

9.16, இடங்கை - இடப்புறம், வலங்கை - வலப்புறம். கிரைந்து - 

வரிசையற விளங்கி, ் 

917. ஒருமித்த - ஒன்று சேர்ந்த, பதக்க மிகுந்து .சரப்பளி - 

ப.தக்க.த்தோடு கூடிய சரப்பளி; சரப்பளி - பல சரங்களாக அமைந்த 

மாலை, மொய்த்து - நெருங்கி, 

919, மத்கக வெற்பின் - யாணயைப்போல) மத்தகத்தை 

'யுடைய மலை; மத்தகம் என்ற குறிப்பால் யானையைக் குறிக்கது; இது 

இல்பொருள் உவமையும் ஆம். மதத்த தனக்குடம் - செருக்குற் நு 

விளங்கும் கனமாகிய குடங்கள். உத்தரிகம் - மேலாடை, எய்குது - 

சோர்வுற்று. 

5179. கட்டளை - முறை பொருந்திய, சக்கணி - ஒரு வகைக் 

கூத்து. மட்டு அலர் - தேனுடன் பொருந்திய பூக்களின், 

10.
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820. கந்த சுகந்த கதம்ப வசந்தமி 

குந்தசு கொந்தள குங்கும--சக்தன 

521. பார படீர பயோதர வாடைகு 

பீரென வாடிய பேரணி-- தாரணி 

922. எங்கு நிரம்ப Agena vale pos 
தங்கமலர்தீ தாளிரண்டுஞ் சாரிவரச்--செங்கண் 

923. படைமதனைப் போராடப் பாரமணித் தண்டை 
இடையொசியு மென்றே யிரங்கப்--புடைசேர் 

  

990, கந்த. மணமும், சுகந்த கதம்ப - நன்மணம் வீசும் 

கலவையும், வசந்த மிகுந்த - உறுமணமதிகமான; வசந்தம் - ஈறு 

மணம்; தடா, நிகண்டு, ௬.- அழகிய. கொந்தள . கூந்தற் சுருளின். 
வாடை எனக்கூட்டுக, குங்கும சந்தன - செஞ்சந் தனம் அணிந்த : 
குங்குமப்பூ கலக்கப்பெற்ற சந்தனம் ௮ணிந்த என்னலும் ஆம். 

321, பார - கனமானதும், படீர - உயர்ந்தெழுந்ததுமான, 
பயோ. தரம் - நகல். வாடை - ஈறுணம் ; கொந்தள வாடை, பயோ தர 
வர்டை எனக்கூட்டி இயைக்க, குபீரென - இடீரென்று, பேரணி - 
ஒருவகை நாட்டியம்; மகரபரத சூடாமணி, 1004, 

299.  பவுரி- வட்டம், சாரிவர. சாரிகள் பயில, சாரி; பூசாரி, 

ஆகாசசாரி என இருவகைப்படும். செங்கண் - சிவந்த கண்கள். 

999. படைம்தனை - மலர்களான அம்புகளையுடைய மன் 
ம,தனோடு; இங்கு முனறாம் வேற்றுமை உருபு EO என்பது இரண் 
டாம் வேற்றுமை ஐ உருபாக மயங்கி வந்தது. பார மணிதகண்டை - 
கனமான ரதீனங்களைப் பருக்கைக் கற்களாக உடைய கண்டை 
என்னும் கால் அணி; மணித் கண்டை என்பதற்கு மணிகள் இழைக் 
கப்பட்ட தண்டை என்னலும் ஆம். இடை ஒ௫ியும் என்றே இரங்க - 
மங்கையின் இடை ஓடி.ந்துவிடும் என்றே வருந்இப் புலம்புவது போல 
ஒலிக்க) தண்டை. இரங்கல்; ஒப்பு: “Corpora கொங்கை முடியசீ 
சுமந்தேதேற, மாட்டா இடையென்று வாய்விட்டு - காட்டேன், அலம்பு 
வார் கோதை யடி.யிணையில் வீழ்ந்து, புலம்புமா நாபுரங்கள் பூண்டு” 
(நளவெண்பா 1: 58.) புடைசேர் - அக சண்டையை அடுத்துள்ள.
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324. இலம்பு புலம்பச் செயஞ்செய மென் றங்கை 

அலம்பு வரிவளைக ளாரீப்ப--ஈலஞ்சேர் 

525. அரம்பைய ரஞ்ச வயிராணி செம்பொற் 
கரங்கள் பிஇர்க்து கலங்கப்--பரிந்துவிளை 

820. ஆடினாள் பந்துபிடிச் தாடும் கொறுமடவார் 
பாடினார் மன்மதவேள் பாக்கியமே--ஓடைமட' 

மகளிர் முறையீடு 

327. அன்னமே தெள்ளா ரமுதமே மாற்றுரையாச் 
சொன்னமே யெங்கள் சுகர்கமே--முன்னமே 
  

994. கலம்பு - (கண்டையினும் வேறான) ஒரு வகைக்கால் 

அணி, புலம்ப - தண்டை இரங்கயது போல வருந்தி ஓலமிட, செயம் 

செயம் என்று - நமக்கே வெற்றியென்று ; அடுக்கு ) உவகைப் பொரு 

ளில் வந்தது; சயம் - பந்தாட்டத்தில் உண்டாகும் வெற்றி, ௮ம் கை 

அலம்பு - அழகிய கைளின் மேலும் கீழும் ஏறி இறங்கி யோடும், 

வரி வஃ£ரகள் - பல இித்திரக்கோடுகள் அமைந்த வயல்கள். 

ஆர்ப்ப - ஆரவாரஞ் செய்வனபோல ஒலி செய்ய, கலம் சேர் - அழகு 

பொருந் இய, 

5995. அரம்பையர் - தேவமகளிர். அயிராணி .- இந்.இராணி. கரங் 

கள் பிஇர்ந்து - கைகளை உதறி; இது கோற்றுப் போகும் நிலையில் 

உண்டாகும் மெய்ப்பாடு, பரிந்து - பற்று மேற்கொண்டு, ் 

926. விகாயாடினாள் - மங்கை பந்து விளையாடினாள். மதவேள் 

பாக்யெமே - மன்மதனுக்குப் பெரும் செல்வம் போன்றவளே, ஓடை 

மட - ஓடையில் வாழும் இளமை பொருந்இய, 

897, அன்னமே - அன்னம் போன்றவளே, தெள் ஆரமுதே - 

தெளிவான', சுவை கெடாக அமுதம் போன்றவளே, மாற்று உரை 

யாச் சொன்னமே - மாற்றுரைத்துப் பார்க்க வேண்டாக பொன்னே; 

பொன் மாற்று உரைத்துப் பார்க்கப்படும், அப்படிப் பார்ப்பது இல் 

லாத பொன் என்று இல்பொருள் உவமையாகவும் கொள்ளலாம்; 

॥ மரற்றறியாக செழும்பசும் பொன்னே '? ( இராமலிங்கசுவாமிகள் 

திருவருட்பா) எங்கள் சுகர் தமே; சுகிர்தம் - நல் வினைப்பயன், அன் 

னமே முதல் சுகர். தமே என்பது வரையில் உளள விளிகள் மங்கையை 

நோக் மற்ற மகளிர் கூறியவை.
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898. எய்த்த முனிவராமே: லின்னங் குறையுளதோ ் 

மெய்த்தவத்தா ரிச்காட்டில் வேண்டாவோ....ஒ.த்தே றிக் 

9209, கச்சு முலையுமொரு கந்துகமும் போராடக் 

கொச்சையிடைப் பாவி குடிபோமோ-அச்சமதன் 

980. ஈரம்பு மூவம்பி னீரிரண்டுங் கைவிட்டான் | 
ஓரம்பு வைத்திருந்தா லொண்ணாதோ--€ராட்டுக் 

  

998. எய்த்த - மூன் புரிந்த தவகியமங்களால் மெலிவடைந்க. 

தோடு உன் அழகைக்கண்டு காமுற்றுத் தம் தவகியமங்களைக் கை 

விட்டு இத்த. முனிவரர் - முனிவர்களிற் சிறந்தோர். இன்னம் 

குறையுளகோ . மேலும் நீ அவர்கள் பால் செய்ய வேண்டிய துன்பங் 

களிற் குறையுள்ளதோ, ஓத்து ஏறி - ஒன்றுக்கொன்று சமனாக மேல் 

ஏறி வளர்ந்து. 

899. ' கச்சு - முலைப்பட்டிகை, கந்துகம் - பந்து, ஒத்து ஏறி 
என்பது கச்சுமுலைகள் இரண்டும் ஒன்றுக்கொன்று ஒத்து ஏறி. 

என்றும், கச்சுமுலையும் கந்துகமும் ஓத்து ஏறி என்றும் கொள்ள 

லாம். போராட : போரிடுவன போல விளங்கி ஆட. கொச்சை இடைப் 

பாவி. பாவம் செய்து குறைந்த நிலையடைந்த இடை ; பாவி என்பது 

இரக்கத்தைக் குறிக்கும் சொல்லாகவும் கொள்க; குடிபோமோ . அவ் 
விடத்தைத் துறந்து வேறிடத்துக்குக் குடிபோய் விடுமோ? ys 

மதன் - உன் பேரழகைக்கண்டு உன்மீது தன் அம்புகளைவிட அச் 

சங்கொண்ட மன்மதன். ் 

330. எஈரம்பு மூவம்பில் .: ஐந்து அம்புகளில்; மன்மத பாணங் 

கள் ஐந்து ; அவை, தாமரைப்பூ, மாம்பூ, அசோகமலர், முல்லைமலர், 

நீலோற்பலம் என்பன, ஈரிரண்டும் - நான்கையும் ; அவை நீலம் 
ஒழிந்த மற்ற நான்கு, கைவிட்டான் - விட்டுவிட்டான். ஓரம்பு - 

மற்றொன்றாகய நீலமலரை, வைத்திருந்கால் - அவன் அதை 

உன்மீது விடாமல் தனக்கு ஓர் உபகரணமாக வைத்திருந்தால், ஒண் 

ணாகதோ - அது அவனுக்குக் தகுதியடைத் தாகாதோ ; அந்தக் 
கணையையும் அவன் உன்மீது தூண்டினால், அது பயனற்றதாக 

முடியும் என்பது மங்கையின் உடனிருந்து மற்ற மகளிர் துணிபு. 

சீராட்டு - சிறப்பைச் செய்தல்,
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8௦1. காணச் சுரும்பெழுமே காம னடுப்படையில் 

காணம்று கி.ற்பதொரு நாணன்றோ--பூணவிது 

502. யாம்பாரர்த் தமையா தை றயவர்குற் ரூலலிங்கர். 

தாம்பார்தீ தமைவதெனத் தானமைப்பப்--பூம்பாவை 

995. மேவியபச் தாடல் விடுத்தகன் று ஈன்னகர்வாழ் 
தேவியொரு பாகனையே தேடுதலும்--காவியத்தோர் 

594, சிந்தா சமுத்திபோர் சென்றாடத் தீர்த்தமெதிர் 
வர்தாடப் பெற்றதொரு வாழ்வுபோல்--கொக்தாடும் 
  

331. காண - கண்டுமகிழ, சுரும்பு - வண்டுகள். எழுமே - 
மன்மதன். காண்கயிறாக இருக்கும் நிலையைவிட்டு உன் கூந்தல் 

முதலியவற்றில் உள்ள நறுமணத்தை விரும்பி உன்னிடம் 

வற்துவிடுமே. காமன் - மன்மதன். நடுப்படையில் - அவன் சேனை: 

யாகிய மகளிர் என்னும் ஈம்மிடையில், நாணற்று நிற்பது - நாண் 

இல்லாமல் கிற்பது, நாண் - வில் நாண், வெட்கம் என்னும் இரு 

பொருள் கொனிக்க அமைந்துள்ளது. காண் அன்றோ - அவனுக் 
கும் நமக்கும் வெட்கத்த உண்டாக்குமன்றோ. இது பூணா என. 

மாற்றுக; நீ விரும்பியபடி. இந்தக் குற்றாலகாதர் அருளைப்பூண, 

332. யாம் பார்த்து அமையாது - காம் பார், தீதுச் செய்ய அமை 

யும் காரியம் அன்று. குற்றால லிங்கர் தாம்பார்த்து - குற்றாலலிங்கர் 

தம் அருள்கொண்டு நோக்கி, அமைப்ப தீ.கான் அமைவது - செய்யத் 

தான் ஏற்படக்கூடியது, என - என்று மங்கைக்குக் கூடவிருந்த 

மகளிர் கூற, பூம்பாவை - அழக பாவை போன்ற மங்கை, 

999. மேவிய. அதுகாறும் தான் ஈடுபட்டிருந்த. நன்னகர் வாழ் 

தேவி ஒரு பாகனையே - குற்றால ஈகரில் வாழும் குழல்வாய் மொழி 

யம்மையெனும் தேவியைத் தன் ஒரு பாகத்தில் கொண்ட சவ 

பெருமானை; நன்னகர்; 80. குறிப். தேடுதலும் - தேடி. வரும்போது, 

காவியத்ே தார் - காவியங்கள் இயற்ற வல்ல கவிவரணர், 

334. சந்தா சமுத்திபோல் - நினைப்பால் எழுவது உடனே 

செய்யுளாய் வெளிவருவது போல. சென்றாட - போய் ஆட நினைத்த. 

இர்த்தம் - புண்ணிய தீர்த்தம். எதிர்வந்து - கானே கன் எ.இரே 

வந்து, ஆடப்பெற்றதொரு வாழ்வுபோல் - நீராடப்பெற்ற தான ஒரு 

நல்வாழ்வு பலித,ததேபோல. கொந்து ஆடும் - பூங்கொத்துக்கள் 

ஆடப்பெற்ற.
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மங்கை குற்றாலநாதரைத் தெரிசித்தது 

995. கற்றைத் திருச்சடையுங் கங்கா கஇப்பெருக்கும் 
நெற்றிக் சசைந்ததொரு கேத்திரமும்--வெற்றிச் 

336. இிருகீல கண்டமுஞ் சேவடியும் வல்லி 
கருகீலக் கண்களிப்பக் கண்டு--இருவால 

997. வாயானை யன்பருக்கு வாய்க்தானை நெல்வேலி 
மேயானை வெண்ணிலவு வேய்க்தானைத்--காயான 

3௦9. ஊரானை வெள்ளிவிடை யூர்க்தானை யண்டருக்கும் 
வாரானைத் தொண்டருக்கு வக்தானைப்--பேரான 

949. குற்றாலத் தானைக் குழல்வாய் மொழிபாகம் 
பெற்றானை யண்டமெல்லாம் பெற்றுனைப்--பற்றான 
  

525. நேத்திரம் - கண், வெற்றி - தேவர்களும் மற்றை எல்லா 

உயிர்களும் பிழைக்கச் செய்த வெற்றியை அளிக்க, 

336. இருநீல சண்டமும் - அழடூய கரிய கழுத்தும். வல்லி - 

கொடிபோன்ற மங்கை ; வல்லி : உவமை ஆகுபெயர், கரு நீலக் கண் 

களிப்பக் கண்டு - பெரிய நீலமலர் போன்ற கண்கள் களிப்படைய த 

தெரிசித்து ; கருமை - பெருமையும் ஆம். 

27. திருவால வாயாணை - இருவாலவாய் என்னும் பதியை 
உடையவனை; ஆலவாய் - மதுரை, வாய்ந்தரனை - அருள்புரிய 
அமைந்தவனை. நெல்வேலி - இருநெல்வேலி என்னும் தலம்,' 

மேயானை - பொருந்து யிருந்தவனை, வேய்ந் கானை - சடையில் ௮ணிநங் 
தவனை, 

929. தாயான ஊரானை - தாயுமானவராய் எழுந்தருளிய இரு 

சிராப்பள்ளி யென்னும் ஊரையுடையவனை, வெள்ளிவிடை ஊர்ந் 

கானை - வெண்ணிறமான இடபத்தைத் கன் வாகனமாகக் கொண்டு 
ஏறி நடத்தினவனை. அண்டருக்கும் வாரானை . தேவர்க்கும் எளிதில் 

காட்சியளிக்க வராதவனை, தொண்டருக்கு வந்தானை - அடியார்க்கு 
அருள்புரிய எளிஇல் ௪.இர் வந்தவனை, 897, 388 கண்ணிகள் முரண் 
என்னும் ௮ணியாக அமைந்துள்ளன,
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840. சிந்தை களிப்பச் சவந்தபவ எந்துடிப்ப 
வித்தைப் புளகரும்பி மெய்பனிப்ப--வச்இத்தாள் 

941, போதக் கடலைப் பொருக்தவெதிர் கோக்னொள் 
காரத.ற் கடலைக் கரைகாணாள்--கோதைமுலை 

மங்கை குறையிரத்தல் 

842. அந்தக் குறியுடைய வாகமுடை மீர்கானும் 
இந்தக் குறிபோ லிடலாமோ--முக்கவே 

543. இந்துவிளை யாடு மிலங்குசடைப் பேராற்றில் 
வந்துவிளை யாட வரலாரமோ--பைந் தடங்கண் 

544, இக்தீ வரத்தா ளிவளொருதீதிக் கோர்பாகம் 

£68 ரெனக்கும் கரலாமோ-- சொந்தம் 
  

340. சிவற்கு பவளம் - செம்பவளம் போன்ற வாய் இதழ்கள்; 

பவளம் உவமையாகு பெயர். விந்தைப்புளகு அரும்பி - வியப்பினால் 

உண்டாகும் மெய்க்கூச்செறிகலாகய மெய்ப்பாடு, மெய்பனிப்ப - 

உடல் நடுங்க, வந்தித்தாள் - வந்த குற்றால காகரைக் கண்டு வணங் 
இனாள். 

341. போதகம் கடலை - ஞானக்கடலாகிய அப்பெருமானை, 
போதக் கடலை வந்தித்தாள் என்றும் இயைத்துக் கொள்ளலாம். 

பொருந்து - ஈன்றாகப்பதிய, காகுற் கடலைக் கரை காணாள் - ஆசைக் 

கடலின் கரையைக் காணாதவளாய் நின்றாள், கோகைமுலை . உமா 

தேவியின் முலைகளின், 

949. அந்தக் குறியடைய - அந்த அ௮அடையாளமுடைய) அக்கம் - 

அழகும் ஆம். ஆகம் . இருமார்பு ; இது காஞ்சியில் அம்பிகை இறை 

வனைத் கழுவியதால் ஏற்பட்ட முலை து.தழும்பு. 540; 650. மானும் 

இந்தக் குறிபோல் இடலாமோ-யரனும் இதுபோல் என் தனக்குறியும் 

உமது திருமார்பில் உண்டாகுமாறு உம்மைத் தழுவலாமோ என்பது, 

842. இந்து - சந்திரன், இலங்கு சடைப்பேராறு - சடையில் 

விளங்கும் பெரியககி ஆகிய கங்கை. பைந்தடங்கண் - பசிய இட 

மகன்ற கண்ணாகிய, 

244, இந்தவரத்தாள் - நீலமலரையுடைய குழல்வாய் மொழி 

யம்மை ; தடங்கண் பைம் இந்திவரத்.தாள் - இடமகன்ற கண்ணாகிய 

புதிய ரீலமலரை யுடையவள் என்று கூட்டிப்பெர்ருள் கொள்ளலும் 
ஆம்) பைங்குமு,கசீ செங்கனிவாய் '” (270. ருறிப்.)
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345. ஒருவர் குடியிருந்தா லோரூரிற் கூடி 
இருவ நிருக்கா ரிலையோ--பெருகுபுகழ் 

846. அண்ட முடைமீ ரருமக்தச் செம்மெயிலே 
கண்ட மிகக்கறுத்தீர் கண்ணேறோ-- விண்டுரையீர் 

847. ஏதே வெனமயங்கு மேக்திழையைப் பாரான்போல் 
மாதேவன். வேறோர் மறுகணைச்தான்--கோதைக்குக் ' 

848. காமாரி கோலங் கருத்திலே கின் றமையால் 
பூமாரி தூவிப் பொருமதன்--ஆமாறு 

849. பார்க்குமட்டும் பார்ப்பன் பழையபய மேற்கொண்டோ 
போர்க்குமட்டு மீராமற் போயினான்--தார்க்குழலாள் 

350. சந்தனமு முத்துக் தழலா யழலுமென்றும் 
_ கநீதநறுச் தண்புழுகு காச்துமென்றும்-மந்தநடைத் 
  

946. அருமந்த- அரிய; அரிய அமுதம் போன்று சிறந்த. 

செம்மெயிலே . சிவந்து உமது இருமேனியிலே. கண்டம் - கழுத்து, 

கறுத்தீர் - கறுப்பானீர்; கண்டம் கறுத்தது; விஷம் ௮ங்குத்தங்க 

யிருப்பதால், கண்ணேறோ - இது பிறர் உமது அழகைக்கண்டு 

வைத்த இருஷ்டி தோஷமோ; கண்ணேறு: இது ஈண்ணெச்சில் 

என்றும் வழங்கும். விண்டு உரையீர் . உள்ளதை உள்ளவாறு 

விளங்கச் சொல்வீராக, 

347, ஏதே என; ஏகாரம் வினா ; ம்காேேதவன். - குற்றுலராதர், 

மறுகணைந்தான் .. வீதியை அடைந்கார். 

49, காமாரி - மன்மதனை யழித்த குற்றாலகாகர், பூ மாரி 

தூவி பொரு மகுன் - மலர்க்கணைகளாகிய மழையைப்பெய்து போர் 

புரியும் மன்மதன், 

9409, பழைய பயம் - முன் தன்னைச் சுட்டெரிக்க பயம், மீருமல் “ 

மீ றிச் செய்யாமல், தார்க்குழலாள் - மாலையணிந்த கூந்த heme 

மங்கை, 

250. இது மூதல் முன்று ண்வவிகள் றிது BON uD he Gib 

தலைவியின் துன்பரிலையை உணர்த்துவன, தழலாய் அழலும் - 

நெருப்பாய் எரியும். தண் புழுகு - குளிர்ச்சியைத் தரும் புனுகு, 

காந்தும் - வெப்ப கி.தால். கருகிப்பொகும், WS SEO - மெதுவாக 
நடந்துவரும். ் :
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851. தென்றல் சிறுபுலிபோற் சீறிவந்து பாயுமென்றும் 
yor Heri Cue யலறுமென்றும்--ஒன்றுக 

552, யாமம் விடியா இரவுபக லாமென்றும் 
காமமிது வென்றுங் கண்டறிர்தாள்- தாம 

மடந்தை 

888. மடந்தை யிவளொருத்தி மன்மதன் கேளி 
தடந்தய லார்க்யெற்று நங்கைக்--குடந்தையார் 

554. மாமக தீர்த்தமும் வானகங்கை யும்வணங்கும் 
பூமது கங்கைப் புதுகறுக்தேன்--கோமதனை 

855. வென்று படைத்த விருதுமக ரக்குழையும் 
துன்றுபுரு வச்சிலையுச் தோற்றத்தாள்--என்றுமெழு 

95.1. தென்றலுக்குப் புலி; (தென்றற் புலியே யிரைதேடுதியோ' 

(கம்ப. பால, இருமணப்: 7.) இளம் அன்றில் பேடை - இளம் பெண் 

அன்றிற் பறவை; இது sor Crud பிரிந்தால் காங்காது 

வருந்தி யலறும். 

252. யாமம் - இரவு, விடியாது - புலராது, இரவு பகலாம் - 

இரவும் ஒரு யுகம்போல் நீடி.த்.இருக்கும்; பகல் - ஊழிக்காலம்; ** துஞ்ச 

லுறூஉம் பகலுறு மாலை"! (பதிற்றுப், 7: 8.) ஊழி பலவோ ரிர 
வாயிற் றோவென்னும்'” (நளவெண்பா 1.2 108.) ,தாம - மாலை யணிந்க, 

353. மடந்தை-ப.இனான்கு முதல் பத்தொன்பது பிராயம் வரை 

யுள்ள பருவத்துப் பெண். மன்மதன் கேளி நடந்து - மன்மதன் வி 

யரட்டாகிய புணர்ச்சியின்பத்திற் பழ. நங்கை . பெண்ணிற் இறந் 

அவள், குடந்தை ஆர். இருக்குடங்தை ஈகரில் உள்ள. மாமக கர்த்தம், 

பன்னிரண்டு வருஷங்களுக்கு ஒரு முறை ௩டைபெறும் ஸ்கான 

விசேஷமுள்ள ஒரு புண்ணிய தர்த.கம். வானகங்கை - தேவகங்லை; 

உம்மைகள் உயர்வு சிறப்பில் வந்தவை. பூமது கங்கை - இது குற் 

ரல.த்தல் உள்ள தஇர்.த்க விசேடம்; மகாமக தஇர்.தீதமும், வானகங்கை 

யும் வந்து இங்குள்ள பூம்து கங்கையிற் படிந்து வணங்கித் தாம் 

சும்ந்த பாவங்ககாப் போக்கிக்கொள்ளும் ; சிவமது கங்கை; 710, 896. 

புதுகறும் தேன்-பு இய சுவையுள்ள தேன் போன்றவள், கோமதனை- 
மன்மகனாகிய கலைவனை, 

255. வென்று படைத்த விருது மகரக்குழையும் - தன் அழகி 

னால் வென்று அவனிடமிருந்து கனக்கு உரிமையாக்கிச்கொண்ட 
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356 பூமான் கலைக்கெதிராய்ப் பொன்மான் மனங்கலைக்கும் 

. மாமான் சலைக்கு(நெடு) மாவிழியாள்--சேமக் 

957. குழகப் புளகக் குமிழித் திரளைப் 

பழச் சிமிழைப் பருக--அழகைப் 

359. பிடித்துத் திரட்டிப் பெருத்துக் கருத்தைக் 
குடித்துத் தவத்தைக் குதட்டித்--தடித்தெழுக்து 

359. பூரித்துச் சூதொத்துப் பூணிட்டுக் காமத்தில் 

கோரித்துத் தாளத்தைக் கோபித்து பூரித்துக் 
  

விருதுபோன்ற மகர வடிவக் குழையையும், துன்னு - நெருங்கிய. 

புருவச்சிலையும் - புருவமாகிய வில்லையும், தோற்றத்தாள் - கொண்ட 

தோற்றத்தையுடையவள், என்றும் எழு - என்றும் தோன்று 

கின்ற, 

556, பூமான் - மன்மகனுடைய, கலைக்கு எதிராய் - குதிரை 

யாயே மானுக்கு எதிராயும்; என்றும் மேல் தோன்றும் சந்தரனிட 

மூள்ள மானுக்கு எதிராய் என்றும் கொள்ளலாம். பொன்மான் 

மனம் கலைக்கும் - சிவபிரான் கையில் ஏந்திய பொன்னிறத்த மர்னின் 

மனத்தைக் கலைத்து வருத்தும், மாமான் கலைக்கும் - சிறந்த மற்ற 

மான்களையும் கலைத்துக் தோற்றோடச் செய்யும். CoG மாவிழியாள் - 

ீண்ட பெரிய மான்போன்ற விழிகளை யுடையவள், 

357. சேம் - காவலோடு கூடிய); அல்லது நலம் பொருந்திய, 

குழ்க - இளமையான, புக - பூரித்த. குமிழித்.திரசை - நீர்க்குமிழிக் 

கூட்ட தைக, பழகி . அவற்றின் பழக்கத்தைத் தன்னிடம் பெற்று. 

சமிழைப் பருகி - சமிழை உட்கொண்டு, அழகைப் பிடித்து - அழ 

கைச் சறைபிடித்துக் தன்னிடம் வைத்துக்கொண்டு, 

358. கருத்தைக் குடித்து - ஆடவரின் எண்ணத்தைக் 

குடித்து. தவத்தைக் குதட்டி - முனிவர்களுடைய தவத்தை மென்று, 

குடித்து எழுந்து - கனங்கொண்டு மேற் கிளம்பி, 

289. பூரித்து - குறைவற்று நிரம்பி. சூது ஒத்து - சூதாடுங் 
கருவிக்கு ஒப்பாக. பூணிட்டு - பல ௮ணிகளைப் பூண்டு, காமத்தில் 
கோரித்து - காமத்தை விலாவிப்பஇில் இவிரமாகி, தாள தைக் 

கோபித்து - கைத்தாளமாகிய கஞ்சக்கருவியைப் பகைத்து; பகைச் 

தல் தனக்கு ஒப்பில்லாமையால்,
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960. குங்குமங்கு லாவிவளர் கும்ப பயோதரத்தாள் 

பொங்குமங்கு லா௫வளர் பூங்குழலாள்--எங்குமெங்கும் 

501. முல்லை சொரிகத்து முளரிச் தொடைதூக்கு 
மல்லிகைவி தானமணி மண்டபத்துச்--செல்வகிறை 

562. முத்து நிரைத்த முழுவயிரத் தூண்முகப்பில் 
பதீதி ஈகவமணி.பின் பன்மாலைக்--கொத்தெல்லாம் 

968. மந்திர போதன் வடவருவி சூழ்க்திலங்கும் 
இகர்திர சாப மெனவொளிர--அந்தத் 

964. துறையி லினிதுறையுச் தூவியனம் போல 
இறைமணிப் பீடிகைமே லேறி--நறைகமழும் 

965. கூந்தலார் சூழக் குமுதமொ ராயிரத்து 
வாய்க்ததொரு செந்தா மரைபோலப்--போரந்திருக்.து 
  

360. குலாவி - கலந்து, கும்ப பயோ தரம் - கும்பமுலை, பொங்கு 

மங்குல் ஆக - மேற்கிளம்பி வளரும் மேகம்போல விளங்கி, 

361. முளரித் தொடை - தாமரை மாலை, தூக்கு - தொங்க 

விடப்பெற்ற, மல்லிகை விதான - மல்லிகைப் பூல்களால் வேய்ந்த 

மேற்கட்டு; விதானம்; இ.து இப்பொழுது அசுமானகிரி என்று வழங் 

கப்பெறும். 

568. நிரைத்த - வரிசையாகப்பதித்துள்ள; அல்லது தொங்க 

விட்டுள்ள. முகப்பு - முன்புறம், 

562. மந்தர போதன் - ரகசியமான ஞானவடிவாய் உள்ள 

குற்றால காதருடைய, இந்திரசாபம் - இந்.இரவில் என்னும் வான 

வில்: சாபம் - வில்) வடவருவி அருகே இந்.தரவில் தோன் றுதல்; 

99; ஈடுதய்வவிற் காட்டும் இரிகூட வடவருவி,?? (திருக்குற்றுலத் தலப் 

புராண. வடவருவிச ; 98) 

9864, தூவி அனம்- இறகோடு விளங்கும் அன்னப்பறவை. 

இறைமணிப் பீடிகை - சிறந்த இரத்தின பீடம். 

966, குமுதம் - அல்லி, ஆயிரம் அல்லி மலர் சூழவிளங்கும் 

செந்தாமரை மலர் ; குமுக மலர்கள் மடற்தையைச் சூழ்ந்த மற்ற 

மகளிர்க்கும், செந்தாமரை மலர் மடந்தைக்கும் உவமைகள்.
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மடைந்தை யாழ் வரசித்தல் 

966. தம்புரு மீட்டிச் சராமண் டலமிழற்றி 
வம்புருவக் இன்னரியாழ் வா௫த்துப்- பைம்பொன் 

961. மகரயாழ் வாங்கியொரு மாடகமே நிட்டுப் 
பகருக் திவவு வலிபார்த்துச்--சகரமுதல் 

808. ஏழும் பொருத்திகரம் பேழுக் திருத்தியொலி 

- ஏழும் வகுத்தவிசை யேழிலே- சூழுவித்து 
969. மந்தர மத்திம தாரம் வகைமூன்றும் 

தந்தர மாகத் தரம்பிரித்து முந்து 

9810. விரலுங் கனைமிடறு மெல்லிதழும் வீணக் 

குரலுங் குரலுமொன்ருப்க் கூட்டி முரலும் 

366, சரம்ண்டலம் - சர வரிசைகள்; ஒரு வகை வாத்தியமும் 

ஆம். மிழற்றி- பாடி, அல்லது வா௫ித்து, வம்பு உருவக் இன்னரி 
யாழ் - புதிதான அழகிய இன்னரி என்னும் ஒரு வகை வீணை, 

267, மகரயாழ் - மகர மீன் போன்ற கலைச்சிகரமுடைய வீணை, 

மாடகம் - முறுக்காணி, இவவு - யாழ்த் கண்டிலுள்ள நரம்புக் 
கட்டு; திருமுருகாற்றுப்படை, 740. 

2066. சகர முதல் ஏழும் பொருகுதி . சரிகமப தகி” இவ்வேழை 
யும் மாத்திரைப்படுத்துத சொழில்செய்ய அமைத்து 7; சிலப். 2: 96. 

உரை. நரம்பேழும் திருத்தி - வார். தல் வடி.த,கல் மு,தலிய எண்வகை 

களினால் ஈரம்புககத் இருத்தி ; * வார்தல் வடித்த லுந்த லுறழ்தல், 
சீருட னுருட்ட றெருட்ட லள்ளல், ஏருடைப் பட்டடையென விசை 

யோர் வகுகுக, எட்டு வகையி னிசைச்கரண த்துப்.” (சிலப். 7: 79-74, 

உரை,) ஒலி ஏழும் வகுத்து - ஏழு ஓசைகளையும் பாகுபாடு செய்து, 

இசை ஏழு : இசையேழமாவன - சட்சம், ரிடபம், காந்தாரம், மத்திமம், 

பஞ்சம்ம், தைவதம், கிடா தமென்பன ; (சிலப், 8: 26, உரை.) 

969. மந்தரம் - படுத்தலோசை, மத்திமம் - நடு ஓசை; தாரம் 
எடுத்தல் ஓசை, “மந்தர மத்திம தாரமிவை மூன் நில்,” (கல்லாடம். 
21: 50.) இவற்றின் விரிவை, *மகரபரத சூடாமணி, 46. என்னும் நூலிற் 
காண்க. 

970. கனைமிடறு - ஒலிக்கும் கழுத்து, இதம் - உதடு, குரலும் - 

கன் குரலும், முரலும் - ஒலிக்கும். 
*இக்நூல், இர் நூல்கிலைய வெளியீடாக அண்மையில் வெளிவந் 

துள்ள து.
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ரர. அனரீமாயுமி கண்டமுஞ் சூற்விரதனகை லி 
அவயவங்க ளொன்று மசையுசீமற் -கவுட 

872. மலூரி தோடி வராடி ட்ட 

கலியாணி யாஇரி கார்தாரி-பொலிவான 

878. கொல்லி சவுராட்டங் குச்சரி காம்போதி 
வல்லபெரு காட்டை வயிரவி--வெல்ஆஷமி    

914. பூவாள மோகனம் பொங்குசங்க ராபரணம் 

தேவகாச் தாரி செயசாட்ச--மாவசந்தம் 

9175. மாளவி சாயரி மற்றுமுள்ள ராகமெல்லாம் 
தாள விதமதுர சாரமாய்க--காளவிடப் 

876. பாம்புஞ் செவிதாழ்ப்பப் பட்டமர முந்தளிர்ப்பச் 

சேம்புங் கருவேம்புஈ் தேன்பிலிற்ற--கோம்பியும் 

877. சோப மயிலுக் துயில்பயிலப்- பைங்கிளியும் 

கோபப் பருந்துமொரு கூட்டுறையத்--தாபரமும் 
  

371. துவர் வாய் - பவழம் போன்ற வாய், கண்டம் - 

தொண்டை. 

372. கவுடமலகரி - இது கவுடமலாரு என்னும் ராகம்; மலகரி - 

இதுமல்லாரி எனவும் தனியே வழங்கும். வராடி - இது வராளி எல 

வழங்கும். 

875. கொல்லி, சவுராட்டம், குச்சரி, காம்போதி, மாளவி 

இவை அக்தந்தத் தேச ராகங்கள் ; ஈம் தென்னாட்டில் வழங்கி வரு 

பவை, சாயரி: இது சாவேரி என்று வழங்கும். 

874, சயசாட்சி: இது ஐலசாட்சி என்று வழங்கும். 

975. தாளவித மதுர சாரமாய் - பலதாளங்களோடு சேர்ந 

இனிய சுவையின் சாறுபோல்; சாரம் - சாறு. கர்ள விடம் - கரிய 

விஷம், 

876. பிலிற்ற . துளிச்க, கோம்பி . பச்சோந் இ, 

377. சோப மயில் - ஒளியுடைய மயில் ; சோபம் - சோபை, 

ஒளி ; சோர்வுறும் மயில் என்னலும் ஆம் ; பச்சோந்தியைக் கண்ட 

மயில் தன் வலி குன்றிச் சோர்வுற்று அதன். எதிர் தலைகுனிந்து 

படுக்கும் என்பர்; *கோம்பிம் கொதுங்கி மேயா மஞ்ஞை? (திருக் 

கோவையார். 94.) துயில் பயில - தூங்க, _ கோபப் பருந்து - சினமி௰க
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878. சித்திரமு கின்றுருகத் தேவரமு தென்றுவப்பப் 

பத்திபெற வொத்துதழீப் பாடினாள் முத்துககைத் 

மகவிர் பாராட்டு 

379. தையலே மாமோகச் சஞ்€வி யேமதவேள் 

தெய்வமே யெங்களுக்கோர் தீபமே--பெய்வளையே 

880. கண்ணார் மணியே கனியேயுன் வாய்மொழிக்கு 
விண்ணா ரமுதம் விலையாமோ--பண்ணாலே 

881. இக்த வுலகு மிசைவீணைக் இன்னரரீவாழ் 
அந்தவுல கும்விலை யாக்கவோ--சக்தமுலைக் 

பருந்து, கோம்பியொடு மஞ்ஞஜையும், கஇளியொடு பருந்தும், இவள் 

இன்னிசை கேட்கும் அமைதியால் தம் இயற்கைப் பகையைவிட்டுத, 

துயில் பயில, ஒரு கூட்டுறையும் என்க, காபரமும் - மரங்களும், 

976. தேவர் அமுது என உவப்ப - கேட்போர் இந்த இசை 

தேவாமிர்கமே என்று மகிழ்ந்து கொண்டாட, பத்திபெற . பக்த 

உண்டாக, ஒத்து கழீஇ- தாளத்தைத் கழுவி; தழீஇ: அளபெடை, 

சுர௬.இ கூட்டும் இசைக்கருவியை அனுசரி த்.து, 

879 முத்து நகைத் தையலே - முத்துப்போன்ற பற்க&£ 

யுடைய பெண்ணே, சஞ்சீவி - இறந்தோரைப் பிழைக்கச் செய்யும் 
ஓர் ஓடதி, மதவேள் தெய்வமே - மன்மதன் வழிபடும் தெய்வம் 

போன்றவளே, எங்களுக்குத் இீபமே - மகளிராகிய எங்களுக்கு ஒரு 

விளக்குப் போன்றவளே; கபம் மற்றப் பொருள்களை விளக்கமுறச் 

செய்வதுபோல, மடந்தை கன் அழகால் அவ*ச் சேர்ந்த மற்ற 

மகளிரை விளங்கசசெய்கின்றாள் என்பது 'அம்மகளிர் கருத்து; 

விமன் குலத்துக்கோர் மெய்த்கீபம்'” (நளவெண்பா. 1. 78.) பெய் 

வளையே - அணிந்த வள்யல்களையுடையவளே; அன் மொழித் 
OQ grange. 

990. கண்ணார்மணியே - கண்ணில் விளங்கும் கருவிழியான 

மணிபோன்றவளே, உன வாய்மொழிக்கு - உன் வாயிலிருந்து பிறக் 

கும் சொற்களுக்கு, விண்ணார் ௮மு.கம் - தேவாமிர் தம், பண்ணாலே - 
உன்பாட்டினால். 

591, இன்னரர் - தேவரில் ஒரு வகையார். சந்து முலை - அழகிய 

முலையிட ததேதயுள்ள) சந்தனம் அணிந்த முலையிடத்தே அணிந் 

துள்ள என்றலும் ஒன்றும்,
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982. கொரழ்றமணிப் பூண்செய்த குற்றமுண்டோ தாங்காத 
சிற்றிடைக்குக் கைம்மாறு செய்வதோ--வெற்றியுறை 

383. ஊரனுக்குர் தென்னனுக்குச் தாரருக்கு மூரிலை 

சேரனுத் தாரிருந்தாற் சேகமோ--பூரையெனச் 

884, செங்கலச மாமுலையார் செப்பவிது முற்றுதற்காய் 
மங்கல வாழ்த்தெடுத்து வாழ்தீதுவாள்--பெொரங்கருவிக் 

985. சூற்றாலம் பாடிக் குறும்பலவின் பேர்பாடிச் 

சிற்றா ௬ுடையபிரான் சீர்பாடிப்--பற்றாக்கக் 

386. கங்காள வேடங் கருதி வழுத்துங்கால் 
சங்காழி கைசோரத் தையலாள்--எங்கோமான் 

  

892. கொற்ற மணிப்பூண் செய்த - சிறந்த இரத்கினாபரணஞ் 

செய்க, குற்றமுண்டோ - பிழையேனும் உண்டோ. தாங்காத சிர 
நிடைக்கு - அந்த உன் முலைகளை த் தாங்காது ஓயும் சிறு இடைக்கு, 

கைம்மாறு செய்வதோ - பிரஇயுபகாரம் செய்யலாமா, 

583. உறையூரன் - சோழன். தென்னன் - பாண்டியன். தார் 

அருக்கும் ஊரிலே - வழிபாட்டுக்கு வரிசை வரன்முறை பாராட்டப் 

படும் இந்தக் குற்றால ஊரில்; அருக்கு தல்ஃபாராட்டுதல், (இதற்குமேல் 

தெளிவான பாடம் இடைக்காமையால் இக்கண்ணியின் பொருள் 

விளங்கவில்லை, பூரை என - முடி.வுரையாகச் சொல் என்று. 

384. செங்கலச மா முலையார்; தோழியர், இது முற்று கற்காய் - 

இந்த இசைப்பாடல் முற்றுப்பெற, மங்கல வாழ்த்து - முடிவிற் 
பாடப்பெறும் மங்கல வாழ்த்துப் பாடல், 

895. அற்றார் சிறு ஆத்திமரம்; இது குற்றாலத்தில் உள்ள 

கல விருக்ஷங்களில் ஒன்று, பற்று ஆக்க - தன்பால் அக்குற்றால 

நாதருக்கு ஒரு பற்றுதலை உண்டாக்க, 

386. கங்காள வேடம் - எலும்பணிந்த பிட்சாடன வேடத்ை; 

கங்காளம் - எலும்புக்கூடு. வழுத்துங்கால் - நினைத்துத் துஇக்கும் 

போது, சங்கு ஆழி கைசோர - அணிந்திருந்த வளையல்களும், மோதி 

ரங்களும் கையைவிட்டுக்கழல; இது காமுற்ற. ாகளிரிடம் நிகழும் 

செயல்,
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5987. மீதே மயல்பெரு? மெய்மறக் தாள்மடவார் 
ஏதோவென் றோடி யெடிப்பளவிம்--பூதப் 

988. படையான் புவனம் படைத்தான் சொல் வேதக் 
கடையா னெமக்கே கிடைத்தான். உடையான் 

989. குழல்வாய் மொழிபாகங் கொண்டானோ ராயன் 
குழல்வாய் மொழிபாகங் கொண்டான் --மழவிடையான் 

990. கன்னகர்க்கும் பொன்ன கர்க்கும் காயகன்வக் தானென்று 

சின்ன மெடுத்தெடுத்துச் சேவிப்ப--அன்ன துதான் 

391. மூலமணி மச்திரம்போல் மோகவிடசம் தீர்க்தெழுக்து 
சேலனைய கண்ணார் சிலர்சூழப்--பாலணுூத் 
  

987. மயல் - ஆசை, மெய் மறந்தாள் - உடல் சோர்ந்து நினைவு 
இழக்த நிலையானாள். மடவார் - உடனிருந்த மகளிர், ஏதோ என்று 
ஓடி. - ஏகோ மடந்தைக்கு உடல் கோயுற்றது என்று அறியா தாராய் 
ஓடி, எடுப்பளவில் - ௮ம்மடந்ைையைத் தூக்கி எடுக்கும் நேர த்தல், 

998. பூதப்படையான் - பூககணங்க&£த் தனக்குச் சேனையாகக் 
கொண்ட சிவபெருமான். :புவனம் படைத்கான் சொல் வே தக் உடை 
யான - உலகங்களை உண்டாக்கிய பிரமன் சொன்ன வேகங்கள் Ss 
தனச்கு இருப்பிடமாகக் கொண்டவன்; இக்கண்ணி முரணணியில் 
அமைந்துள்ளது, உடையான் - என்னை அடிமையாக உடையவன். 

் 899, ஓர் ஆயன் - ஆனாயனார் என்னும் அடியரர து. குழல் 
வாய் மொழி - குழலினிடத்தினின்று பாடிய பாட்டின்; முழலின் 
வாயின் வழியே பாடிய பாட்டின் என்னலும் ஆம். பாகம் - செம் 
பாக.த்கை, அதாவது பக்குவதைக, கொண்டான் - ஏற்று மகழ்ச்சி 
கொண்டவன். மழவிடையான் - இளமை வாய்ந்த இடபத்தை 
வாகனமாக உடையவன், 

990. ஈன்னகர் - குற்றாலம், பொன்னகர் - சுவர்க்காகர், இன் 
னம் - விருது; இருச்சின்னம் என்னும் காளமும் ஆம். எடுத் 
தெடுத்து - அடிக்கடி; அடுக்கு விரைவு குறித்தது, 

891, மூல மணி மந்திரம் - யாவற்றிற்கும் மூலமான உயர்ந்த 
மந்தரம் போல; மணி மந்திரம். விஷம் இர உபயோூக்கும் மணி 
மந்திரம் ஒளடதம என்னும் மும்முறைகளால்; ஒளடதம் இங்கு 
உபலக்ஷண ததால் கூட்டப்பெற்றது, மோகவிடம் - காம மயக்க
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992. தோமே லெழுக்கருஞஞ் செம்மேகம் போல்வடிவும் 
கார்மேகம் போலிருண்ட கந்தரமும்--நீர்மேவிப் 

993. பாதிரியுக் தும்பையும் பன்னீருஞ் சண்பகமும் 
தாதகியும் பூத்த சடைக்காடும்--சோதிமூக்கண் 

594, மாறா வருட்கடலும் வல்லிமுலைக் குஞ்சரங்கள் 

சேருடுஞ் சந்தத் இருமார்பும்--வீருய்ப் 

995. பிரமனறி யாத்தலத்துப் பெய்பிறையும் வேதச் 
சிரமறியாதீ தானச் சிலம்பும்--பரமபததீ 

896. தம்மானை யெப்பொருளு மானானைக் குற்றாலப் 
பெம்மானைத் தேவர் பெருமானை--வெம்மானைக் 

  

மாகிய விஷம், சேல் ௮ளைய கண்ணார் - சேல் மீன் போன்ற கண்கல்£ 

யுடைய மகளிர் ; சேல் - கெண்டை. மீனில் ஒரு வகை, பால் ௮ணுகி - 

அருகே சென்று. 

392. சிவபிரான் வடிவுக்குச் செம்மேகம் உவமை, கந்சரம் - 

கழுத்து) கந்தரத்இற்குக் கார்மேகம், கழுத்.தில் விடம் தங்கியிருத்த 

லால் உவமை, கீர்மேவி - கங்கை நீர் பொருந்து. 

598, பாதிரி, தும்பை, பன்னீர், சண்பகம், தாதக, இவை 

மலர்கள்; தா.கக - ஆத்,௫, 

894, சோத முக்கண் மாறா அருட்கடல் - ஒளியோடு கூடிய 

மூன்று கண்களாகிற ஒருபோதும் குறையாது அருள்சுரக்கும் கடல் 

கள்; கண்ணுக்குக் கடல் உவமை. வல்லி - குழல் வாய்மொழி யம்மை 

யின், முலைக் குஞ்சரங்கள் - முலைகளாகயெ யானைகள்; 166, 318. 

சேராடும் - பரிமளக் கலவைசசேறில் இகாத்காடும், சந்தம் - 

சந் தனம் நிறைந்த; சந்தம் HY PGT. வீராய் - பெருமிகுதததரடு, 

895. பிரம்ன் அறியாத்தலம் - பிரமன் தேடி அறியமுடியாத 

இடமாகிய சிவபிரானது சிரம். பெய் பிறை - அணியப் பெற்ற பிறை. 

வேதச்ிரம் - வேதத்தின் சிரமாகிய உபகிடதம். ,தானம் - இடமாகிய 

இருவடி, பரம்பததுது - மேலான மோட்சமாகய இடத்தில் உள்ள. 

396. வெம்மானை . கொடியமானை/ விரும்பத்தக்க மானை என்ற 

லும் ஒன்றும். 

I?
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991. கையிலெடுத் தானையிரு கையெடுத்தாள் கண்டவுடன் 
... மெய்யிலெடுதீ தாள்புளகம் வேண்டுவன--அய்யன ருட் 

808. சத்தா னவர்செயலுச் ராக பேராசைப் 
பித்தா னவர்செயலும் பேதமோ -வித்தார 

999. மாவடிவம் பொன்னான வல்லூத்தன் வாகனமேல் 
தாவடிச்சென் ருள்சிறிது சாற்றுவாள்--பூவணியாய் 

மடந்தை, தேரைத் தனக்கு உவமையாகக் கூறுதல் 

400. தாழுங் கொடியிடையாய் தண்காவி கேத்திரத்தாய் 
ஆழி தரித்தா யகல்கலையாய்--சூழ்குழலாய் 

401. கொத்து மலர்ச்கோதாய் கொங்கைநிறைபெசன்னிறத்தாய் 

முத்துவடத் தாய்பரம மோகத்தாய்-- இத்தனையும் 
  

9:97. இருகை எடுத்தாள் - இரண்டு கைகளையும் எடுத்துக் 

கும்பிட்டு வணங்கினாள். புளகம் - மெய்க்கூச்ீசெறிகல், வேண்டு 
வன - தாம் வேண்டுவனவான , 

995. அய்யன் அருள் .. சவபிரானுடைய அருளையுடைய, 

சித்தானவர் . ஞானிகள் கம். ராகு - நீங்காகு, பேராசைப் 

பித் தானவர் - பேராசைப் பித்துச்கொண்ட இழ்மக்கள், பேதமே - 

வேறுபாடு உண்டோ. வித்தார - விரிவான. 

999, மாவடிவம் பொன்னான - மாட்சியுற்ற தனது திருமேனி 

பொன்னிறமான , வல்ல சித்தன் - எல்லாம் வல்ல இத்தனான சிவ 

பெருமான்; சிவபிரான் மதுரையில் எல்லாம்வல்ல சித்தகனான ஒரு 

இருவிசாயாடலையும் குறிப்பதாகாம். தாவடிச் சென்றாள் - Greil (pear 

சென்றாள். சிறிது சரற்றுவாள் - பின்வருமாறு சில கூறுவாளா 

யினன். பூவணியாய் - பூக்ககா அ௮ணிந்துள்ளாய்; இது முகல் 400, 
407 ஆகிய இரு கண்ணிகள் குற்றாலகாதர் பவனிவந்த தேருக்கும் 
மடந்தைக்கும் சிலடை. 

400-401. நேர்:--பூக்களை அணிந்துள்ள து. இடையில் தாழ்ந்த 
பல கொடிகளையுடையது, குளிர்ந்த செங்காவி திறமான பட்டா 
டையையுடையது. சக்கரங்களைப் பூண்டுள்ளது. அகலாது நகிற்கன் 
றது. சூழ்ந்து பல குழல் வாத்தியங்ககா அருகே யடையப்பெற்றது. 

கொத்துக்களாகப் பல மலர்மாலைகளை யணியப்பெற்றது, மணத்தை 

நிறையப்பெற்ற பொன்னிறத்தையுடைய து, மூத்து வடங்கள்
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402. நீயுமென்ப் போல்வாப் கிமலனைக்கொண் டேயகன்று 

போயதுதா னீதியோ பொற்றேரே...சாயகனை த் 

403. தாங்குமுனைப் போல்யானுக் தாங்குதற்கென் பாற்றந்து 
நீங்குதியா லல்லென்றால் கில்லென்றாள்--ஓங்டுத் 

404, தடுப்பவள்போற் செல்வாளைத் தாக்தடுத்து மாதர் 

அடுத்தடுத்துத் தாந்தடுப்பா ராகத் தொடுத்கொருமால் 

405. தந்த பிரானு முறுவலிதீதுத் கானொருமால் 
மைந்தனொடும் வேறோர் மறுகணைந்தான்--விந்தை 

  

அணியப்பெற்றது.  பார்ப்பவர்க்கு. மிக்க மோகத்தை உண்டாக் 

முவது. 

மடந்தை :--பூக்கக யணிந்துள்ளாள். தாழ்ந்து வளையும் கொடி 
போன்ற இடையையுடையவள், குளிர்ந்து நீலோற்பலம் போனற 

விழிகளை யுடையவள். மோதிரம் அணிந்துள்ளவள், விரகத்தால் 

தன்னைவிட்டு அகலும் ஆடையினாள். அவிழ்ந்து பு.றமெங்கும் 
சூழ்ந்து விளங்கும் கூந்தலையுடையவள், கொத்தாக உள்ள மலர்களை 

முடிந்து கூந்தலை யுடையவள். தனங்கள்மீது நிறைந்து விளங்கும் 

பசலையாகிய பொன்னிறத்ை யுடையவள், முத்து வடங்களை 
யூடையவள். மிகவும் காம மயக்கம் உடையவள். 

402. கிம்லனை - மலமற்றவரான குற்றாலகா தரை. 

402. நீங்குஇயால் . நீங்குவாயாக. ௮ல் என்றால் - அவ்வாறு 

அவரை என்பால் விடமாட்டேன் என்றால். நில் என்றுள் - 

போகாது இங்கே நில் என்றாளாகி. 

404. செல்வாஃ - தேர்முன் எ.இர் செல்வாலா, மாதர் - 

DDO மகளிர். அடுத்தடுத்து - பலர் பலமுறை தொடர்ந்து, 

தாம் குடுப்பாராக - தாமே அத்தேரை மேற்செல்லவிடாமல் டுப் 

பவர்போல நிற்க; தேரைப் போகவொட்டாமல் தடுக்கவந்த மடந் 

தையை விலக்குபவரர்க வந்து அம்மகளிரே ௮.தேதரை மேற்போக 

வொட்டாது மேன்மேலும் வந்து கடைசெய்தனர் எனபது பெறப் 

படும், கொடுத்து - தொடர்ச்சியாக, மால் - காம மயக்கம், 

405. பிரானும் - குற்றாலகாதரும். முறுவலித்து - புன்சிரிப்பு 

செய்து. மால் மைந்துனொடும் - இருமால் மகனான மன்மதனுடன.
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அரிவை 

406. அரிவை யொருத்தி யரிவையர்க்கும் காதல் 

பரிவை விளைக்கு மடப்பாவை--இரிவரிவில் 

407. வாங்குகைக்கு மெம்பெருமான் மாந்துகைக்கு மோர்கரத்தே 

தாங்குகைக்கும் பார்க்குக் தடங்கண்ணாள்--பாங்காய்க் 

408. கடிசூட்டுங் காமனுக்குங் காம னிரதிக்கும் 

மூடிசூட்டும் செம்பொன் முடியாய்தீ- துடியடிகள் 

409. அம்பொன் மடக்தைக் கபிடேக மாட்டுமிரு 

கும்பகுடம் போலும் குவிமுலையாள்--உம்பரில்வாழ் 
  

406, அரிவை-இருபதுமுகல் இருப ததைந்து பிராயம்வரையில் 

உள்ள பருவத்துப் பெண்) விந்த அரிவை - விந்தகைபோன்ற 

அரிவை ; விந்தை - சயமகள். ௮ரிவையர்க்கும் - மற்ற மகளிர்க்கும், 

காதல்பரிவை விசஅசக்கும் - இவள்பால் கா.கல் இன்பம் கெர்ள்ளும்படி. 

செய்யும் ; இவள் மற்றமகளிசே விரும்பும் ௮அழகுடையவள் என்பது ) 

பரிபாடல். 24 , 22 உரை; சீவக. 597. 2447 உரை; கம்ப. சூர்ப்பண 

கைப் : 60, மடப்பாவை .. இளம்பெண், கிரி வரிவில் .. மேருமலை 

யைக் கட்டமைந்த வில்லாக, 

கீ07, வாரங்குகைக்கு - வளை கீகுகைக்கு, மாந்துகைக்கு - 

விழுங்குவதற்கு, தாங்குகைக்கு - ஏந்துவகுற்கு, பார்க்கும் - 
நோக்கும், வாங்குகைக்கு அ௮ம்புபோலவும், மாந்துதற்கு விடம்போல 

வும், தாங்குகைக்கு மான்போலவும் விளங்கும் தடங்கண்ணாள் 

என்க ; தடங்கண் - இடமகனற கண், 

408, கடிரூட்டுங் காமன் - மணம்மிக்க மாலை யணிந்த மன்மதன்; 

சூட்டும் என்ற குறிப்பால் கடி. என்பதற்கு மாலை எனப் பொருள் 
கொள்ளப்பட்டது. காமன்;இரதி - மன்மகன் மனவியான இரகு 

தேவி, துடி. அடிகள் - உடுக்கை போன்ற அடிகளையுடைய, 

யானைக்கன் நின் பாதகம் துடிபோன்றது ஆதலின் அதற்குத் துடியடி 

என்னு ஒரு பெயர் வழங்கும். 

2409. அம்பெசன் மடந்தைக்கு - இரும்களுக்கு, கும்ப குடம் - 

கும்பமாகிய குடம் ) ஒரு பொருட் பன்மொழி. உம்பரில் - வானில்.
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410. மின்னை யுருப்பிடித்து மேகத்தை மேலேற்றிப் 
பொன்னை மயக்கவிட்ட பூம்பாவை--வன்ன மணிக் 

411, கோமே தகவயிரக் கொத்துமலர்ப் பாவரங்கில் 
பூமேல் மடவார் புடைசூழக்--காமேவு 

412. கூந்தலணி தொங்கல் குலாவவொரு தூரிகையை 
மாந்தளிர்போற் செங்கரத்தில் வாங்கயே--பூக்தார் 

அரிவை சித்திரங்கள் வரைதலும், அவற்றைத் 

தோழியர்க்குக் காட்டுதலும் 

418. எழுதுமணி மன்றத் தெழுதா வடிவன் 
பழுதுபடாச் சீபெழுதும் பாங்காத்--தொழுதுசென்று 

414. கேரிழையார் காதலித்து நீயெழுதும் வண்ணமெல்லாம் 

காரிகையா யிங்கெமக்குக் காட்டுசென்ச- சாரிகையீர் 
    

410, உருப்பிடித்து - ஜர் உருவாக அமைத்து, பொன்னை 

மயச்கவிட்ட - பொன்னை மயங்குமாறு செய்க; பொன்னை - 

வடி.விற் சிறந்த இலக்குமியை என்னலும் ஆம். பூம்பாவை - அழ 

இய பதுமை போன்றவள். வன்ன மணி. அழகிய இரத்தினங் 

களான. 

4177. கோமேதக வயிரக் கொத்து மலர் . கோமேதககமும் வயிர 

மும் மலர்க் கொத்துக்கள்போல் விளங்கிய, பாவரங்கு : இடமகன் ற 

மேடை, அல்லது நடனசாலை. பூமேல் மடவார் . மானிட மகளிர். 

புடைசூழ - நாற்புறமும் சூழ,  காமேவு - சோலைபோல் அடர்ந்து 
விளங்கும். 

412, கூந்தல் ௮ணி கொங்கல் குலாவ - கூந்தல் மிது 

அணிந்த மாலை விளங்க, தூரிகை . சித்திரம் எழுதுங் கோல், 

மாந்தளிர்போற் செங்கரம்; மடந்தையின் கரத்திற்கு மாந்தளிர் 

உவமை, பூம்.தார் - அழகாகவும், ஒழுங்காகவும் நிருமாணம் செய் 

யப்பட்ட; தார் - ஒழுங்கு, 

479. எழுது மணி மன்றத்து - சித்திரச் சாலையாகிய ,அழ௫யெ 

மண்டபத்தில், எழு,தாவடிவன் - பிறரால் எழுதமுடியாத சூற்றால 
நாதருடைய. பழுது படாச?சர் - குறைவுபடாக அழகை, பாங்கா- 

அருகே. 

414, கநேரிழையார் . அரிவையைச் சேர்ந் த, மகளிர், வண்ணம்” 

விதம் ; அல்லது அழகுமாம். காரிகை . வடிவழகுள்ள பெண்,
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415, ஆலையிட்ட வேள்விசயசத்,கண்ணலையெண் ணாதுவிண்ணோர் 

சாலையிட்ட வேள்வித் தலம்பாரீர்-- ஆலைவாய்ச் 

410. செக்கனா ராட்டுஞ் சரர்கலக்க மும்பாரீர் 
கக்கனா ராட்டுதீ தலைபாரீர்--புக்கமரர் 

417. பாதவங்க ளாகப் பலகோடி. காலமெல்லாம் 
மாதவங்கள் செய்யும் வகைபாரீரீ-ஆஇபிரான் 

சராரிகைமீர் - தோழியர்காள் ;) இது அரிவை, மகளிரை நோக்கக் 

கூறிய விளி, 

475 வேள் ஆலையிட்ட விசயத்து அண்ணலை . மன்மதனை 

ஆலையிலிட்டு ஆட்டியதுபோல் அழித் த வெற்றியையுடைய கடவு 

ளாகிய சிவபெருமானை) ஆலை இட்ட வேள் - கரும்பை வில் 

லாகக் கொண்ட மன்மதனை என்னலும் ஆம் ; ஆலை - கரும்பு; 

௨ ஆலையஞ்சிலைவேள் '” (கந்தபுராணம் காமதகனப் : 90.) எண்ணாது. 

அவர் பெருமையைக் கருதாமல் ஒதுக்கி. விண்ணோர் சாலையிட்ட 

வேள்வித் தலம் - தேவர்கள் யாகசாலை ஏற்படுத்திய இடம். இது 

தக்கயாகம் நடந்த இடத்தைக் காட்டும் சித்திரம். ஆலைவாய - 

ஆலையினிடத்து. 

416, செக்கனார் - செக்கார்கள். ஆட்டும் - ஆட்டுகின்ற 

இரர்- சிரங்களை யுடையவர். கலக்கமும் பாரீர் - படும் துன்ப த்தையும் 
பாரீர் : சிவபிரான் பொருட்டு அல்லாமலும், மந்திர விஇப்படி. அல் 

லாமலும் யாகப் பசுக்களாக ஆடு முதலிய பிராணிகள் வெட்டு 
வோர்களை யமன் ஏவற்படி. தூதர்கள் பில செக்கிலிட்டு ஆட்டி. 

வருத்துவர் என்பது விளங்க இங்குச் சித்இரிக்கப்பட்டது என்க, 

தக்கனார் - தஷூனது, ஆட்டுத் தலை பாரீர் : சிவபிரான் ஏவ வீர 

பத்திரக் கடவுள் கக்கன் தலையைத் துணித்தெறிந்தார். அது 
காணாமற்போகவே பின் தக்கன் உடலில் ஓர் ஆட்டுத் கலையைப் 

பொருகுதி அவனுக்கு உயிர் உண்டாக்கப்பட்டது என்பது புராண 

வரலாறு. அவ்வாறு ஆட்டுது கலையுடன் தக்களை அரிவை, கான் 

சி.த்.இரித,க)தப் பாரீர் என்றாள். புக்கு அமரர் - தேவர்கள் இக் 

குற்றாலத்தல தைத யடைந்து. 

277, பாகுவங்களாக - மரங்களாகக் தோன்றி; தேவர்கள் 

தக்கன் யாகத்திற்கு உகவியாக இருந்து அகுனைச' செய்ததால் 

தங்களுக்கு ஏற்பட்ட பரவந்தீரக் முற்றாலமலையில் பலவித மரங்க
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418. இத்தலததே தோன்றி யிமையோரைப் பொன்னுலகாம் 

அ௮த்தலத்தே வைத்த வருள்பாரீர்.-மெய்த்தலதீதே 

419. நீங்கா திருத்திரென வானோர் கினைத்தவரம் 
வாங்கா தளித்த வளம்பாரீர--பாங்காகப் 

420. இந்திரன் பூசிக்க விமையோர்கள் பூ௫ிக்கப் 
புந்திதீ தமிழ்முனிவன் பூசிக்கப்--பிந்தியொரு 

421. போதகம் பூசித்த புனிதனைப் பலாவடிவாய் 
வேதம்பூ சிக்கும் விதிபாரீர்-சோதி 

ளாகத் கோன்றிப் பலகாலம் தவம் செய்கமை) திருக்குற்றுலத்தல் 

புராணம். 46-வத சருக்கத்திற் காண்க. ஆதுபிரான - யாவர்க்கும் 

மூதற் கடவுளாகிய சிவபெருமான. 

419, இமையோரை - தேவர்களா, பொன்னுலகாம் அதீ 

,தலத்தே- பொன்னுலக மென்னும் சுவர்க்க உலகத்தில், அருள் 

பாரீர் - அருள் புரிவதுபோலச் சித்.இரிக்கப்பட்டதைப் பார்ப்பீராக ; . 

தேவர்க் கருள்புரிந்,த.து ; திருக்குற், புரா. 16. சருக்கம். மெய்த்தலத்?,த- 

என்றும் அழியாது நிலைத்திருக்கும் இக்குற்றால.த் கல,தத. 

419. ஈீங்காது இருத்தர் என-என்றும் அகலாது எழுந்தருளி 

இருப்பீராக என்று, வாங்காது அளித்த வளம் - குறையாமல் 

அருள்புரிந்த சிறப்பு) இது தேவர்களுக்குச் சிவபிரான் குற்றுல த 

இல் என்றும் இருந்து அருள்புரிவதாக வரங்கொடுத்ததைக் 

காட்டும் சித்திரம். பாங்காக - சிறப்பாக, வி.இப்படி என்னலும் 

ஆம். 

420. புந்தித் தமிழ் முனிவன் - அறிவிற் சிறந்த தமிழ் முனி 

வரான அக ).த்.தியன். 

491, போதகம் - யானை; யானை பூசித்தது ; திருக்குற்றாலீத், 

79-வது சருக்கம். புனிதனை - பரிசுத் தரான குற்றாலமா தழை. 

பலாவடிவாய் - குறும்பலா என்னும் மரவடிவாய் ; வேகம் குறும்பலா 

வடிவாய்ப் பூசித்தது; நிருக்குற்றாலத், 14-வது சருக்கம், Os 
இந்திரன், இமையோர், ௮௧ த்தயர், யானை, பலாலாகிய வேதம் 

முதலியன பூசித்த விளக்கும் சித்திரம். 

  
  
  

(பி-ழ்.) 484, வி,தம்பாரீர்,
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422 அயனா9 மாலா யரனாட நிற்பார் 

பயனாக் திருக்கோலம் பாரீர்--உயர்சிலைகள் 

428. எல்லாஞ் சிவலிங்க மெவ்வுயிருக் தேதேவரென்றே 

வல்லா முலையீர் வணங்கடெர்--ஒல்லென் 

424 முழுநீர் வடவருவி மூழ்கினார் பாவம் 

கழுநீரா யோடுவது காணீர் செழுமலையில் 

425. தென் றலங்கன் றொன்றுஇனஞ் சென்றோர் வினை கு.குளிரை: 

மென்றுமென்று தின்னு விதம்பாரீர-என் அுரைப்பதீ 

426. தேவருச் தேவர் குழாங்களுக் தேவார 

மூவரு மூவர் முணிவரரும்--யாவரும் 
  

492, நிற்பார் - விளங்குபவரான குற்றாலகா கருடைய, பயனாம்- 

இருக்கோலம் பாரீர் - ஈம் புண்ணியத்தின் பயனாக விளங்கும் அழகிய 

கட்சியைப் பாரீர், உயர் சிலைகள் எல்லாம் - இச் சித்திரத்தில் 

காணப்படும் உயர்ந்து விளங்கும் குன்றுகள் அல்லது மலைகள் 

எல்லாம், 

493, வல் ஆம் முலையீர் . சூதாடுங் கருவியை ஒத்த ஈகிலை 
யுடைய பெண்களே. ஒல்லென் - விரைவாக; இது pole 

குறிப்பு) ஒல்லென்று வணங்கி.ீர் என்றும், மூழ்கினார், (494) என் 
ங் கூட்டிப் பொருள் கொள்ளலாம். இது ஒரு சித்திரம், 

494. முழுரீர் - நீர் நிரம்பிய, வடவருவி மூழ்கினார் பாவம் 
கழுரீராய் ஓடுவதைக் காட்டும் சி.த.இிரம் ; 13. 

495, தென்றல் ௮ம் கன்று - இளம் கென்றற்காற்று. சென் 
ரோர் - குற்றால்த்தலத்திற் சென்றவர்களுடைய, வினைத்தளிரை - 

பாவமாகிய தளிர்களை ; இது தென்றலாகிய ஒரு மான்கன்று தெரி 

சப்போர் வினைத் களிர்களாக் இன்னும் விகுதை விளக்கும் 

சத்திரம், மேற்கூறிய சித்திரங்கள் குறிப்பிடும் வரலாறுகளின் 

விரிவைத் இருக்குற்றாலத்தலபுராணத்தில் காண்க 

426, தேதவார மூவர்-தவாரப் பாசுரங்களை அருளிய ஞானசம் 

பந்தர், இருகாவுக்கரசர், சுந்.கரமூர் த்.இ ஆகிய மூவர், மூவர் முனிவரர்- 

இருடிகளிற் றந்கோரான அகத்தியர், பதஞ்சலி, வியாக்ரபா-சர்,
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427. வாரிமய மான வடகங்கை போலொலிப்பச் 
சீரிமய மானமணித் தோர்மீதில்--வாரியுண்ட 

428, தாலதீதான் பெண்ணிருந்த காலத்தான் பெண்ணாக்கும் - 
தாலத்தான் போற்றியகுற் ரூலத்தான்--மூலத்தான் 

4209. கா௫கக ரான்கடவுட் காழிகக ரானடத்தும் 
வா௫ரக ரான்சேது மாககரான்-..ஆ௫லாச் 

480. செங்காடும் வெண்காடுஞ் சீதவே தக்காடும் 
கொங்காடுஞ் சாய்க்காடுங் கொண்டபிரான்-இங்காட 

  

497, வரரிமயமான - கடல்போன்ற, சீர் இம்யமான மணித் 

தேர் - சிறப்புற்ற இம௰௰யமலைபோன்ற பெருமை வாய்ந்த அழகே தேர் ; . 

மான - ஒப்பான ; மணித்தேர் - மணிகளால் ,அலங்கரிக்கப்பெற்ற தேர் 

என்றலும் ஆம், வாரியுண்ட - கடலை எடுத்துக் குடி,த,க, 

498, தாலத்தான் - நாவையுடைய அகத்தியர்; தாலம். 

நாக்கு, பெண்ணிருந்த காலத்தான் - கலைமகளாகிய ஒரு பெண் 

ணிருந்த காவையுடைய பிரமதேவன், பெண் ஆக்கும் தால த்தான் - 

ஆண் பனையைப் பெண் பனையாகச் செய்தவன் ;) தாலம் - பனை ; 

இது சம்பந்தர் பனங்காட்டூரில் நிகழ்த்திய அருட்செயல். போற்கிய- 

மேற்கூறிய அகத்தியர், பிரமன், சம்பந்தர் ஆசிய மூவர் போற்றித் 

துதித்த. மூலத்கான் - எல்லாவற்றிற்கும் மூலகாரணமானவன். 

4.99, கடவுள் காழி நகரான் - தெய்வத்தன்மை பொருந்திய 

சீகாழி என்னும் ஈகரை யுடையவன். நடத்தும் வாசி ஈகரான் 2 

மூன் நடத்திய வரசிஇரப் பொன் தந்த தஇருவிழிமிழலை என்னும் 

நகரையுடையவன் ; காழி ஈகரான் நடத்தும் வாசி நகரான் என்பதை 

ஒரு கொடராகக் கொண்டு சம்பந்தர் நடத்திய வாசி இரப்பொன் 

தந்த நகர் எனவும் கொள்ளலாம். சேதுமா நகரான் - இராமசேது 

என்னும் இருவணையாலயயே இராமேச்சரம் என்னும் பெரிய நகரை 

யுடையவன், ஆசு இலா . குற்றமில்லாத. 

.... தர, செங்காடு - இருச்செங்காட்டன்குடி. வெண்காடு - 

இருவெண்காடு. த வேதக்காடு - குளிர்ந்த வேகாரணியம் என் 

னும் இருமறைக்காடு, கொங்கு ஆடும் சாயக்காடும் - வாசனை உல 

வும் இருசாய்க்காடு என்னும் தலம், கொண்ட தமது இருப்பிடங் 

களாகக் கொண்ட, இங்கு ஆட் 5 இங்குப் பவனி விழாவாட, 

I3



98 திருக்குற்றால காதருலா 

491. வந்தா னெனப்பேரி மாரிமுடுற் போற்கலிப்பக் 
கொரந்தார் மடமயிலின் கூட்டம்போற்--பைநீதரமச் 

439.  சேடியருக் தானுமெதிர் சென்றுபணிக் தாரளுருவால் 
, கோடிபக லோருருவங் கொண்டதோ--சூடுமதி 

483. மரலையால் மாலை வடிவெடுத்த தோமலரால் 
சோலையெல்லா மோருருவாய்த் தோற் றியதகோ--வேலைகரை 

484. கொள்ளாக் கருணை வெள்ளக் கோலமோ வென்தயிர் த.தாள் 

உள்ளாசை வெள்ளத்தி னாடயர்க்தாள்--ஈள்ளாறு 

மகளிர் முறையீடு 

435. கோகருணை காதரே குற்றாலக் கூத்தரே 

.... தாகருணை பஞ்சகதி நாயகரே--மாகயிலை 
  

431. மாரி முகில் - மழை பெய்யும். மேகம் ; மழைக்காலத்து 

மேகம் என்னலும் ஆம், கலிப்ப - ஒலிக்க; பேரி ஒலிக்கு மூக 
Gere) உவமை. கெரந்து ஆர் மடமயிலின் கூட்டம்போல் . பூங் 

கொத்துக்ககா யணிந்த இளமயில்களின் கூட்டம்போல, பைந் 

காம - புதிய மாலையணிந்த. 

, 498, சேடியர் - பணிப்பெண்கள், கானும் என்றது அரி 

வையை, கோடிபகல் - Caron சூரியன், சூடும்இி .. (குற்றாலநாதர்) 

சூடிய சந்திரன், 
483, மாலையால் - மாலை நேரத்தால், மாலை வடிவு. ஒரு பூமாலை 

யின் வடிவத்தை; இனி, மதி மாலையால் - சந்திரனாகய சிவபிரானது 
கலையில் அணியும் மாலையினால் ; * மாதர் பிறைக் கண்ணியானை *” 

தேவாரம். மாலை - மாலைக்காலமும் ; வடிவில்லாக மாலைப்போதும் 

ஒருவடிவெடுத்தகோ என்க, மலரால் - சூடிய மலர்களால், எல்லாச் 

சோலைகளும் ஓர் உருவெடுத்து வந்து மலர்ந்தனபோல மிகு இயாக 

மலர்க் அணிந்திருந்தார் என்பது. 

484, வேலை - கடலின், கரை கொள்ளா . கரைக்குள் அடங் 

காத. கருணை வெள்ளக் கோலமோ - கருணைப் பிரவாகத்தின் 
அழகோ. அயிர்ததாள் - சந்தேககங் கொண்டாள், ஊடு - இடையே, 

அயர்ந்தாள் - மயங்கினாள். கள்ளாறு -, இருகள்ளாறு என்னும் தலம், 

495, கோகருணை . இருக்கோகரணம் என்னும் Gob, Cre 
அருணை - அருணாசலம் என்னும் மலை; நாகு - மலை. பஞ்ச நதி. 
  

(பி-ம்.) 488. லோருருவுங்,
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436. காளத்தி வாணரே காதலா னாளிவகா 

ஆளத் திருவுளமோ வல்லவோ--தாளத்தின் 

487. வேய்ங்குழலுக் தன்னைமிக்க தாயவ ராகிற்கப் 

பூங்குழலைக் காய்வதுதான் போந்ததோ--தீங்குழலால் 

438. கந்தமலர்ப் பாயல் கனல வனலூதும் 

இத்த மதிதீதழலை Cut apy. oF — 9 6 50H) 

489. மன்றலுற்ற செஞ்சடைக்கு வாரமதி யானாலும் 

தென்றலைத்தான் கங்கணங்கள் ௪ருகோ--இன் றளிக்கில் 
  

  

திருவையாறு என்னும் தலம்) நாகருணை நாயகரே என்றும் பஞ்ச 

ந.இ நாயகரே என்றும் கூட்டிப் பொருள் கொள்ச. 

436. மாகயிலை வாணர், காளத்தி வாணர் என்க. தாள, .த்.இன்- 

தாளத்திற்கு ஓத்துள்ள: 
437. வேய்ங்குழலும் - குழல்வாய் மொழியம்மையும். தன்னை. 

இவ்வரிவையை. மிக்க தாயவரா நிற்க - மிகவும் தாயாகஇுபோலப் 

பகைகொண்டு உம்மருகே இருக்க. பூங்குழலை - பூவணிந்த கூந்தலை 

யுடைய அ௮ரிவையை, காய்வது தான் போக்ததோ - நீவிரும் பகைப் 

பது,தான் உமக்கு பொருந்திய செய்கையோ. இம் ருழலால் - இனிய 

குழலோசையால். 

499.  கந்தமலர்ப்பாயல் - மணங்கமழும் பூப்பள்ளி) புஷ்ப 

சயனம். கனல - கெருப்புப்போல எரியும்படி. அனல் ஊதும் - 

நெருப்பை ஊிமூட்டும். மஇத்தழலை - சந் இரனாகிய கெருப்பை. 

ஏன் முடி.த்தீர - ஏன் சடையில் முடிந்து கொண்டீர் ) காமத்தின் 

பாற்பட்டோருக்குச் சந்திரன் நிலவொளி நெருப்புப் போன்றது ) 

 பூணிலா மென்முலைமேற் போதகச் சொரிந்ததே, நீணிலா வென்னு 

நெருப்பு ”? (நளவெண்பா. 1. 70%) அக்தமதஇ - அந்தச் சந்.இரன், 

439, மன்தலு.ற்ற-பொருந்திய. வாரம் ௮,தஇ ஆனாலும்-உரிமை 

அதிகமானாலும்; விர் அளிக்கும் உரிமை அல்லது அன்பு ௮இ௧ 

மானாலும்; *வார மென்னினிப் பகர்வது £ (கம்ப: அயோரசத். மந்திரப். 

29.) இன்று அளிக்கில் - இன்று எம் அரிவையிடம் நீவிர் அருள்புரிவி 

ரானால், தென்றலைத் தான கங்கணங்கள் சீறாதோ- புலிபோல் சீறும் 

தென்றற்கா.ற்றை உமது கையில் உள்ள கங்கணங்களாகிய பாம்புகள் 

சிறி உண்டுவிடாமதா; பாம்புக்குக் காற்று உணு ஆதலின் உண்டு 

விடாதோ என்றனர்.
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440. காளைமத னைப்படுக்குங் கண்ணினாள் கன்னிகுயிற் 

காளமத ஊைப்படுக்குங் கன்னிமுன்-- காளிரவில் 

441, சந்து பொருந்தியநீர் தையலாள் பூமுலைக்குச் 

"சந்து பொருக்தத் தகுங்கண்டீரீ--வந்திவட்கோர் 

442, மாலைகொடீ ரன்றேல் வளைகொடீ ரல்லவென்ருல் 

சேலைகொடீ ரிம்மூன் ௮ுஞ் செய்யீரேல்--ஆலை 

443, மதனை விலக்இவிடீர் மன்றா டிஞலும் 
இதனை வழக்குவிடேம் யாங்கள்--முதல்வே 

  

440. காளை ம்தனைப் படுக்குங் கண்ணிஞனள் - கானாப் பருவத் 

கனான மன்மதனை வாட்டி யழிக்கும் கண்களயுடையவளும். கன்னி 

குயில் காளம் அதனை படுக்கும் கன்னி முன் - இளம் குயிலாகய 

மன்மதனுடைய காளத்தைத் தன் இனிய இசையால் தோற்று 

அடங்கச் செய்யும் பெண்ணாகிய பரவை நாச்சியார் மூன்னே, நாள் 
இரவில் - முன்னொருகாள் இரவில். 

447, சந்து பொருந்திய நீர்... சுந்தரர் பொருட்டுக் தூது செல்ல 

அமைந்து நீர். தையலாள் - ஒரு பெண்ணாக அரிவையின், 

பூழூலைக்குசீ சந்து பொருந்த. அழகிய முலைகளுக்குச் சமாதானம் 

ஏற்பட ) சந்தப்பூச்சு எரிபோற் சுடாமல் குளிர்சீசி பொருந்தி 

'மிருக்கும்படிச்செய்ய, தகும் - நீர் இவா ஏற்றுக்கொள்வது தக்க 
காகும். கண்டீர் . முன்னிலை அசை. 

442, கொவயர் - கொடுப்பீராக, சேலை கொர் 2 கழலா திருக்கும் 
படி. ஆடையைக் கொடுப்பீராக, 

449, ஆலைம தனை . கரும்பை வில்லாகவுடைய மன்ம் கனை 

ஆலை-கரும்பு; 418. விலக்கிவிடீர்- எங்களை த் துன்புறு த,தாமல் விலக்க 
விடீர். மன்றாடினாலும்-௪.இர் வாதம் செய்தாலும்; நீவீர் சத.இர சபை 
யாகிய மன் நில் நடனம் புரிந்தாலும் என்னும் பொருள் கொனிக்க 
கின்றது; “மன்றாடி. கான்மாறி யானாவேன்”? (திருவாலவாயுடையார் திரு 

விளையாடல். 522 77,)- மு.கல்வரே யாங்கள் இ,கனை வழக்கு விடேம் - 
தவலைரே இந்த வழக்கை யாங்கள் விடமாட்டோம்,
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444, என்பார் சிலகூற யாரேனும் தம்மிட தீதில். 

அன்பான வர்க்குருகு மண்ணரறுன்-முன்பார்த்த 

445. காட்டமொன்றால் வேளும் ஈடுங்காமல் மற்றொன்றால் 
வாட்டடங்க ணாளு மயங்காமல்--காட்டும். 

446. வலப்பா லருணோக்கம் வைத்தருளி வானோர் . 
கலப்பாக வீதி கடச்தான்--இலக்காம் 

[தெரிவை 

447. தெரிவை யிவளொருத்தி சித்திரப் பூம்பாவை 

அரிவையருக் கெல்லா மரசு-வரியளியை 
  

444, என்பார் சல கடற - என்று அரிவையின் பொருட்டு 

மகளிர் சல மொழிகள் கூற்; லெ என்றது, கண்ணி 494 மு.தல் 444 
வரை உள்ளவை, யாரேனும் - யாராயிருந்தாலும், அண்ணல் - 

பெருமை தங்யெ குற்றால நாதர். முன் பார்தத - முன் விழித்துப் 

பார்த்து, 

445. நாட்டம் ஒன்றால் - நெற்றிக் கண்ணாகிய poor Hee, 

வேளும் - மன்மதனும், மற்றொனறாுல் - மற்றொரு கண்ணாகிய 

இடக்கண்ணினால், வாள் கடம் சண்ணாளும் - வாள் போன்று 

அகன்ற கண்களையுடைய குழல்வாய்மொழி அம்மையும், மயங் 

காமல் - சோர்வுறாமல், காட்£ம் - அடியார்களுக்குக் காட்டும், 

446. வலப்பால் அருள் நோக்கம் - வலப்புற. ததாலா அருட் 

கண்பார்வையை. வைத்தருளி - அரிவை பால் அன்போடு வைத்து, 

வானோர் கலப்பாக - உடன் வந்த மற்ற தேவர்களோடுகூட, விதி 

கடந்தான் . அந்த வீதியைத் தாண்டிச் சென்றுர், இலக்கு ஆம் - 

யரவர்க்கும் குறிப்பொருளான; அதாவது யாவர் இருஷ்டியும் அவள் 

மேல் விழக்கூடிய அழகு வாய்ந்த என்ப தாம், 

4.47, தெரிவை: இருபத்தைந்து முதல் முப்பத்தைந்து பிராயம் 

வரையுள்ள பருவப்பெண். சி.த.திரப் பூம்பாவை - சித இரிக்கப்பெ.ற்ற 

அழகிய ப துமைபோன் றவள். அரிவையர்க்கெல்லாம் அரசு - பெண் 

களுக்கெல்லாம் அரசி போன்றவள் ; சித திரப்பூம்பாவை அரிவையாக் 

        

(பி-ம்.) 447, அரியளியை,
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448. மானைக் கடுவை வடுவைப் பொருதுவென்று 

மீனைப் படுக்கும் விழிவலையாள்--ஏனைமலை 

4409, ஒன்றுவளைத் தார்மே லுக்களத் தோடி ரண்டு 

குன்றுமுளைத் தாலனைய கொங்கையாள்--மன் றல் 

450. குமிழும் பிறையுங் குமுதழு முத்தும் 
தமிழு மொருகமலக் தாங்க--அமிழ்தக் 

451. கரும்பும் பசுங்கமுகுங் காந்தளும்வ ராலும் 

அரம்பையு மாலு மரசும்--இரண்டு 
  

கெல்லாம் என்று கூட்டிப் பொருள்கொள்ள லும் ஆம், வரி 

அளியை - பல கோடுகளோடு கூடிய வண்டை, 

448, சகடுவை - விஷத்தை, வடுவை - மாவடுவை, பொருது 

வென்று - தன் உருவின் அழகால் போரிட்டு வெற்றிகொண்டு; 

மகளிரின் கண்ணுக்கு உவமையான அளி, மான், கடு, வடு இவை 

தெரிவையின் கண்ணழகுக்குகி தகோற்றவை யென்பது, மீனைப்படுச் 

கும்- மீனத்தன்னுள் அகப்படச் செய்யும், விழி வலையாள் - விழி 

யாகிய வலையையுடையவள், ஏணைமலை - மற்ற மேருமலையாகிய, 

440, ஒன்று வளைத்தார் - ஒன்றை முன் சிவபிரான் வில்லாக 

வசளாத்துவிட்டார், மேலும் - அவ்வாறு மேலும் வளைக்க முடியாகு 

படி. கள த்கதோடு இரண்டு குன்று முல த்தால் அனைய .. அடித். தல 
மாயே உறுதியோடு இனி வலாக்க முடியாதபடி. இரண்டு குன்றுகள் 
முளைத்தன போல விளங்கும். மன்றல் - அழகிய, 0 கெளிவான, 

.... தீ50, குமிழ் - குமிழம்பழம், குமுதம் - செவ்வல்லி, குமிழ் 

மூக்குக்கும், பிறை நெற்றிக்கும், குமுதம் வாய்க்கும், முத்து பற் 

களுக்கும், தமிழ் பேச்சுக்கும்; (,தமிழ் - இனிமையென்ற பொருள் 

பற்றி) கமலம் முகத்திற்கும், 
457. அமிழ்தக் கரும்பு. அமிர்தம் கிறைந்த கரும்பு) இது 

கோளுக்கு, கமுகு - பாக்கு மரம்; இது கழுத்துக்கு, காரங்கள் - 
காந்தள் மலா; இது கைக்கு, வரால் - வரால் மீன்; இது முழங் 

காலுக்கு. அரம்பை -வாழை; இது தொடைக்கு, ஆல் - ஆலிலை; 

இது வயிற்றுக்கு, ௮ரசு - அரசிலை; இது பெண் குறிக்கு, இரண்டு - 
இரு; : 

(iG - i.) 449. லுந்தரள த் தோடிரண்டு, 
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459. பதுமமிசை தாங்கயொரு பைங்கொடிகின் றன்ன 
மதுமலர்ப்பூங் கூச்தல் வனிதை-- புதுமையாய் 

483. ஆஞஞ் சிலைமதனுக் காணையுஞ் செங்கோலும் 

தாளும் நடத்து கடையினாள்--8ீளும் 

454. மரகதப் பச்சைமணி மாளிகையில் மாரன் 
கூரகதக் ளெொளைக் குலம்போல்--௮ ரமகளிர் 

455. ஆயம் புடைசூ ழயிராணி போன்மடவார் 
Cound புடைபெயரா கின்றேதீத--தாயகறும் 

456. பாசடையி னாப்பணொரு பங்கயம்பூதீ தூலனைய 
வாசமணி யாசன இல் வச்திருப்ப--ேசக் 
  

259. பதுமம் மிகை தாங்கி - தாமரை யரும்புகவா மேலே தாங்கிக் 

கொண்டு; ப.துமம் - தனங்கள், ஒரு பைங்கொடி. நினறன்ன - ஒரு 

பச்செங்கொடி கின்றாற் போல, 450. குமிழ் மு,தல் 459. பைங்கொடி 

வரையுள்ளவை தெரிவையின் அங்கங்களுக்கு உருவகங்களாய் 

நின்றன; இது முழுவதும் இல் பொருளுவமமும் ஆம். புதுமை 

யாய் - மற்ற மகளிரிடம் அமையாத புதுமைத் தன் மையாய், 

458. ஆளும் - தன் அடிமையாகக் கொண்டு ஆளும், சிலை 

மகனுக்கு . கரும்பு வில்லையுடைய மன்மதனுக்கு. ஆணையும் செங் 

கோலும் - ஆக்ஞா முத்திரையும் செங்கோலும். நாளும் - வாழ் 

நாளும்; இனந்கோறும் என்னலும் ஆம். கடை யினாள் - செயலை 

புடையவள ¢ HEL + உடபபதும் ஆம். 

254 மாரன் - மன்மகனுடைய, குரகதக் கிள்ளாக்குலம் - 

குதிரையாகிய கிளிகளின் கூட்டம். அரமகளிர் - தேவமகளிராகிய, 

455, ஆயம் புடைசூழ் அயிராணிபோல் - தோழியர் கூட்டம் 

பக்கங்களிற் சூழ்ந் இருக்க விளங்கும் இந்திராணி போல, மடவார் - 

பெண்கள், நேயம் புடை பெயர நின்று ஏத்த- ௮ன்பு இடம்விட்டு 

வெளியே செல்லாமல் சூழ்ந்து நின்று புகழ்ந்து பாராட்ட, 

256. பாசடையின் நாப்பண் - பசிய இலைகளின் ஈடுவே ; 

பாசடை மற்ற மடவார்க்கும், பங்கயம் பூத்தது தெரிவைக்கும் உவ 

மைகள், வாசமணி யாசனம் - மணா ஜட்டப்பட்ட மரகதமணி) 

ஆசனம் பாசடைக்கு உவமை,
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457. கரும்பா டினணியமொழிக் கானக் குயில்போல் 
வரும்பா டினியொருத்தி வக்தாள்--திருக்திழையே 

458. மாதர்க் கரசே மலரா சனத்திருவே 
கரதம் பசும்பிடியே கன்னிகையே..-ஈதுகான் 

459, முந்துமலர் வீடோ முளரிப் புதுவீடு 

வந்துகுடி, யேறகாள் வந்ததோ- சந்தக் 

460. குரும்பைமுலை போலக் கொடிமருங்குற் கூந்தல் 
கரும்புக்குச் செய்ததுண்டோ சொல்லாய்--சுரும்பை 
  

467. கரும்பு ஆடு இனிய மொழி - ஆடிய கருப்பஞ்சாறு 

போன்ற இனிய சுவை யளிக்கும் சொற்களையுடைய, கானக்குயில் 

பேசல் வரும் பாடினி - காட்டில் வாழும் குயில் போல் வந்த பாடினி); 

குயில் என்றது அப்பாடினியின் நிறத்தையும் அவள் இசையின் 

சிறப்பையும் குறிக்க வரட்,த உவமை; கானக்குயில் போல் - இசையிற் 

குயில் போன்று என்னலும் ஆம். வந்தாள்-அ௮ங்கு வந்தவள், இருந் 

திழையே - சர்திருத்தி யமைக்கப்பெற்ற அணிககாயுடைய 

பெண்ணே; இது ._௮ன்மொழித் கொகை, 

458. மலர் ஆசன த்இருவே - காமரைமலரை இருப்பிடமாகக் 
கொண்ட இலக்குமி போன்றவளே, காதல் பசம்பிடியே . அன்பு 

மிக்க இளம்பிடி போன்றவளே. ஈது. இது, 

... தீ59, முந்துமலர் வீடோ - முன்னுள்ள காமரை மலராகிய 
வீடோ; இது தெரிவையைத் இருமகளாகக் கருதிக்கூறியது; 458 

இல், மலராசனத் இருவே என்றதும் நோக்குசு, முனரிப்புது வீடு - 

தாமரையாகிய புது வீட்டில், குடியேற நாள் வந்ததோ - குடிபுகுந்து 
புதுக்குடி.த் கனம் செய்ய உனக்கு உரிய காள் வந்துவிட்டகோ, சந்த - 

அழகிய, 

460. கொடி மருங்குல் - கொடிபோன்ற (தெரிவையின்) இடை 
யரனது. குரும்பை முலைபோல . குரும்பையையெொத்த அவள் தனங் 

களுக்குச் செய்ததுபோல. கூந்தற் சுரும்புக்கு - கூந்தலில் உள்ள 

வண்டுகளுக்கு, செய்ததுண்டோ - செய்த அபசாரம் அல்லது 

தவறு ஏதேனும் உண்டோ; இடையை முலைகள் தம் பாரத்தால் 
வருத்துவன போலுத் தெரிவையின் கூந்தலில் வண்டுகள். தங்க 

அவளிடைக்குத் துன்ப தைச் செய்கின்றன என்ப தாம்,



திருக்குற்றால கா.தருலா இ 

461. இசையால் வருந்தி யிடர்ப்படுப்ப னென்று 
திசைபோன யாழ்விறலி செப்ப.-மிசைபெருகு 

402. நாதச் சவபுரத்தா னாகைக்கா ரோணத்தான் 

ஆதித் திருவா வடுதுறையான்--நீதித் 
463, இருப்புவன வாயிலான் றென்கொரடுங் குன்றத்தான் 

விருத்த இரியாளும் விமலன்--அருத்திதரும் “:_ 
404. சன்ன கர்வாழ் குற்றால நாதன் றசாங்கமெல்லாம் 

பன்னவரா யென்னப் பணித்தலுமே--துன்னி 

பாடினியின் யாழிசை 

468, அரிகூட மாமலைமே லானை விளை யாடும் 
திரிகூட மாமலையின் சீருஞ்--சுரர்களுடன் 

207. சுரும்பை - உன் இடையை வருத்தும் இவ்வண்டுகளை, 

இசையால் வருத்தி- என் யாழ் இசையால் தோற்று வருந்தச் செய்து, 

இடர்ப்படுப்பன் . அவற்றைத் துன்பத்தில் ஆழ்்த்துவேன். இசை 

போன - எல்லாத்இசைகளிலும் புகழ்பரவிய, யாழ்விறலி - யாழ் 

வா௫ப்ப இற் சிறந்த பாடினி, மிசை பெருகு - டம்ன்மேலும் பெருகி 

வளர்கின் ற, 

462. நாதச் இவெபுரத்தான் - நாதவடிவான சிவபுரத்தில் 

கோயில் கொண்டு எழுந்தருளியிருப்பவனும் ) சிவபுரம் சோணுட்டில் 

காவிரியின் தென்பால் உள்ள ஒரு தலம்; இது மரு தாகல்லூர் எனறு 

வழங்கும். காகைக் காரோணம் - காகபட்டின தி தில் உள்ள பிரபல 

மான சிவத்தலம், ஆதி - பழமையான, 

462. புனவாயில் - பாண்டி. நாட்டுத் இருப்ப திகளில் ஒன்று, 

கொடுங்குன்றம் - இதுவும் பாண்டி நாட்டுத் இருப்பதியே ; இது 

பிரான்மலை யென்று வழங்கும். விருதுதகிரி . முதுகுன்றம் என்னும் 

விருது, தாசலம், 

464. தசாங்கம் - பத்து அங்கங்கள்: அவை: பாட்டுடைத் 

தலைவனது காடு, ஊர், ஆறு, மலை, யானை, கு.நிரை, தானை, முரசு, 

கார், கொடி என்பனவற்றைச் இறப்பித்துப்பாடுதல். பன்ன - விளம் 

பிப்பாட, வராய் என்ன . வருவாய் என்று. பணித்தலும் - கட்டளை 

யிட்டதும். துன்னி - நெருங்கி, 

465. மாமலைமேல் - அம்மலையின்மீது, அரிகூட - சிங்கங்கள் 

வந்துகூட, ஆனை - யாணைகள், விஃாயாடும் - அசசிங்கங்களோடு 

14
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460. பொன்னா ரியகாடு பூதலத்துப் போக்தனைய 
தென்னா ரியகாட்டின் செல்வமும்--பன்னாடும் 

467. பன்னகரும் பொன்னகரும் பன்ன கரும் பன்னகர்வாழ் 

சன்னகரும் போற்றியசீர் ஈன்னகரும்--சன்னிதிக்குத் 

408. தேன தியு மா௫வட கங்கைக்குத் தென்கங்கை 
மானதியாம் சித மகரகதியும்--ஞானவுரை 

469. அம்பா யிரத்திரட்டி. னாயிரவே தப்பரியும் 
கொம்பா யிரத்இரட்டி குஞ்சரமும்--- தம்பெருச்தோர் 
  

அஞ்சாமல் சேர்ந்து விலாயாடும்; ஒப்பு. “ஆடு துறையி லடுபுலியும் 

புல்வாயும், கூடடீ சூட்டிய கொற்றவனும்'' (விக்கிரம சோழனுலா: 5.) 
,தரிகூட மாமலையின் சீரும்: இரிகூட மலை யென்னும் குற்றாலமலையின் 

சிறப்புக்களாயும், சுரர்களுடன் - தேவர்களோடு, 

406. பொன் ஆரியநாடு - பொன்னாடு ஆகிய தேவலோகம். 

போந்தனைய .- வந்ததுபோல. சென்னாரிய நாடு .. குற்றாலத்கைச் 

சார்ந்த நாடு ; அண்ணலார் நன்னகர்த் தென்னாரிய காட்டணி புகழ் 

தல்” (திருக்குற்றாலத். இருநாட்டு: 58.) பன்னாடும் - பல காடுகளும். 

467. பன்னகரும் - பல நகரங்களும், பொன்னகரும் - சுவர்க் 

ககு.தில் உள்ள ௮மராவஇ யென்னும் ஈகரமும், பன்னகரும் - காரகர் 

களும். பன்னகர் வாழ் நன்னகரும் - அந்காகர்கள் வாழும் போகவதஇ 

யென்னும் சிறந்த ஈகரமும், போற்றிய சர் நன்னகரும் - பாராட்டிப் 

புகழ்க் த சிறப்பையுடைய குற்றாலமென்னும் நன்னகரும், 

468. வடகங்கைக்குக் கென் கங்கை மாகஇயாம்-வடக்கேயுள்ள 
கங்காகஇக்கு த் தன் பாபங்களைப் போக்கிக்கொள்ளும் சிறப்பமைந் த 

சிவமது கங்கை என்னும் நதி, சித்திரமாநது . இத்திராநஇி; இது 

குற்றால தீதில் உள்ள ஒரு ௩இ. ஞான உரை - ஞான உரையையுடைய, 

469. ௮ம் பாயிரத் இரட்டின் - அழகிய பொருளடக்கங்க 

ளுடைய; பாயிரம் வரலாறும் ஆம், ஆயிர வேதப்பரி - ஆயிரம் 

சாகைகளோடு கூடிய வேதமாகிற குதிரையும்; ஆயிரம் என்பது 
இங்கு எண் மிகுதியைக் குறிக்கும் பொருளில் வந்தது, கொம்பு 
ஆயிரத்து இரட்டி. குஞ்சரமும் - கந்கங்கள் இரண்டாயிரங்கொண்ட 

ஐராவணமென்னும் சிவபெருமான் ஏறும் யரனையும். தம் பெருந்தேர். 
திரிபூரசங்கார காலத்தில் காம் கொண்ட பெருக் ௦ தரினது.
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410. ஈராழி காண விலகொளிசேர் சங்கமுடன் 
ஓராழி யேந்து முயர்கொடியும்--பார்மேல் 

471. வழங்குகொடை வென்றி மணம்பொலிம மன் றில் 

முழங்குமொலித் தெய்வ முரசும்--தழங்குமிசைப் 

472. பாவலராய் மென் சுரும்பு பண்சொரியப் பொன்சொரியும் 

காவலராங் கொன்றைக் கமழ்தாரும்--தேவரால் 

478. கண்ட மிருளடக்இக் கண்மூன் ரொளிபாப்பி 

அண்ட முறைநடத்து மாணையும்-தொண்டருளப் 

470, ஈர் ஆழிகாண . இரண்டு சக்கரங்களாகிய சந்திர சூரியர் 

கள் காண. இலகு ஒளிசேர் - விளங்கும் pal Caro. சங்கமுடன் 

ஓர் ஆழி ஏந்தும் உயர் கொடியும் - சங்க த்தோடு சக்கர த்தையும் கை 

களில் ஏந்திய இருமாலாகய உயர்ந்த இடபக்கொடியும்; இருமால் 

இடபமா௫ச் சிவபிரான் வாகனமாகவும், கொடியாகவும் உள்ளார் 

என்பது புராண வரலாறு, 

471, கொடை, வென் நி, மணம் என்னும் மூன்று முரசுகளும் 

விளங்க. மன்றில் - சித்திர சபையில், தெய்வ முரசு. 17, 104. 

குழங்கும் இசை - ஒலிக்கும் இசையோடு கூடிய. 

472. பரவலராய் - பாவாணர் போலாகி, மென் சுரும்பு - 

மென்மை வாய்ந்த வண்டுகள். பண் சொரிய - பாட்டுக்ககாச் சொரி 

வன போல மிகுஇயாய்ப் பாட, பொன் சொரியும் காவலராய் - அப் 

பாடல்களுக்குப் பரிசாகப் பொன்னைச் சொரியும் அரசர்கணப்போல. 

கொன்றைக் கமழ்.தாரும் - கொன்றையின து மணம் வீசும் மாலையும்; 

பொன்' சொரிதல் ௮ம் கொன்றை மாலையிலிருந்து இ தழ்கள் பொன் 

னச் சொரிவது போல உதிர என்றேனும், கொன்றைத்தாரில் 

உள்ள மகரந்தங்கள் பொன்போல் உதிர என்றே னும் கொள்ளலாம்; 

ஒப்பு, “காந்த விரவலர்போற் கையேற்பக் கொன்றைகொடை 

வேக் தனெனப் பொன்சொரியும் வேங்கடமே,” (திருவேங்கட மாலை. 85.) 

தேவரரல் - தேவர்களின் பொருட்டு) ஆல் உருபு மயக்தம், 

473. கண்டம் இருள் அடக்கி _.. தம் கழுத்தில் விஷமாகிய 

இருளை அடக்கி வைத்து, கண் மூன்று ஒளி பரப்பி - தம் மூன்று 

விழிகளின் ஒளிகளை அவ்வப்போது படைத்தல் காத்தல் அழித்தல் 

ஆகிய மு.த்தொழில்களைச் செய்யப் பரப்பி, அண்டம் முறை நடத்
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474. பானீற்று மெய்யன் பலாகிழலான் பாடலெலாம் 

தேனூற்று மாறு செவியூற்ற--.நானூற்ற 

415. மெல்லிடையாள் வேட்கை மிகவானாள் மேனியொரு 
வல்லியினுஞ் சால வருக்தினாள்--ஒல்லை 

தெரிவை விறலியிடம் தன் குறைகூறி வருந்துதல் 

470. அயல்விறலி தன்னை யருகழைத்துக் காமச் 
செயல்விரவி யாவுக் தெரித்தாள்--மயன்மகட்காய் 

417. வந்தா ரெனக்கொருகாள் வாராரோ மாமாலைத் 
தந்தார் புனணமாலை தாராரோ--முக்தவிடம் 
  

ஆணையும் - எல்லா ௮ண்டங்களாயும் முறை தவறாது நடத்தும் கட் 
டையும், கொண்டர் உள .. அடியார் உள்ள த்தில், 

274, பால் நீற்று மெய்யன் - பால் போன்று வெண்மையான 
திருகீறு அணிந்த இருவடிவுஉடையவன், பலா நிழலான் - குறும் 
பலாமரத்தின் நிழலில் எழுந்தருளியிருக்கும் குற்றால நாதருடைய, 
பாடலெலாம் - தேவாரம் மு.கலிய பாடல்க&ஈஏ யெல்லாம். தேன் ஊற்று 
மாறு செவி ஊற்ற, தேனை ஊற்றுவது போலத் தெரிவையின் 
செவிகளில் பாடினி பொழிய. நூல் நூற்ற. நூல் நூற்றது 
போன்று, 

478. மெல்லிடையாள் - மெல்லிய இடையையுடைய தெரிவை, 
வேட்கை மிக ஆனாள் - அக்குற்றாலநாதர்பால் வேட்கை மிகக் 
கொண்டவ ளானாள், வல்லியினும் சால வருந்தினாள் - ஒரு கொடி. 
யினும் ௮இகமாகச் சோர்ந்து வருந் இனாள், ஒல்லை - விரைவாக, 

276, அயல் விறலி . ௮ருகே யிருந்த பாண்மகள், விரவி - 
தெளிவுபடக் கலந்து. தெரித்தாள் - தெரிவித்தாள், மயன் மகட் 
காய் - மயன் என்னும் அசுரத் தச்சன் மகளான மண்டோ தரிக்காக, 

877. வந்தார் - இலங்காபுரிக்கு வந்து அருள்செய்.த சிவபெரு 
மான்) மண்டோதரி, மந்தோகரி, வண்டோ தரி யெனவும் 
வழங்கப்பெறுவள், :₹இலங்கை யழகமர் வண்டோ கரிக்குப் பேரரு 
ளின்ப மளித்த பெருந்துறை மேயபி ராளச்'” (திருவாசகம், குயிற்ப த்து: 
2); இவ்வரலாறு, 198, 199 கண்ணிகளிலும் குற்றாலக் குறவஞ்சி. 
99-ம் பாடலிலும் காண்க, மாரமாலை - பெரும் மயக்கம், புனமாலை , 
காம் அணிந்துள்ள கொன்றை மாலையை, மூந்த விடம் - யாவருக் 
கும் முன்னதாக விடத்தை,
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478. உண்டா ரிதழமுத முண்ணாுரோ சோமகலை 
கொண்டாரென் காமகலை கொள்ளாரோ--பண்டுபிறர்க் 

479, வயேர்தா ரெனக்குவளை யீயாரோ வென் றிசைப்ப 
QMS SIT BOS ACH வண்ணலார்--வாய்நத துடி 

480. திண்டிம மார்ப்பச் சிலதூரி யர் துவைப்பத் 

தொண்ட ரரவொலியுமக் துக்துமியும்--அண்டரண்ட 

481, கூடத் தினுமுழங்கக் கோடீர பாரநெடு 
மாடதீதுப் பாந்தள் மணிவிளக்கம்- நீடச் 

482. சவமதுகங் கைப்பெருமான் செல்வப் பெருமான் 

புவனமெல்லாம் போற்றும் பெருமான் -- தவமுனியை 

  

476. இதழ் அமுதம் - என் இகுழின் அமிர்தத்தை; இதழ 
முதம் - ௮.தராமிர் தம், சோமகலை - சந்திரனது கலையை, காமகலை - 

மதன நூற்பயிற்சியை, பண்டு - முன, 

479, வஃரபிறர்க்கு ஈந்தார் - வகாகலா மதுரையில் இருந்த 

வணிக -மகளிர்க்குக் கொடுத்தவர்; திருவிளேயாடற்புராணம். வளையல் 

விற்ற படலம் காண்க, துடி. - உடுக்கை. 

490. இண்டிமம் - ஒரு வகைப்பறை; இது இடிமம என வந் 

குது காண்க; 749, தூரியம் - வாத்தியம், துவைப்ப - ஒலிக்க, அர 

ஒலி - ௮ரஅர என்று கோஷிக்கும் ஒலி, துந்துமி - எக்காளம்; 

அண்டர் - தேவர்கள் வாழும். 

48.7, அண்ட கூடத் இனும்- அண்டங்களின் இடத்தும். கோர 

பாரம் - சடை முடியாகிய பாரம். பாந்தள் மணி விளக்கம் - பாம்பினது 

சூட்டில் உள்ள மணியாகிய விளக்கு; பாந்தள் மணி - ores 5 Boor, 

குற்றால நாதர் சடைமுடியை மாடமாகவும், அச்சடையில் அவர் 

அணிந்துள்ள பாம்பின் சூட்டுமணி அம்மாடத்தில் ஒளி வீசும் 

விளக்கு ஆகவும் சிறப்பிக்கப்பெற்றன. நீட - நீண்ட ஒளியைச் 

செய்ய, 

499. சவெமது கங்கை - குற்றாலத்தில் உள்ள இர்த்தங்களுள் 

ஒன்; 10. தவ முனியை - ,தவத்இற்சிறக்த முனிவராகய அகத்தி 

யரை,
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493. ஆளும் பெருமா னமரர்தே டும்பெருமான் 
நீளும் சுடர்மணித்தேர் கோர்தோன் ற--சாளுமெதிர் 

484. வாராத செல்வம் வரப்பெற்றார் போல்வணங்க 
ஆராத காத லலையெறியப்--பேராளன் 

485. மையழகு கந்தரமு மார்பழகும் தோளழகும் 

கையழகுமங் கண்டாள் கருத்தயர்ந்தாள்--அய்யன் 

தெரிவையின் புலம்பல் 

483. விரிசடையின் மென்மதிக்கு மென்மதியுச் தோற்றாள் 
பெரியபிரான் சென்னிப் பிறையே--பரிவுடைய 

487. வண்கவிகை யாதலினால் மாரனுனை யெய்யானே 
தென்கடலுக் தென்றலுஞ் சீருதே- சண்பகப்பூங் 

4885. காவுலவு தென்றல் கருணைப் பிரான் முடிமேல் 
மேவுதலா லுன்னை வெகதுப்பாதே--யரவுகீ 

462. நீளும் சுடர் மணித தேர் - ரீண்ட ஒளி விளங்கும் அழகிய 

தேர்; மணி - இரத்தின மும், ஒலிக்கும் மணிகளும் ஆம். 

184. ஆராத காதல் - தணியாக ஆசை, அலையெறிய . அலை 
வீசி எறிவதுபோல மேற்களம்பி வீச, 

496. மை அழுகு கந்தரம் - கருகிறமாகி அழகு பொருந்தி 
விளங்கும் கழுத்து; கருமை விஷம் தங்கியிருத்தலால், கருத்து 
அயர்ந் தாள் - எண்ணம் தளர்வுற்றுச் சோர்ந்தாள். 

386. மென்மதிக்கு - மென்மையான பிறைமதஇக்கு, மென்மதி 

யும் - மென்மை வாய்ந்து அறிவும், தோற்றாள் - தோல்வியுற்று 

இழந்தாள். பரிவுடைய - அன்புடைய, 

487. வண் கவிகை ஆதலினால் - நீ (மாரனுக்கு) வளம்பொருந் 

திய குடை ஆதலின். மாரன் - மன்மதன், தென்கடலும் - அழகிய 

கடலும், சீறாது ; கடல் மாரன் முரசும், தென்றல் அவன் தேரும் 

ஆ,தலின் அவை பிழையைச் சீரு என்பது தெரிவையின் துணிவு. 

498. கர உலவு தென்றல் - குற்றாலச் சண்பகப்பூஞ்சோலையில் 
உலாவும் தென்றல் ஆகலின்; குற்றாலத்துச் சண்பகப் பூஞ்சோலை; 

17, 96, 87, வெதுப்பாது - வெப்பங்கொள்ள வாட்டாது.
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489. உண்ணாத தேன்கண் ணுறங்கா திருப்பானேன் 
தண்ணான மேனி தழல்வானேன்--ஈண்ணாமல் 

490. கோலவயி றெக்டுக் குழைவானேன் கோடி.கற்ப 
கால மொருகொடியிறழ் காண்பானேன்--மேலான 

491. கின்னிடத்தி லென்னை கிறுத்தியோரு மாத்திரைப்போ 
தென்னிடத்தி னீவச் திருப்பாயேல்--உன்னிடத்தில் 

409. குற்றந்தீர்ப் பேனென் குறையுமுடிப் பேன்பிறவும் 
பெற்றும்யா மென்று பிதற்றுதலும்--கற்றைச் 

493. சடையானு மெய்தாச் சடத்தானுச் தேர்மேல் 

புடையாச் திருவீதி போததீ.-தொடையாடும் 
  

469. சிவபிரான் முடிமீது உள்ள பிறை உண்பதும் உறங்கு 

வதும் இன்றி, வளராமலும் கேயாமலும் மறைவது இல்லாமலும் 

எப்பொழுதும் ஒரே கிலையில் இருப்பது, அப்பிறையின் குளிர்ந்த 

மேனி கெருப்புப்போல எரிவது என்பது விரகங்கொண்ட தெரிவை 
யின் உணர்ச்சி. 

490. எக்கி - உள் ஒடுங்க; பிறை உட்குழிந்து இருப்பதால் 
வயிறு எக்கி எனப்பட்டது, கற்பகாலம் - பிரமகற்பம் என்னும் 

பெரும்பொழுது, என்றும் ஒரே கிலையில் பல கற்பகாலமாகப் பிறை 

சிவபிரான் சடைமீது இருப்பகால் தெரிவை ஒரு சிறு பொழுதும் 

கனக்கு ஒரு கற்பகாலம் போல நீடி.கீது வருத்துவதை எண்ணி அப் 
பிறைமேற் பெறாமை மேலிட்டுக் கூறினாள் ara. 

897, கின்னிடத்தில் - நீயிருக்கும் குற்றாலாாதர் சடைமிது, 

ஒரு மாதீ.திரைப்போது - ஒரு நொடி நேரம், 

492. குற்றந் இர்ப்பேன் - இதுகாறும் நீ என்னை வருத்திய 

குற்றத்தைப் பாராட்டாது விட்டுவிடுவேன். குறை - யான் குற்றால 

நாகுரைசீ சேராத குறை, முடிப்பேன் - நிறைவேற்றிக் கொள்வேன், 
பிறவும் யாம் பெற்றும் - பெற விரும்பிய மற்றவற்றையும் யான் 

பெற்றேனாவேன்; யாம் என்று பன்மையிற் கூறியது தன்போன்.ற 

மற்ற மகளிரையும் உடன் கூட்டி. என்க, 

492. சடையான் . குற்றாலநாதர், எய்தாச் சஉடத்தான் - ௮டை 

யாத உடலையுடையோனான மன்ம கன்) எய்காச்சடத்கான்; இது வட 

மொழி கடை, புடை ஆம் - பக்கத்தில் உள்ள, + 
  

(பி உம்பி 498, மெய்து FL_ GST DIB, 9
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494. கூந்த லுருவெளியாற் கூறியவா றேதனக்குச் 
சேர்ர்ததுபோல் மாலாறித் தேறினாள்--பூந்தோகை 

பேரிளம் பெண் 

495. பேரிளம் பெண்ணொருத்தி பெண்ணரசு செய்யமதன் 

ஓரிளம்பெண் ணன வுருவத்தாள்--மேருமுதல் 

490. அவ்வுலகி லுள்ளபகை யதீதனையும் வென்றுமதத் 

திவ்வுலகைப் பார்க்கு மிருகன த்காள்--பவ்வரிரை 

497. சூழம்பு ராசிக் துடியுடையா எஊையம்புக் 
கேழம்பு கூட்டு மிணவிழியாள்--வாழுமதி 
  

494. தொடையாடுங் கூந்தல் - மாலைகள் அசைந்து ஆடும் 

கூந்தலையுடைய தெரிவை: இது அன் மொழித்கொகை,. உருவெளி 

யால் - உருவெளித் கோற்றத்தைக் சண்டதனால் ; உருவெளிக் 

கோற்றம் காமவயப்பட்டோர், காம் காதலித்கோரை இடைவிடாது 

நினைக்க, அவர் உருவே தம் எதிரே வந்ததுபோல விளங்கும் போலித் 

தோற்றம். மால் ஆறி - மயக்கம் தெளிந்து, கேறினாள் - தெளி 
ANB ETT, 

498. பேரிளம் பெண்: முப்பத் இரண்டு முதல் நாற்பது பிரா 

யம் வரையுள்ள பெண். பெண் அரசு செய்ய . பெண்ககா ஆட்சி 

செய்ய, மதன் . மன்மதன், 

2496, அவவுலகிலுள்ள பகை அத்தனையும் - வானுலகில் ஒங்க 

கின்று தமக்குப் பகையாய் இருந்த மலைகள் எல்லாவற்றையும், 

வென்று - தம் எழுச்சியால் வென்று, மதத்து - செருக்கேறி, இவ 

வுலகைப் பார்க்கும் - காம் பெற்ற வெற்றிச் செருக்கால் பெருமிதத் 

கோடு இவவுலகமாகிய பூமியை நோக்கும்; பருவமு இர்ச்சியால் களர்ந்து 

கீழ் கோக்குவ)த ஒருவாறு சிறப்பித்துக் கூறியது என்க, பவ்வம் 
நிரை - கடவில் வரிசையாக. 

497. சூழ் அம்புராசித் துடி.சூழ்ந்து பரவியுள்ள நீர்த் தொகு 
யின் சலனம் போன்ற; அதரவது அலையின் அசைவு போன்ற. 
உடையாள்-அடையை உடைவள்; அலைகள் பல வரிசைகளோடு படிப் 

படியாய்ச் சலித்து விளங்குவதுபோலும் ஆடையுடையாள் என்க, ஐ 
அம்புக்கு - மன்மதன் ஐந்து மலர்க் கணைகளுக்கு, ஏழம்பு கூட்டும் - 

ஏழு அம்புகளாகக் கூட்டும். இணை விழியாள் - இரண்டு கண்க 

யுடையவள், ஐந்தாய் உள்ள மாரன் கணைகள் இவள் கண்களோடு 

சேர்ந்து ஏழாயின என்ப கரம்,
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498. சங்குபணை காந்தள் சயிலவடச் தரங்கியொரு 
.. மங்குல் சுமக்தொூியும் வல்லியாள்--பொங்கும் 

499. அணியைச் சுமக்திளை த்த வாகத்தி எ4லோ 
பணிய மருங்களைதத பாங்கோ--தணிவிலா 

500. காண்சுமக்க லாற்று க௫லத்தா லோமேனி 
பூண்சுமக்க லாற்றாத பூவையாள்--மாண்சுமந்த 

501. வல்லியர்கள் சூழ மதவேள் பணிக்தேத்தச் 

செல்வ மதணிரதி சேவிப்பக்--கல்லென் 
  

498. சங்கு கழுத்துக்கு, பணை . மூங்கல்; கோள்களுக்கு. 
காந்தள் - காந்தட்பூ; கைகளுக்கு. ச௪பிலவடம் - மலை மண்டிலம் ; கில் 

களுக்கு / வடம் வட்டமென்பதின் இடைக்குறை. மங்குல் - மேகம் 7 

கூந்குலுக்கு, PAY - சாய்ந்து வருந்தும், வல்லியாள் - கொடி 

போன்றவள், பொங்கும் - மேன்மேலும் வளரும், 

499, அணியை .. அழகை, சுமந்து இளை த்த ஆக த்தினாலோ - 

காங்கமாட்டாது சுமந்து அதனால் இகாத்துப் போன உடலின் 

நிலைமை யாலோ? அழகு சுமைந்திகாத்கத வாகத்தாள்'? (நள 

வெண்பா. 12 78.) பணிய- பணிவைச் செய்ய, மருங்கு - இடை, 

இத்த பாங்கோ.- அதனால் இள ததுப்போன விதமோ; யாவர்க்கும் 
பணிவைக் காட்டிக் குனிந்து வணங்குவதால் இடை இசைத்தது 

என்பது, கணிவிலா - குறைவுபுடா த. ; 

500, காண்சுமக்கல் ஆற்று ஈகலத்காலோ - மகளிர்க்குரிய 
நாணத்தை இனிச்சுமக்க முடியாதென்று மேற்ளெம்பிய ஈஒல்கலா 

யுடைமையாலோ. மேனி பூண் சுமக்கல் ஆற்றாத - உடலில் பூண் 

களைச் சுமக்கப் பொரறாகு, பூவையாள்-பூவை போன்ற பேரிளம்பெண்; 

பூவை - நாகணவாய்ப்புள். பூண் சுமக்கலாற்றாமை; அழகைச் 

சுமந்து இலா த்தமையாலோ, மருங்குல் இக்த்க பாங்கோ, காண் 

சுமக்கலாற்றா ந௩கலாலோ என்று ஐயங்கொள்ள த்தக்ககாய் உள்ள 
பூவை என்க, மாண் சுமந்த- மாட்சியைத் தாங்கிகின் ற. 

601, வல்லியர்கள் - கொடிபோன்ற பெண்கள். மதவேள் - 

மனம், தனாஇய வேள்; வேள் - வடி.விற்ிறந் தவன்; குமரவேள் என்பது 

போல, மதன் இர.இி.- மன்மதன் தேவியாகிய இரதி. கல்லென் - 

கல்லென்று; கல் - ஒலிக்குறிப்பு. . 

(பிஃம்.) 498, சங்குவலா. 499, மருங்கிழைத்க, 

18
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502, மணிவிளக்குச் சூழ்வசந்த மண்டபத்தி லிட்ட 
தணிவிலரி யாசனமேற் சார்க்து--திணிபெருகு 

பேரிளம்பெண் குற்றாலநாதரே பரம்பொருள் எனத்துணிதல் 

505. மூவுலக லுள்ளாரில் மூவாத் தனிமுதல்வர் 
'யாவரெனச் சொல்லி ரெனவுரைப்ப--பூவனையரர் 

504. மண்ணவரைச் சொல்லி மனுவேந்த ரைகிகழ்த்த 
விண்ணவரின் மேலானோர்யாரென்று--முன்னவராம் 

505. வேதியரைக் கேட்ப விரிபதி னெண்கண தீதில் 
சாதி நெறிபலவும் தான்காட்டி.--நீதிபெறும் 

506. தஇக்கோரி லெண்மர் இறங்கூறி முப்பத்து 
முக்கோடி. தேவர் முறைவிரித்துத- தொக்க 
  

503, மணி விளக்கு : மணிகள் பல கெொடுக்கப்பெற்று 

ஒலிக்கும் விளக்கு ; இரத்தினங்கள்போல் பிரகாடக்கும் விளக்குகள் 

என்னலும் ஆம். தணிவு இல் - குறைவுபடாத, அரியாசனம் - 

சிங்காகனம். இணி பெருகு - வலிமை மிகும், 

502, மூவா - மூப்பு அடையாக; அதாவது என்றும் இளமை 

யோடி ருக்கும். சொல்லிர் என உரைப்ப - சொல்வீராக என்று கன் 

னைச் சூழ்ந்த மகளிரை நோக்கிப் பேரிளம்பெண் வினவ. பூ அனையார் 

பூப்போன்ற மென்மை பொருந்திய அம்மகளிர், 

804. மனுவேந்தரை - வைவசுவத மனுவின் வழிவந்த மன்னர் 

களை, நிகழ்தத - விளக்கச் சொல்ல, இன்னவரில் - இவர்களில், 

முன்னவராம் - முன் படைக்கப் பெற்றோர்களான. 

505. பதினெண்கணம் : பதினெண்கணங்களாவார். “தேவ 

ரும், அசுரரும், முனிவரும், கினனரரும், இம்புருடரும், கருடரும், 

இயக்கரும், இராக்க தரும், கந். இருவரும், சித்தரும், சாரணரும், வித்யா 

தரரும், நாகரும், பூதுரும், வேதாளரும், தாராகணமும், ஆகாசவாகசி 

களும், போகபூமியோரும் என இவர் !* (புறநானூறு. ச: 10. உரை) 

இதைப் பிங்கள நிகண்டு சிறிது மாறுபடக் கூறும்; பதினெண் 
கணம்) 1740, 531. 

506. இர௫்கோரில் - இக்குப்பாலா்களில். எண்மர் - எட்டுப்பேர் 
கள். இறங்கூறி - சறப்புச்களைச் சொல்லி, கொக்க - தொகுதியாக 
வுள்ள,
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ந07. நவகோளுங் காட்டிவரும் காள்பலவுங் காட்டித் 
தவமா முனிவரரைச் சாற்றி-- இவரார்க்கும் 

508. - ஜந்தருவி னீழ லாசசெய்து வீற்றிருக்கும் 

இர்தூனே கோமா னெனவுணர்த்தி--இக்திரனில் 

509. மேலானோர் யாரென்று வேதச் சுருதியுடன் 

மூலா கமத்தின் முறைபார்த்துச்-சாலப் 

510. படைப்பா ரளிப்பார் படைத்தளிதீத வெல்லாம் 

துடைப்பார் தலைவரெனச் சொல்லி--உடைப்பெருமை 

511. முப்பொருளு மாடியக்த முூத்தொழிலும் தானியற்றும் 
அப்பொருளே கெ. DYWS 'தானென்றார்--மெய்ப்பொருளை தீ 

512. காட்டினார்க் கெல்லாங் கன காபி டேகக்தாய்ப் 

பூட்டினாள் மேனியெல்லாம் பொற்பணியாய் -மீட்டொருகாள் 

507, நவகோள் - ஒன்பது இரகங்கள். நாள்பலவும் - இருபத் 

தேழு நட்சத்திரங்களும், ,கவமா முனிவரர் - துவகுதால் மாட்சிமை 

யுற்ற இருடிகளில் சிறந்தவர்; இவர் நாற்பத் தெண்ணாயிரவர், இவர் 

ஆர்க்கும் - இவர்கள் எல்லோருக்கும். 

808. ஜக்.கரு- ஐந்து தேவ விருட்சங்கள்; 

அரிசந்தனம், கற்பகம், மந்தாரம் பாரிசாதம் என்பணு 781, இந்திர 

னில் - இந்இரனைவிட, 

509. வேதச் சுரு இயுடன் - வேதங்களின் சுருதிகளோடு, மூல 

பிரமாணமாய் உள்ள ஆகமங்கள் 

இவை, சந்தானம், 

ஆகமத்தின் முறை பார்த்து - 

கூறும் விதுங்களையும் ஆராய்ந்து பார்த்து, சால - பொருக்க, 

510. படைப்பார் - உண்டாக்கும் பிரமன். அளிப்பார் - காப்ப 

வரர௫ய திருமால். படைத்து அளித்த வெல்லாம் - பிரமன் இருமா 

லாய இருவர் படைத்துக் காத்த அனை த்தையும், துடைப்பார் - 

அழிக்கும் கடவுளாகிய சிவபெருமான். தலைவரென - இம்மூவர் 

யர்வரினும் தலைவர் என்று கூற, 

511. முப்பொருள் - முத்தேவர், முத்தொழில் - ஆக்கி அளித்து 

அழிக்கும் முத்தொழில்கள். 

512. கனகாபிடேகம் தூய் - பொன்னை அபிஷேகம் செய்வது 

போலச் சொரிந்து. பொற்பணி - பொன் ஆபரணம், மீட்டு ஒருகாள் - 

மறுபடியும் ஒரு நாளின். . 

(பி -ம்) 507: முனிவோரை,
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513. மத்தியா னத்தில் மகாகிசியைப் போலிருண்ட 
உத்திமா னத்தி லுகந்தேடச்--சிதீதிரமா 

514. மன்றிலே யாடும் வரதனருட் சண்பகப்பூங் 

கன்.றிலே யோர்மூன்று சன்றுவைத்து--வென் றி 

515. அமன்பே ரரிபே ரரன்பேரு மிட்டு 
வயஞ்சேரப் போற்றி வளர்த்தாள்--பயன் சேரும் 

516. முக்கன்று மோங்குயகாண் முக்கட் பிரான் றிருப்பேர் 

௮க்கன்று முன்பூத்த வற்புததீதால்--புக்கமலர்க் 
517. கொம்பனையார் கூறக் குரவையுட னேயெழுகத்து 

பம்புதுடி. பொங்கப் பணை முழங்க--நம்ப.ரமர் 

518. நாளால் விழாவயர்ந்து ஈன்னிதியும் போன கமும் 
கேளார் தமக்குங் ளெர்ந்துதவி-- கீளமலர் 
  

578. மத்தியானம் - நடுப்பகற்போதில். மகாநிசியைப்போல் _ 

நடு இரவைப்போல, உத்தியான த்தில் - சிங்காரத் கோட்டத்தில்; 

உத்தியானம் வெயில் புக இடமிராது அடர்ந்த நிழலுள்ள தாய் 

இருந்தமையின் மகாநி௫க்கு உவமை, உகந்து ஏகி . விரும்பிச் 
சென்று, 

514, சித்திரமா மன்றிலே - சித்இர சபையில் ; சித. திரசபை : 

77, 260. வரதன் - அடியார் விரும்பிய வரங்களைத் தந்தருளுங் 

குற்றாலகாதர். அருள் - படைத்தருளிய, சண்பகப் பூங்கன்று - 

சண்பகக் காவிலுள்ள அழகிய கன்றுகளில், 

575, அயன் - பிரமன்.. அரி - இருமால். அரன் .. சிவபிரான், 

வயம்சேர . வலிமை பெற; வயம் - வேட்கையும் ஆம், 

516, முக்கன்றும் - மேற் கூறிய மூன்று சண்பகக் கன்று 

களும். அற்புதம் - ஆச்சரியம், புக்க - அங்குவந்து புகுந்த. 

5.17, மலர்க் கொம்பு அனையார் - பூதீது விளங்கும் மரக்கொம்பு 

போன்ற பெண்கள். குரவை - மஇழ்ச்சி ஒலி. பம்பு - ஒலிக்கும். 

துடி. - உடுக்கை, பொங்க - மேல் எழுந்து ஒலிக்க, பணை முழங்க - 

வாத்தியங்கள் ஒலிக்க, நம் பரமர் - நமது கடவுளாகிய குற்றாலநாத 

ருடைய, 

519, நாளால் “காளாகயே இருவாதிரை நாளில்; இருவா இரை 

சிவபெருமான் இிரு௩ட்சத்துரம்; “அஆதிரையா னாதிரையா னென்றே
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519. கொய்து தொடுத்தேந்திக் குறும்பலவிற் கோமான்முன் 
எய்துகமோ சாத்துகமோ வென்றென்று--மைதுவளும் 

520. கண்ணாள் மனமுங் கசிந்துரைப்பச் காரிகையார் 

பெண்ணா ரமுதே பெருக் தவமே--உண்ணாடும் 

521, ஆதார மோராறு மைந்தவத் தை.புங்கடக்து 
மீதான சூதான மேல்வெளியில்--காதாச்தச் 

592. சத்தினிபா தத்தினோர் சாத்தும்போ துஞ்சயிலப் 

பத்தினியார் சாத்தும் பலபோதும்--ஒத்தினிதாய் 

595. எப்போது மப்போதா யேத்தும் பழவடியார் 
கைப்போதும்் பாரளந்தார் கண்போதும்--முப்போதும் 

யயர்வுறுமால் ”” (முத்தொள். 7.) விழா அயர்ந்து - இருவிழாக் கொண் 

டாடி, போனகம் - உணவு, கேளார் - பகைவர், கிளர்ந்து உதவி - 

மிகுதியாகக் கொடுத்து. 

519. குறும் பலவில் கோம்£ன் - கும்பலா நிழலில் உள்ள 

குற்றாலகா.தர். மைதுவளும் - மைகலங்கித் குதும்பப் பெற்ற. 

590, க௫ந்து- இளகி, காரிகையார் - மகளிர், உள் காடும் - 

மனத்தால் இயானித்து யோகத் தால் ஆராயும், 

527, ஆதாரம் ஓர் ஆறும் - மூலாதாரம், சுவாதிட்டானம், மணி 

பூரகம், OSSD, MTD, YON என்னும் ஆறு இடங்களும். 

ஜந்து அவத்தையும் - சாக்கிரம், சொப்பனம், சுழுத்தி, துரியம், 

துரியாஇதம் என்னும் ஐந்து நிலைமைகளும். மி.தான - மேற்கூறிய 

ஜந்து கிலைகளுக்கும் மேலேயுள்ள. சூதான மேல் வெளியில் - சூனிய 

மான இதாகாச வெளியிலே. காதாந்த - நாதத்தின் முடிவான 

நாதம் - மந்திர ஓசை, 

599. சத்இனிபாதுத்இினோர் - சிவசக்தி ஆன்மாவோடு கலக் 

கும் நிலையையடைந்த ஏமலோர், சாத்தும் போதும் - மனத்தினால் 

சாத்தும் மலர்களும், சயில பத். தினியார் உமாதேவியார். 

593, எப்போதும் அப்போதாய் ஏத்தும் - எப்போதும் முன் 

-ஏதுதிய நிலையில் மாறுது ஏத்தி வழிபடும். கைப்போதும் - கைகளா 

இய மலர்களும்; அதாவது எப்போதும் குவித்தகைகளோடு துதி 

செய்பவர்கள் என்பதாம். பார் அளந்தார் கண்போது - உலகை த 

இரிவிக்ரெமனாய் அளந்த இருமாலின் கண்ணாகிய மலா;
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544. தீண்டுவார் போதும் திருமேனிப் பாங்காக 

வேண்டுவார்க் இப்போதும் வேண்டுமோ. காண்டவஞ்செய்் 

525. பாதமலர்க் இந்தமலா பற்று தெனமறுப்ப 

மாதரசி மாலாய் மயங்குகலும்-காதல் 

596. அடியார் நினைத்தபடி யாடும் பெருமான் 

கொடியார் மதனடக்குங் கூதீதன்--அடியவர்பால் 

527. மாயை யிருளோட்டும் வலக்கண்ணான் றன்கருணை 

ஏயவமு தாட்டு மிடக்கண்ணான்-- தீயவினை 

இருமால் தன் கண்ணைப் பறித்துச் சிவபெருமான் தஇருவடியில் 

GEO AGF ESS BOP PHYS ror Qe FFB. 

524, முப்போதும் இண்டுவார் - காலை, ஈண்பகல், மாலை என் 

னும் மூன்று காலங்களிலும் ஈசன் இருவுருவைக் கண்டிப் பூசை 

செய்பவரான ஆ, இசைவ ௮ந்.கணர்; “மூப்போதும் இருமேனி இண்டு 

வார்க் கடியேன் ”' எனறு சுந்தரமூர்த்து நாயனார் இருத்கொண்டத 

தொகையில் குறிப்பிட்டுள்ளமையும், அதனை யடியொற்றிச் சேக் 

இழார் பெருமான் தாம் இயற்தியருளிய இருத்கொண்டர் புராணத் 

துள் 687 வது ஆக முப்போதும்திருமேனி கீண்டுவார்புராணம் 

என்று தனியே ஒரு பகுதியாற் சிறப்பித்துள்ளமையும் அன்னோர் 
பெருமைகளை விளக்குவனவாம். இப்போதும் வேண்டுமோ - நீ இப் 

போது இங்குக்கொண்டு வந்துள்ள மலரும் வேண்டுவது ஆகுமோ, 

525. மாதரசி - பேரிளம்பெண், மாலாய் . காமவசமாகி, மயங் 

குகுலும் - சோர்வுற்று வருந்தவும். காதல் - தம்பால் விருப்பங் 
கொண்ட, 

526. ஆடும் - செய்யும், கொடியார் - இயோர். மதன் அடக் 
கும் - செருக்கை அடக்கி அழிக்கும்; மதன் - மதம் என்ப இன் போலி, 

527, மாயை இருள் . அஞ்ஞானமாகிய இருள், ஏய - பொருந்த, 
அமுதாட்டும் - அமுகவெள்ள த்தில் முழுக்காட்டும், சவபிரானுக் 

குரியதாகிய வலக்கண் மாயையிருளைப்போக்கி ஞான தக அளிக் 

கும். Jorg இட்க்கண்ணாகிய உமாதேவி கண் அருள்பொருந்தும் 

௮மிர்குத்தை ஊட்டும் எள்க, இயவினை - கொடிய பரவங்கள்,
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528. மீறாக வேதுடைக்கு நெற்றித் திருக்கண்ணான் 

ஆறாறு மேகடந்த வையாறன்- வீராகு 

529, வாகனத்தி னானு மயில்வாக ன த்திருவர் 

மோகனப் பிரானுமே முன்காப்ப-வாகன த்தில் 

580. வையம் படைத்தானு மாலும் புறங்காப்பப் 

பெய்யுமு௫ல் வாகனத்தான் பின்காப்பத்--தெய்வகண தீ 

581. தொப்பற்ற தேவ ரொருபால் முடிவணங்கச் 

செப்புபதி னெண்கணமுஞ் சேவிப்ப--எப்பதமும் 

532. காளும் பரவ நமனும் பணிகேட்பக் 

கோளுஞ் செயசெயெனக் கூதீதாட--வேளும் 
  

599. நீராகவே - சரம்பராக நீற்றுப் போய் அழியும்படி. 

துடைக்கும் - துடைத்து நீக்கும். ஆறு ஆறு மேகடந்த - முப்பத் 

தாறு சவதத்துவங்களை த் காண்டி அப்பாலுள்ள. ஐயாறன் - இரு 

OUT MY என்னும் தல.த்தையுடையவன்; ஆறாறு ஐயாறு என்பது 

சொல்லணி. வீறு ஆகு - பெருமிதமுடைய பெருச்சாளியாகிய, 

529-630. வாகன த இனானும்-வாகன ததையுடைய விகாயகரும். 

இருவர் மோகனப் பிரானும் - வள்ளி, தேவசேனை என்னும் இருதே 

வியருக்கு மோகத்தை உண்டுபண்ணும் வடிவழஞகுடைய மூருகக் 

கடவுளும். முன்காப்ப- முன்னே இருந்து காவல்செய்ய. வாகன து.தில்- 

குதி.கம் வாகனமாகிய அன்ன தீ.திலும், கருடனிலும் முறையே, வையம் 

படைத்தானும் மாலும் : உலகம் படைத்த பிரமதேவனும், இரு 

மாலும்; இது கிரல்கிறையணி. புறங்காப்ப - இரு புறங்களில் 

இருந்து காவல் புரிய; புறம்-வலம் இடமான புறங்கள், முகில் வாகன த் 

கான்-மேகத்கத் தன் வாகனமாகக்கொண்ட இந்திரன், பின்காப்ப- 

பின் புறமாக இருந்து காவல் புரிய, தெப்வகணத்து . ததேவகணத் 

இலுள்ள, 

591, பதினெண்கணம், 140, 505. குறிப். சேவிப்ப - தொழுது 

நிற்க, எப்ப.தமும் - சுவர்க்கம் மு.தலிய எல்லாப் பதவிகளில் உள் 

ளோரரும், ்் 

599. நாளும் - ஈட்சத்திர தேவதைகளும்; 507. பரவ - துதிக்க, 

நமனும் - யமனும்; உம்மை உயர்வுசிறப்பு. கோளும் - றவக்ரகங் 

களும் ; 507. செயசெய என .. சயசய என்று ஆரவாரம் செய்து 

கொண்டு, கூதீதாட - ஆனந்தக்கூத்.காட், வேளும் - மன்மதனும்,
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595. சிலைபிடித்து காணெறிக்து செல்லமணிப் பக்தாய் 
மலைபிடி தீத பாரிடங்கள் வாழ்த்த... அலைகுதிக்கும் 

584. தேனா ரருவித் தரிகூடத் தெம்பெருமான் 

வானோர் முரசதிர வந்தெய்தச--தானாசை 

555. வைத்தபொரு ளங்கெதிரே வக்ததென மாதரொரடும் 
சித்தசன்சே னுபதிபோற் செல்கின்றாள்--அ தத்தன் 

550... படைப்பெருக்கம் பார்க்கப் பதினா யிரங்கண் 

படைத்திலமே யென்ராள் பணிக்தாள்--விடைப்பிரான் 

537. அல்லாற் பிரானிலையென்' ஈந்கணர்கள் சொன்னதொகை 

எல்லாம் வகசையரய்க்கண் டின் புற்றாள்--கல்லால் 

558. இருந்தானைப் போற்றி யெடுத்தமல ரெல்லாம் 
சொரிக்தாள் மலைபோலத் தோகை--கருங்கோதை 

  

583. சிலை பிடித்து - தன் கருப்புவில்லைக் கையிற் பிடித்து, 

நாண் எறிந்து செல்ல , காணோசை செய்து உடன் போக; ஒப்பு. 

“வாரன்கருப்பு வில்லிகணை தெரிந்து மெய்காப்ப”” (நளவெண்பா. I. 
99.) மணிப்பந்தாய் மலைபிடி த்த - அழூய பந். காக மலைக௯ச் கையிற் 

பிடி.த்,௧, பாரிடங்கள் - பூதகணங்கள் ; 190, 

். 584, தேனார் அருவி . தேனருவி; 10, 34; 223, 354, 468, 
482. வானோர் முரசு - தெய்வமுரசு; 17, 104, 

525. சித்தசன் சேனாபஇ .. மகளிராகிய மன்மதன் சேனைக்குத் 
தலைவிபோன்று விளங்கும் பேரிளம்பெண், 

556, விடைப்பிரான் - இடபவாகனரான குற்றாலகா குர், 

597. கொகை எல்லாம் வகையாய்க் கண்டு - தொகுத்துச் 
சொன்ன வர்றையெல்லாம் பல வகையாய் விளங்கப் பார் த்து) 
** தொகைவகை விரியிற் ஐருகென ?? (நன்னூல், சிறப்புப்பாயிரம்,) 

538 கல்லால் இருந்தான - கல்லால மர கீ.நின் அடியில் 
கட்டிணாமூர் தீதியாய், எழுக்கருளியிருக் த பிரானை, தோகை எடுத்த 
மலரெல்லாம் மலைபோலச் சொரிந்தாள் என்க,
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599. .மேகஞ் சரியவொரு மின்போற் பணி௫ன்றாள் 

் . ஆகம் பசலைகிற மாகனாள்--கோகனகப் ' 

பேரிளம்பெண் குறை நயந்து வேண்டல் 

540. பாதாம் புயதீதீர் பலவளைக்கை பரய்ச தகு.றி 

மீதாம் புயத்து விகாரததீர்.-வாதாடு ' 

541 மாலுண்டோ வில்லையோ மாமுடியின் மே ந்சுமக்திர் 

மேலும் திரிகூட மேவுவீர்--பா.லும் 

542, மருச்துமாம் தேவரீர் வாயமுத மென்னோக் 

கருந்துமா தந்தருள லாமே--பெருக்தகைமீர் 

589. கருங்கோதை மேகம் - கரிய கூந்கலாகிய மேகம்; கோைக- 

கூந்தல், “அவிழ் பூப்கோையொ டவிரிழை பெரங்க”? (பெருங்கதை 
(1. 40: 111.) மின்போல் - மின்னற் கொடிபோல; மின் பேரிளம் 

பெண்ணுக்கு உவமை; “*மின்சேவிக்க மின்னர சென்னும் படி.கின் 

றாள்?” (கம்ப. பால. மிதிலக்கரட்டுப்: 31.) பசலை நிறம் - பசும் பொன் 

போன்ற கிறம்; பசலை பூத்தல் விரகவிகாரத்,தால்; கம்ப, பால. உலா 

வியற், 12; குலோத். உலா: 9.25; இராசராச. உலா? 876, கோகனக - 

சிறந்த பொன்போன்ற ; கனகம் - பொன் 7 தமிழில் கோகனகம் என் 

159655 தாமரை என்று பொருள் உண்டு எனினும், கோகனகப் 

பச.தரம்புயத்£ர் என்றமையால் முன் உள்ள கோகனகம் என்புற்குச் 

திறந் த பொன் என்று பொருள் கொள்ளப்பட்டது. 

5.40, பல வளைக்கை'பாய்ர் த குறி மீது ஆம் புயத்து விகாரத் 

சர். அம்பிகை தழுவியதால் ப.இந்.க கைவளைகளின் Spr Gus 

அடையாளங்கள் விளங்கும் மாறுபாடுடைய புய ததையுடை யீர்; 

இவ்வரலாற்றின் விரிவைக் காஞ்சி புரணத்திற்காண்க. 

54.1, மால் - மயக்கம்; காமமும் ஆம், 

்.. த42, பாலும் மருந்தும் ஆம் - பாலும் தேவாமிர்தழும் போலி 

னிக்கும், என் நோக்கு அருந்துமா - என் கண்கள் சண்டு உண் 

ணும் படி. 
16
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543, கையழகு மான்படைத்தீர் கண்பழகு மான்படை த்தேன் 

பெய்பிறைக்கு நெற்றிப் பிறைபெற்ழேன்--பையரவுக் 

544, கல்குலுடை யேனுமைப்போ லாசையுடை பேன் நிருத்கார் 

நல்கவுரித் தானவளு கானன்றோ--செல்வரே 

545. தாயுமிலீர் தந்தையிலீர் தாங்கவொரு சு.ற்றமிலீர் 
பேயுடனே யாடுவீர் பித்தானீர்--சாயூயாய்க் 

540. கொச்சை மலைமகளைக் கொண்டீ ரவளுமொரு 
பச்சைப்பெண் பாரம் பரிந்தவளோ-- நிச்சயமாய் 

547. வில்லடியுங் கல்லெறியும் வேறோர் பிரம்படியும் 
வல்லியிவ ளாற்றிவிக்க வல்லவளே--சொல்வழிக்கு 
  

543, கை அழகு மான் படைத்தீர் . கைக்கு அழகாக 
மானை அடைந்துள்ளீர்; கையில் அழகான மானை என்னலும் 

ஆம். சண் பழகுமான் - கண்ணாக என்னிடம் பழகிவரும் 
மானை, பெய்பிறைக்கு . நீவிர் சடையில் அணிந்துள்ள பிறைக்கு 

ஒப்பாக, நெற்றிப் பிறை . என் நெற்றியாகிய பிறை, பை அரவுக்கு - 

நீவிர் ௮ணிந்துள்ள படமுடைய பாம்புக்கு நேராக, 

, 544, அல்குல் உடையேன். - அல்குலாகிய அரவை யுடைய 
வளானேன், உமைப்போல - உம்மைப்போல, ஆசையுடையேன் - 

நீவிர் இக்காகிய உடையையுடையீர்; நானும் உம்பால் விருப்பம் 

உடையவளானேன்; ஆசையுடையேன் என்பது சிலேடையணியில் 

அமைந்தது, இரு தார் ஈல்க.- உமது அழிய மாலை எனக்கு கொடுக்க, 

உரித்தானவள் - உரிமையுடையவள். 

546. கொச்சை - 8ழ்ப்பட்ட அல்லது இழிந்த, மலைமகள் - 
மலையரசன் மகளான பார்வதி, பச்சைப் பெண் - இளம் பெண் ; 

பசுமை நிறத்தவள் என்பது உட்பொருள், பரிந்தவள் - காங்கினவள்; 

பரி.த.தல் - தாங்குதல். 
947. வில்லடி. - அருசீசுனனால் நிகழ்ந்தது, கல்லெறியும் - கல் 

லால் எறிதலையும்; இது சாக்கிய நாயனாரால் நிகழ்ந்தது. பிரம்படி - 

பாண்டியனால் நிகழ்ந் தது) மேற்கூறிய வரலாறுகள் முறையே மகா 

பார.குத்திலும், பெரிய புராணத்திலும், இருவிளையாடற் புராணத்இ 
லும் காணலாம், வல்லி-கொடிபோன்ற இவள் : அம்பிகையைக் குறிப் 

பது, ஆற்றிவிக்க ஈ. மேற்கண்ட அடிகளால் ஏற்பட்ட புண்களை 

ஆறச்செய்ய, சொல்வழிக்கு - மான் சொல்லும் வழிக்கு,
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548." வந்தருள்வீ ராகுல் மறுமுகம்பா ராமலுமக் 
கந்தரங்க மோகனப்பெண் ணாகேலே--சொக்தமிரு 

549. காழிகெல் லு நீரளக்கால் சானாழி யாக்கேனோ 

ஊழிகெல்லை வேலியிட்ட வூருடையீர்-- ஆழிவிடதீ 

550. தந்தமறு வோர்பொடியால் மாற்றேனோ மற்றொருத்தி 
56560 போற்குறியுர் தாரேனோ--ு்தம்மைப் 

951. பாதி யுடம்பாகப் பார்ப்பேனோ பாவையர்முன் 
வீதியைய மேற்க விடுவேனோ--சாதியுமக் 

559, குண்டாக்க மாட்டேனோ வு.தீதமரே நீரென்னைக் 
கொண்டாலே தீருங் குறையென்றாள்--கண்டார்க் 
  

5489, அந்தரங்க - மனத்திற்குவந்த, மோகனப் பெண் - 
மோகத்தை உண்டாக்கும் பெண், 

549. இரு காழிகெல் அளந்தது? காஞ்சிபுரத்தில் ஈசன் ௮ம் 

பிகைக்கு இரு காழி நெற்கொடுத்து அறஞ். செய்யசீசெய்தது; இவ் 
வரலாற்று விரிவைக் காஞ்சி புராணத்தில் காண்க, கால்காழி - கான்கு 

படி; காழி - ஓர் அளக்கும் கருவி, ஊழி - யுகாந்த காலத்தில், 
நெல்லை வேலியிட்ட - நெல்லை வெள்ள ததால் அழியாமல் வேலியிட்டுக் 

காப்பாற்றிய; இ,கனால் அவ்வூர் இருநெல்வேலி எனப்பெயர் பெற்றது. 

ஆஜிவிடத்து - திருப்பாற் கடலில் உண்டான ஆலகாலவிட த்.தினால் 

ஏற்பட்ட. 

650. 265 WO) - அந்தக் கறையாகய குற்றத்தை, ஓர் பொடி 

யால் - என்னிடமுள்ள ஒரு பொடியாகய மருக்இனால், மற்றொருத்தி - 

வேறொருத்தியான உமாதேவி; தனக்குச் சக கள த்.திரமாகக் கருதியும், 

அவளுடைய பெயரைச் சொல்ல விரும்பாமலும் மற்றொரு த்.தியென்று 

வெறுப்புடன் கூறியதும் ஆம், தந்தகுறி - முலைத் தழும்பும் வளைத் 
தழும்பும் ஆம்; 66, 540. 

667, பாதி உடம்பாக - தன் உடம்பிற் பாதி அம்பிகைக்கு ஈந்து 

குறைவுற்றதை, வீ.இ ஐயம் ஏற்க - வீ.இகளில் பிட்சாடன மூர்த்தி 

யாகச் சவபிரான் சென்றதைக் குறிப்பிட்டது. விடுவேனோ - அந்த 

இழிந்த நிலைக்கு உம்மை யான விடமாட்டேன் என்ப தாம். 

662, சா.இ. உமக்கு உண்டாக்க மாட்டேனோ - ஒரு சாதியும் 

சேராத உம்க்கு என்னை ஏற்றுக் கொண்டால் . சாதியில்லாக்குறை 

(பி-ழ்.) 968, கண்டார்.
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558. கறம்வளர்த்க தாய்முகம்பார்த் தங்கனருள் epi eB 

்-. திறம்வளர்கீதான் தேவாதி CG sacs — Yon Depew றயாய் 

554, மாத ரிவரெழுவர் மாலேறப் பாதலமும் 
தலமும் விண்ணும் புகமேற-மாதலத்துத் 

555, தெய்வ கெறிவளரத் திங்கள்மும் மாரிபெய்யச் 
_ சைவ சமயந் தழைக்தேற--மெய்யடியார் 

556. பததி வளரச்தேறப் ப ரம்பொருண்மெய்ஞ் ஞானமெனும் 

முத்திப் பயிர்கள் முளைத்தேறச்--சித்துடையான் 

567... பாருடையா னண்டப் பரப்புடையான் குக்றுலத் 
. தூருடையான் போந்தா னுலா. 

  

நீங்கி ஒரு சா.இ ஏற்படும் என்பது; சாஇ - உயர்வும் ஆம், கண் 
டார்க்கு - தம்மைத் தெரிசி த சார்க்கு, ர் 

555. அறம் வளர்த்த தாய்முகம் பார்த்து - அறம் வளர்த்த 
Vor Zor Gu குழல்வாய் மொழியம்மையின் திருமுகக் குறிப்பை 

Core. அங்ஙன் - அவ்வன்னையின் குறிப்பின்படி. அருள் மூர்த்தி . 

அருள்புரியும் மூர் தீ.இயும். இறம் வளர்த்தான் - பலஇறப்பட்ட சிறப் 
'புக்கனா உலகில் வளர்த்கருளியவரும், தேவாதஇதேவன் ஃ தேவர் 

களுக்கெல்லாம் மேம்பட்ட தேவருமான் குற்றாலராகர்; : தேவாதி 
் வன்; காப்பு. 1. முறை முறையாய் : வரிசை வரிசையாக, . 

584, இவர் எழுவர் . இது காறும் கூறிப்போந்த பேதை 
முதல் பேரிளம்பெண் ஈறாக உள்ள ஏழு பருவமா,தர்கள், மால் 
ஏற் - அப்பெருமான் மீது காமமேற்கொள்ள. 

558. தெய்வ நெறி- ஆஸ்.இக கெறி, 

556. பரம்பொருள் மெய்ஞானமெனும் - பரம் பொருளாயே 
சிவபிரானை 9 நியும் உண்மை ஞான நிலையாகிய.. சித து உடையான் - 
ஆன்மஞானமே தம் வடிவாகவுடைய சிவபிரான்; மாயையாகிய A த்து 
விளயாட்டையுடையவன் என்னலும் ஆம். 

557, அண்டப் பரப்புடையான் - பல அ௮ண்டங்க. ளா கிய 
அகன்ற இடங்களை புடைய குற்றாலநாதர், போக்கான் உலா - உலாப் 
போக்தருளினார்.
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... இறுதி வெண்பா 

வீதித் திருகெறியாய் மெய்கெறியாய் மெய்வீட்டின் 

ஆதித் திருநெறிய மானதே--சோதித்தன் 

பேருடையான் குற்றுலப் பெம்மான்கை மானேந்தும் 

சிருடையான் மேவுக் தெரு, 

திருக்குற்றால நாதருலா முற்றும் 

[வெண்பா] 

வீ.இத் இருநெறியாய் - குற்றால ககரின் நான்கு வீ.இகளே வழியா 

கவும், அதுவே உண்மையின் வழியாகவும், மெய் வீட்டின் . என்றும் 

அழியாத மோட்சவிட்டின், ஆதித்திருநெறியும் - எவற்றுக்கும் 

பழமையான தெய்வ வழியாகவும், கைமான ஏந்துஞ் சீருடையான் « 

கையில் மானேந்திய அழகுடைய குற்றாலகாதர், மேவும் தெரு 

உலாப்போந்த தெரு, ஆனது என்று முடிவு செய்க, 
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இந்நூலின் குறிப்புரையில் எடுத்தாண்டுள்ள பிற நூல்கள். 

  

அகநானூறு 

அபி தான சிந்தாமணி 

இராசராச சோழனுலா 

உத தரகோசமங்கைப் புராணம் 

கந்தபுராணம் 

கம்பராமாயணம் 

கல்லாடம் 

கலித்தொகை 

காஞ்சிபுராணம் 

குலோத்துங்க சோழனுலா 

சிலப்ப இகாரம் 

சீவகசிந்தாமணி 

சூடாமணி நிகண்டு 

காயுமானவர்பாடல் 

இருக்கருவைக்கலித் துறையந்தா இ 

திருக்குற்றாலக் குறவஞ்சி 
இருக்குற்றாலசீ சலேடைவெண்பச 

திருக்குற்றால,த.கலபுராணம் 
திருக்குறள் 
இருக்கோவையார் 

இருகாவுக்கரசு சுவாமிகள் தேவாரம் 

இருமெடுந் தாண்டகம் 

இருப்பூவணகா தருலா 

திருமுருகா.ற்அப்படை 

இருவரங்கக் கலம்பகம் 

,இருவருட்பா 

இருவாசகம் 

இருவாய்மொழி 

,திருவரலவாயுடையார் 

தஇிருவிசாயாடற் புராணம் 

இருவிடைமருதூர் மும்மணிக் 

் கோவை 

திருவிளயாடற்புராணம் 

'இருவெங்கைக் கோவை 

,திருவேங்கடமாலை 

தொல்காப்பியம் 

நள வெண்ப௪ 

நன்னூல் 

நன்னெறி 

நீதிநெறிவிளக்கம் 

uD ogni sg) 
பரிபாடல் 

பிங்களநிகண்டு 

புற்கானூறு 

புறப்பொருள் வெண்பாமாலை 

பெருங்கை 

ம்காபர கரூடாமணி 

ம்ணிமேகலை 

முத்தொள்ளாயிரம் 

விக்கிரம சோழனுலா



அரும்பத முதலியவற்றின் அகராதி 
[எண் - கண்ணி - எண்] 

  

அகத்தியர் கடல்கீரை உண்டது, 

428 

போந்தது, 28 

குற்றால.த.திலிருந்த இருமால் 
உருவைச் சிவலிங்கமாகக் 

குறுகச் செய்து பூசித்தது, 

சேோணாட்டைடப் பொன்னி 
நாடாக்கியது 92 

தமிழ் முனி, 28 
தவளவரை போல நீறணிந்து 

விளங்கியது, 62 
பிரமகுமாரர் என்பது, 98, 42 
மூனிவர்களுள் சிறந்தவர், 24 
வாகுரவி வில்வலனை மாய்தீ 

தத, 80 
விந்தமலைச் 

இயது, 27 
அகத்தியரைச சடைபெபற்ற 

பொன்மலை யென்பது 209 

அங்குரித்.தல் - முஃ£ த.தல், 252 
அசலம் - மலை, 142 
அசனம் - உணவு, 802 
அஞ்சக்கரம் - பஞ்சாக்கரம், 6 

அடவி : காடு, 174 
அணிவகைகள்-- 

எண் அணி, 909 - 974 
எமகம், 86.9 
சிலேடை, 400, 401, 542, 544 
திரிபு, 1.16; 80, 60-61 
மடக்கு, 280, 895, 428 

முரண், 997, 3868, 988. 
௮ந்,கணரைக் கோதமனுங் கண் 

ணுவனும் சாபம் இட்டது, 49 

அம்பிகை அறம் வளர்த்தது, 
292, 668 
எண்ணான்கு அறம் 

தது, 298 
இமயகிரி ௮ரசன் மகளானது, 

18, 94 

செருக்கையடக் 

வளர்த் 

கயிலையிலிருந்து ெெ தென்னாடு | 

| 
| 9s Bos 5551, 108 

| 

  

| இவபிரான் aor. gs Be விட 

தி நிறுத்தியது, 84, 85 
இவபிரான் நடன கீ.இற்கிசைய 

கையில் கதாளங்கொண்டு 

இிவபிரான். மேனியில் 
பாகங்கொண்ட து, 106 

கூன் மகளான து, 16 
அம்புயத்து மைந்தன் - பிரமன், 

131 
அமலம் - மலம் அற்றது, 18 

ஒரு 

| அயன் - பிரமன், 5, 26, 79, 181 
| அயிராணி, 325, 455 
' அரிவைஅடிகள் 
| இர.இிக்கும் முடிகள் போன்ற 

| 

காமனுக்கும் 

சிறப்புடையன, 408 

எழுதிய சித் இிரங்களும் 
அவற்றை கோழியர்க்குக் 
காட்டியதும், 415-495 

கண்ணுக்கு அம்பும், விடமும், 
மரனும், 407 

சத். தரங்கள் வரைந் தமை, 414 
நஇல்கள் இருமகளுக்கு ஆட் 

டும் அபிடேக குடங்களுக்கு 
உவமை, 409 . 

மின் போன்ற உருவும் மேகம் 
போன்ற கூந்தலும், பொன் 
போன்ற மேனியும் உடைய 
வள், 4710 . 

அரிவையின் அங்கச் சிறப்பு, 

447-453 
அரிவையைச் சேர்ந்து மகளிர் 

முறையீடு, 425.444 

௮ல் - இருட்டு, 116 

அள்ளூுதல் - வேட்கையால் நீர 
சுரத்தல், 54 

அளி - வண்டு, 447 

அஹறுசமயம், 64 

அன் நில் - ஒருவகைப் பறவை, 

961 ்  
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அன்னம் பாலையும் புனலையும் 
பிரிக்கும், 9882 

ஆகமம் - வருகை, 4; வழி 
பாட்டு நூல், 194 

ஆகுவரகன த.இனான் - விரரயகர், 
528, 529 

ஆசு - குற்றம், 430 
ஆடகம் - பொன், 54 
ஆணிக்கனகம், 189, 260 

இக்கம் - உரிமை, குலைமை, 
71, 187 

ஆ.இசக்.இ உலகங்களைச் சிற்றில் 
விளையாட்டில் அமை த .கல்,999 

ஆலவட்டத்திற்குச் சூரியர்கள், 

127 
ஆலை . கரும்பு, 415, 449 
ஆதி - சக்கரம், மோ.இரம், 400 
ஆறு ஆகாரங்கள், 597 
.ஆனனம் - முகம், 176 

இசைக்குச் சித்திரமும் கின்று 
(G30, 878 

. செம்பும் கருவேம்பும் தேன் 
துளித் தல், 276 

பட்டமரம் துளிர்த் தல், 376 
பாம்பு செவி தாழ்த்தல், 376 

இசை கேட்டுக் கிளியும் பருந்தும் 

ஒரு கூட்டில் இருத்தல், 977 
இசையில் கோம்பியும் மயிலும் 

கூடித் தூங்குதல், 577 
இந்திரசாபம், 268 
இந்திரை - இலக்குமி, 9409 
இந்து - சந்திரன், 800 
இம௰யக்கோடு தந்.த செல்வக் குமரி. 

உமா தேவி, 19 
இமயவெற்பின் மடப்பிடி, - உமா 

தேவி, 3 
இமயாரசலப்பெண், 142 
இமாசலப்பெண், 94 
இருக்கு - வேதமந்திரம், 18.9 
இலஞ்சி வேலர், காப்பு, 1 

உ,த்.கரம் - வடக்கு, 37 
உததரிகம் - மேலாடை, 318   

உதயர் பன்னிருவர், 183 
உமாதேவி ௮றம்வளர்த் BBB, O92 
உமாதேதவியை மலைத்தேன் என் 

DS), 288 
உமாப து, 44 
உருவம் - அழகு, 368 
உறைப்பு - கோபம், 6 

ஊமை பே௫ியது, காப்பு 2 
ஊழிநெல்லை வேலியிட்ட. 

549 
ஊர், 

ஏக்குதல்:. உள்ளிழுத்துச் சுருக்கு 
கல், 490 

எய்த்தல் - தோல்வி அல்லது 
இளப்படைதல், 326 . 

எழுது மணிமன்றம் - சித்திரச் 
சாலை, 412 

ஏக்கரவு 107 
ஏய்ப்ப - ஒப்பாக, 169: 
ஏற்றாச்சிலை - வானவில், 58 ' 

2556, 508 
ஐந்து அவத்தை, 521 
ஜந்து மன்றங்கள். 278 
ஜயனார் வாகனம் யானை, 18 த 

9 மாமன்றம் - சித இர. சபை ; 

கங்குல் - இரவு, 544 
கந்தரம் - கழுத்து, 178, 486. 
கந்துகம் - பந்து, 2909 

கம்பளர் grou sor இவபிரான் 
செவிகளில் பாம்பாய் இருந்து 

இசை ஒலித்தல், 75 
கல் புணையரன த, காப்பு 2 

50) 5.50 - QI 5 50, 431 
கலை - ஆடை, 194 
கவிகை - குடை, 457 

கவுரி, 94
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கழுநீர் த. துறை, 56 
கறங்கல் - முழங்கு தல், 254 
கனல் புனல்போலான து, கரப்பு 

காமவல்லி, 192 
காமாரி, 5460 
காவணம் - பந்தல், 19 
காவி - சீலமலர், 108 

கிங்கெர், 140 
இளுவை - ஓர் ஊர, 78 

இன்னரியாழ், 260 

குடந்தை மாமக தீர்த்தம், 354 
குடைக்கு வட்டம.தி, 126 
குதம்பை - மகளிர் கர.தில் ௮ணி 

யும் தக்கை, 948 . 
குபேரன் வாகனம் புட்பக விமா 

னம், 745 
கும்பம் - குடம், 5 

கும்பன் - அகத்தியர், காப்பு. 8, 

271 
குயில் முட்டையைக் காக்கை 

அடைகாத்துக் குஞ்சு பொரித் 

கீல், 196 
குரக,தம் . கு.இிரை, 454 

குரவை - ஆரவாரம். 817 
குவடு - குனறு, 70 
குழகன் - என்றும் 

யோடி ருப்பவன், 18 

குழல் - ஓர் இசைக்கருவி, கூர் 

தல், 400 
ழல் வாய் மொழியம்மை, 76, 

225, 339, 389 

குழலுக்கு இருள், 207 டட 
குற்றாலக் கேோ௱யில் - சங்கக 

கோயில், 180, 224 
குற்றாலக் கோயில், முன் இரு 

மால் கோயிலாய் இருந்தது, 

47, 51 
குற்றாலக் கோயிலில் உள்ள விரா 

யகர் பெயர் சண்பக விநாயகர் 
என்பது, காப்பு. 4 

17 

. இளமை 

  

குற்றாலக் கோயிலில் மகுடாகமம் 
என்னும் விஇப்படி பூஜை 
நடைபெறுவது, 60 

குற்றாலக் கோயிலில் முன்னிருந்த 
இருமலுக்கு நீலவரை, 88 

குற்றாலச் சங்க வீதி வேகவள 
முடையது, 14 

குற்றாலச் சண்பகப் பூஞ்சோலை, 
487 488 

குற்றாலச் சித் இரசபை, 235 
குற்றாலச் சிதஇர ௪பையில் ஈசன் 

நடனம் செய்தல் 17, 280, 
572-214 

குற்றாலச் சித்திரமன்றத்துத் 
தெய்வ முரசு ஆர்ப்பது, 17, 
471 

குற்றாலத்.இல்௮க த். இயரைப்பமிர 
வர் பாரார்போல் பார்த்தது, 26 
இறந்தோர்பி.றவார்என்ப து,39 
இவபிரான் மு.தீதேவராய் இருந் 

கீது, 26 
சிவபிரான் முன் பிரமன், மால் 

ஆக இருந்து பின் சிவனா 
னது, 97 

இவ்பிரான் முன் பிரமனாய் 

இருந்தது, 48 
கரணிபீடம் என்னும் பராசக்தி 

பீடம் உள்ளது, 5, 8224 . 
இருமால் குறுகச் சிவனாக 

மாதியது, 50 
தவர்கள் மரங்களாய் இருந்து 

பலகாலம் தவம் செய்தது, 

417 
தேதவர்கள் மாவாய், மரமாய், 

மனிதராய்த் தவம்செய்கது, 

4l 

குற்றாலத்திலுள்ள, அம்பிகை 
யின் இருகாமம் குழல் வாய் 

மொழியம்மை என்பது 76, 226 

குறும்பலா வேதவடிவானது, 

14,15 | 
Fg Bw பிலவாயிலை யுடை 

யது, 824
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சித்திரமாக, 932, 668 
சிலைகளெல்லாம் சிவலிங்கம் 

என்பது, 492 
சிவம துகங்கை, 489 
சிவமதுகங்கை குடந்தைத 

மாமக தீர்த்தமும், வான கங் 
கையும் வணங்கும் பெருமை 
யுடையது, 254 

தென்றல் அங்குச் சென்றோர் 
வினையைப்போக்குவ து, 495 

ேதனருவி, 468, 654 
மலை இரிகூட மலை, முதிதேவர் 

வடிவானது, 26 
வடவருவி, படிபவர் அ௮ங்கம 

லதுதைக் கழுநீராய் மாற்றி 
ஓடச செய்யும் 19, 75, 38, 
424 

FT BEGE oma FD என்று 
பெயர், 14, 258 

குற்றாலகா.தர் ௮கத்தியருக்கருள் ! 
புரிந்தது, 492 

இந்திரன் பின் காக்க உலாப் 
போந்தது, 580 

குறும்பலாவினடி.யில் 
u gl, 15, 474, 619 

திருமாலும் பிரமனும் புறங் 
் காப்பஉலாப் போந்தது, 650 

மு,த்தகவரும் ஆவர் 571 

விநாயகரும், முருகக் கடவுளும் 

இருப் 

மூன் காப்ப உலாப் போரந் : 
குது, 528, 529 

குற்றாலகா ரின் 
கள் : கள்ளுண்ட 
யோன் மாபாதகம் இர்த்தது, 
154 

சிதீதிரமன் நில் நடம்புரிந்தது, 
17 

தேவர்கள் 

தீர்த்தது 7 
புட்பகந்தனுக்கு அருள் புரிந் 

தீது 224 

சிவத் துரோகம் 

அருட்செயல் ; 
மாமறை | 

| மந்து மாருதத்தால் வேதியன் 
பாவம் போக்கியது, 155 

யரனைக்கருள் புரிந்தது, 
வேடனுக்கும் கரிக்கும் ஈற்கதி 

: யளித்தது, 156 

வேடனுக்கும் பன்றிக்கும் நற்கதி 
யளித்தது, 278 ; 

குற்றாலநா.தரின் இருவாசிகைக்கு 
Qe Brie, 105 

GHnuver gor தேருக்கு இமய 
மலை, 497 

" குற்றாலகாதரின் தேருக்கு மந்தர 
இரி, 125 

குற்றாலகா.தருக்கு வெள்ளி இடப 
| வாகனம் செய்து வை த்.தவன், 

பேகன்,  விரப்பன் பெரிய 

| சுவாமி என்பவன், ரிக 
கு.ற்றாலகா தருலாவை ஒரு தேரா 

| கவும், அகுற்குச் சொற்கள் பரி 
| களாகவும் அகத்தியர் சாரதி 
| யாகவும் உவமித்தது, காப்பு. 9 
குற்றாலகாதருலாவை ஒரு மாலை 

| யாகச் கூறியது, காப்பு, 7 
। குற்றாலநாகுரே யார்க்கும் பரம் 

பொருள் என்பது, 603-017 
GOGH கரை அகத்தியர், 

இந்திரன், தேவர்கள் வேதம் 
ஆகியோர் பூசித்தது, 420 21 

குற்றாலம் சண்பகக்கடாகத்ைை 

உடையது, 17.97 
சிவமதுகங்கை யென்னும் 

BES அருவியை யுடை 
யது, 10 

கரணிபீடம் என்னும் பராசக்தி 
பீடத்தை யுடையது, 6 

தலங்களுள் சிறப்புடையது, 25 

ST E50, தலம், மூர்.தீ.தி என் 
ட் ணும் மூன்று சிறப்புக்கள் 

யுடையது, 777 
தென்னாரிய நாட்டைசீ சேர்ந் 

கீது, 466 
தேதவரும் ee புக விரும்பும் 

இடம், 1 
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நன்னகர் என்னும் பெயருடை 
யது 76, 46, 207, 833, 464, 

467 
பெொங்குமா கடல் எனனணும் 

குடம் உடையது, 747 

குற்றாலமலை ஏற்றாச் சலையுடை 
யது (ஏ.ற்றாச் சிலை - வானவில்), 

38 
நிலையாச் கஉடலுடையது, இது 

பெசங்குமாகடல், 57 
கரயாது பூக்கும் பொழிலுடை 

யது, 56 

சாவரமை அளிக்கும் மூலிகை 
கலாயுடையது, 24 

பூவாது காய்க்கு மரமுடை 
யது, 20 

தேனருவி என்னும் தெய்வ 
நதியை யுடையது, 844 

மூவா. மூனிவர்கள் 
குகைகளை யுடையது, 85 

வண்டு படரா மலருடையது, 

(இ.து சண்டகவனம்), 82 
குற்றாலமலையில் காக்கை சேரா 

என்பது, 196 
குற்றாலமலையில் வான வீல், 864 

குற்றாலலிங்கர், 832 
குறும்பலவின் மூலக் குூழ்கன - 

குற்றாலநாதர், 16 

குறுமுனி - 95,5 Gur, 21 

கூந்தலுக்கு இருள், 500 

கயம் - மயில், 205 
கேளார் - பகைவர், 5178 
கேளி - விளையாட்டு, 662 

கைக்குக் கற்பகமும், அதில் 

உள்ள கங்கண முடி. கொடி 

கடகம் மு.குலியவத்றிற்குக 

காம வல்லியும், 99 

கொம்பாயிரத்.திர ட்டி. குஞ்சரம், 

ஜராவணம் என்னும் சிவபெரு 

மான் ஏறும் யாணை, 409 

வாழும் ! 
 சாஇ. உயர்வு, 268 

கோடீரபாரம் - சடரபாரம், 497 
| கோதை - மாலை, கூந்தல், 407 
। கோம்பி . பச்சோந்தி, 576 
கோளரி - சிங்கம், 774 

சக்கணி - ஒருவகைக்கூத்து, 319 
சங்கக்கோயில், 180 
சங்கவிதுி, 14, 165 

சடம் - உடல், 498 
சடாடவிீ - ௪டைக்காடு, 173 
சண்டன் - யமன், 724 

சத் இினிபாதம், 522 
சந்தாபம் - மனத்துன்பம், 902 
சந்திரன் முத்து விமானத்தில் 

வருவது, 158 
சந்து - Bt gH, 441 
சரப்பளி . ஓர் அணி, 367 

சரமண்டலம் - சுரவரிசை, 866 

சாத்தா - ஜயனார், 157 

grub - வில், 363 
சாரிகை, 904 
சாளரம் - பலகணி, 102 

। தத்தசன் - மன்மதன், 535 
 சித்திரசபை,) 280 

PsBriiyd worpd - ASBa 
சபை, 17 

சித்திரமாகதி, 468 
சி௨த்துரோகம், 7 

சவதத்துவங்கள் முப்பத்தாறு, 

528 
சிவபிரான். அ௮ககுஇயரை 

கொண்டது, 469-493 
_தம்பிகைக்கு க் கன்மேனியில் 

'ஒரு பாகம் ௮ளித்தது, 244 
௮ம்பிகையின் முலைக்கழும்பு 

கொண்டது, 96, 241-249, 

550 
இசைவாது வென்றது, 247 ; 

உண்டவிடம் அவர் உடலுட 

புகாமல் அம்பிகை 503 

துக் கழு,த்.தில் இருத்தியது, 
83 

ட்
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ஊழியில் நெல்லை வேலியிட்டுக் 

் காத்தது, 5409 
எல்லாம் வல்ல சித்தனானது, 

399 
ஏந்திய மான் அக்கினியிற் 

பிறந்தது, 244 

ஏறும் இடபத்திற்கு மருப் 
பார்க் தவெள்ளிமலை, 5; 199 

. கடவுளரில் மேலானவர், 94 
கங்காள வேடம் பூண்டது, 585 
காதில் சங்கக் குழையணிக் 

தது, 286 
காமத் தொடர்பு அற்றவர், 294 
குலம், வருணம் எனபன 

இல்லா தவர், 5017 
குற்றால,த்.தில் ஆக்கல், காத் 

தல், அழித்தல் ஆகிய முத் 
தொழில்களைச் செய்தது, 

270 

குத்ருல.த்தில் 
இருந்து உலகம் 

தது, 48 
குற்றாலத்துச் சித்திர சபை 

யில் ௩டனம் புரிவது, 280 
கையில் மழுவேந்தியது, 777 

பிரமனாய் 
படைத் 

கையில் மானேந்தியது, 286, 

இறுதி வெண்பா 
சடையில் கங்கை நதியிருப் 

் பது, 242 
சடையீல் பாம்பை அணிந் 

த்து, 269 
சடையில் பிறையை அணிந் 

குது, 192-248 
சிரமாலை யணிந்தது, 64 
செவியில் கம்பளர் அச்வகரர் 

என்பார் இசை பாடுதல், 
161 

சுந்தரர் மணத்தைத் தடுத்து | 
வாதம் புரிந்தது, 236 

,தாருகவன முனிவரின் செருக 
கழித்தது, 102, 164 

இரிபுர சங்கார காலத்தில் 
அம்மிகை காணத் தேர்த் 

தட்டிலிருந்து ஆடியது, 197 
Bays சங்கார காலத்தில், 

பூமியைத் தேதராகவும், மேரு 
வை வில்லாகவும், பிரமனைச் 
சாரதியாகவும் கொண்டது, 
22, 23 

இருப்பெருந்துறையில் 
மாணிக்க வாசகருக்கு உப 

C 5A 555), 117 
'இருவீழிமிழலையில் 

சிட்டது, 67 
பரவைபால் தூதுசென்றது, 

92 
பாணப த.இிரன் மூலம் சேரணுக் 

குது இருமுகப் பாசுரம் 

அளித்தது, 60 
பால் bpm மெய்யன், 474 

பூமியை நேர் நிறுத்த அகத்தி 
யரை க் தென்பால் அப்பி 
ug, 28 

மண்டோ தரிக்காய் இலங்கை 
சென்றது, 199, 476 477 

மதுரையில் ஏழுகடல் அழைத் 

தது, 262 
முப்புரங்களை எரித்தது, 280 
மேருவை வில்லாக்கயது, 49, 

95, 162, 406-407 

யானையுரி போர்த்தது, 909 

வளையல் விற்றது, 279 

விடம் உண்டு தேவர் இடர் 
இர்த்தது, 69, 7100, 285, 
268, 550 

வில்லடி. பிரம்படி. கல்லடி. பெற் 
றது, 547 

படிக்கா 

சிவபிரானது ஜந்து மன்றங்கள் 
உள்ள இடங்கள், 978 

சிவபிரானின் கண்டம் கறுத்தது, 
_ 846 

கக்கன் யாகத்தை யழித்தது, 
காருகவன த்து இருடி. பதி 
,தினியரை த இகம்பரர் ஆக்க 
யது, 102  
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காதுகளில் இருநாக அரசர்கள் 
குண்டலங்களாய் இருந்து 
பாடுவது 928 ் 

இருவடியில் இருமால் தன் 
கண்ணைப் பிடுங்கி அருச்சித் 

தீது, 5289 
தேருக்கு வேதம்பரியானது. | 

469 
Bor F DOG Oblong தாளம் 

இட்டது, 105 
நாள் இருவா இரை, 5.19 
மேனியில் வ௯௭த்தழும்பிருப் 

பது, 540 
வலக்கண் மாயை யிருள் ஓட்டு 

வது, 557 
திவபிரானுக்குப் பவளவரை, 58, 

105 . 
பாம்பு, அரைஞாணும் வில் 

நாணும் ஆனது, 10 
பானுகம்பன் சங்கு முழக்கு 

வது, 150 
வாணன் முரசு ஒலித்தல், 150 
வேகம் பரியான து, 4009 

சிவபிரானைத் இருமாலும் பிரம 

னும் தேடிச் காணாமை, 890 

டீக்கித் தவர்கள் யாகம் செய் 

தது, 45 
போதக் கடல் என்றது, 541 

விடை. பெற்ற பொன்மலை என் 

பது, 29 

தவமதுகங்கை - குற்றாலத்தில் 

உள்ள; ஒர் அருவி, 10, 468 

சின்னணைஞ்சான், 782 

சக்.தரர் செங்கல்லைப் பொன்னாக் 

கியது, 
சுந்தரி - இந்.இராணி, 240 
சுரும்பு - வண்டு, 460) 472 
சுவானம் - நாய், 127 

சூளிகை - மாடத்து மேலறை, 161   செங்கல் பொன்னானது, காப்பு. 2 

செண்பக வினாயகர், கரப்பு, 
செய்குன்் நு, 167 

| ௪ - இடபம், 129 
சேகரம் - முடி, 126 

: சேவகன் .௦ வீரன், 179 

சைவ முரசு, 17 

ஞானசம்பந்தர் ண்பனையைப் 
பெண்பனை யாக்கியது, 428 

தக்கன் ஆட்டுத்தலை பெற்றது, 
416 

கக்கன்மகள் - தாட்சாயணி என் 
னும் அம்பிகை, 18 

தகர் - ஆடு, 184 
சாங்கம், 404 
குடாதகையார், 17 
குண்டீசர் தந்ைத தானத் இடிந் 

தது, 112 
கமிழ்-- இனிமை, 450 
தமிழ் மூவாறு மொழிகளுள் சிறந் 

தது, சல் 
தமிழ் முனிவன்:அகத்இயர், 420 

கரணிபீடம்-- குற்றாலத்தில் 
உள்ள பராசக்தி பீடம், 5 

குரளம்- முத்து, 86, 126 
குவளம்--வெண்மை, 14 

(coo Corsi — gurus wrt, 240 

தாண்டவத்தான்--நடனம் செய் 

பவன், 77 

,காண்டவம்-- ஆடவர் ஆடும் கட 

னம், 77 
தாணு--சவபிரான் , 46, 19. 

தாத. ஆத்தி, 893 

காமம்- மாலை, 4° 431 

காமமோ தரன் - Bourn, 60 

! தார் - மலர், காப்பு, 

தாரம் - எடுத் தலோசை, 509 

SITET IDS OF FTE 

டம், 968
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தாருவனம், 164 
காலம் - நா, பளை, 298 
தரவடிச் செல்லல் - தாண்டி.ச் 

செல்வது, 999 

திங்களங் கண்ணியான், 752 
இரிகூடநாயகன், 157 
இரிகூடமலைமேல் உள்ள சண் 

பகத் கடாக ஈஇ தடாதகைப் 
பிராட்டியின் நூல்களின் 
மேலுள்ள ஆடை, 74 

திரிகூட மாமலை, 9 

திரிவேணி சங்கமம், 192 
இருக்கு . கோணல், 190 
இருச்சின்னம், 157 
இருஞானசம்பந்குர் ஆண்ப 

னயைப் பெண்பனை ஆக்க 
யது, 496 ன ச 

.இருஞானசம்பக் தர் கனலைப் புன 
லாக்யெது, காப்பு, 8. 

இருகாவுக்கரசர் கருங்கல்லை மித் 
கச செய்தது, காப்பு,2 

இரிபுசசங்கார காலத்தில் சூரிய 
சந்திரர்கள் தேராழிகள்ஆன து, 

பூமி தேதேரானது, 22 

இருமால் சிவபிரான் கொடியில் 
இடபமாய் இருப்பது, 470 
சிவபிரான் அழகில் ன் 

சித்கது, 297. 
திருப்பாற் கடலில் இருப்ப.து,9 
பிரமன் தந்ைத, 727 

,திருவாடுகண்டு - பல்லக்கு, 124 
இவவு யாழின் நரம்புக் கட்டு, 

367 

நீர்க்கம் - 89 55%, 59 

தீர்த.தம் மூர்த்தி, ஸ்தலம், 977 
தீர்த்தன் . பரிசுதகன், 7 

துவர் - பவழம், 871 , 

துவைத்தல் - ஒலித்தல், 480.   

தூரிகை - சித்திரம் எழுதுங் 
கோல், 419 

தெய்வமுரசு: : குற்றாலம் சித்திர 
சபையில் முழங்கப்பெறும் 
முரசு, 77 

தெரிவை கண்ட 
தோற்றம், 4094 

தெரிவை விறலியிடம் தன் குறை 
கூறல், 475-470 

தெரிவைக்கும் ௮யிராணியும், 
அவளகச் சூழ்ந்த மற்ற மகளி 

ருக்கு அர மகளிரும், 455 
(6) தரிவைக்குப் பங்கய மலரும், 

அவள் வீற்றிருக்க மணியாச 
ன த்துக்குப் பாசடையும், 460 

தெரிவையின் அங்கச் இறப்பு, 
447- 453 

நகில்களுக்குக் குன்றுகள், 449 
புலம்பல், &86- 493 
விழிக்கு, வண்டு, மான், கடு, 

மாவடு, மீனைப்படுக்கும் வலை, 

447-48 
தெருள் - ஞானம், தெளிவு, 589 
தென்னாரிய காடு, 466 

உருவெளித் 

தேவாதி தேவன், காப்பு, 7 
தேதவு - தேவன், 2 
தேனது, கஇித்திராகது, @ gs or 

கங்கை என்பன ஒன்றே, 468 
தேதனருவி, 922 
தொங்கல் - மாலை, 412 

po BIST புட்பகந்தன் என் 
பான விட்டு வழி விலகச் 
சென்றது, 166 

நன்னகரம் - குற்றாலத்திற்கு ஒரு 
பெயர், 76 

நாட்டம் - சண்,4க5 
நாப்பண் - நடு, 456 
நாமம் - அச்சம், 210; அழகு, 208 
நரர் - அன்பு, காப்பு, 7



நாள் - நட்சத்திரம், 607 
நரன்கு கோட்டு அத்தி - அயிரா 

வகும், 192 

நிபம் - வஞ்சனை, 188 
கிருஇக்கு - வாகனம் நரன், 185 
நிலையம் - இருப்பிடம், 8 

தே,த்,கிரம் - கண், 985 
கேத்திரம் - பட்டாடை, 00 
கேமி . சக்கரம், 1 

பசலைகிறம், 580 
பஞ்சரம் - கூடு, 805 
படாம் - துகில், ஆடை 11 
பதாதி - காலாட்படை, 180 
ப.தினெண் மொழிகளில் தமிழ் 
இறப்புள்ள து, 24 

பயிரவர், 48 
பயோ தரம், 981 
பரசமய கோளரி, 114 

பராசக்இ மு,த்தேவர். மதல் அனை 
வரையும் ஈன்றவள், 4 

பராயம் - வயது, 215 
பரிபுரம் - பாதச் சதங்கை, 174 

பரிவு - அன்பு, 9 
பவத்துரோகம், 7 
பவம் - பிறவி, 7, 10 
பவனன் - வாயு, 1985 
பனி தாய்மலை - இமயமலை, 4 

பாரேதி - கங்கை, 148 
பாடினி தெரிவையைப் பாராட்டி. 

யது, 459-607 
பாடினியின் கான த்தற்குக் கரும் 

பின் ரசமும் குயிலும், 450 
பாந்கள் - பாம்பு, 497 
பாரதியார் - கலைமகள், காப்பு. 9 
பாரிடம் - பூசம் 688 

பாழி - பெருத்த, 290 
பானுகம்பன சராயிரங். கைகள் 

உள்ளவன், 150   
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பிரசம் - பூந்தாது, மகரந்தம், 248 
பிரமன் தாமரையில் உதித்தவன், 

ர 
பிரமன் திருமால், சிவபிரான் 

மூவருக்கும் சிலேடை, 8 
ரரமன் நாவில் கலைமகள் இருப் 

பது, 1, 428 
பிறைக்கு வங்கம், 195 

பீனம் - பெருமை, 94 

புட்பகந்தன், 287 
புண்டரிகம் - தாமரை, 78 
பு.தீகேள் : கடவுள், I 
புரவலர், காப்பு, 2 
புரவலன் - அரசன்), 60 

புள்ளரசு - கருடன், 181 

பூ.சகணங்கள் மலைகளைப் பந்.காடு 
தல், 120, 525, 

பூமி தென்பால் உயர்ந்து வடபால் 

காழ்ந்தது, ol 
பூவை - நாகணவாய்ப்புள், 9109 

பெண்ணிருக்க தால த்தான் - பு 
மன, 423 

பெதும்பை அன்னஈடையினும் 
அழகு கடையுடை. wiser 258 

கண்கள் ஒருபால் அமுதமும் 
ஒருபால் ஆலமும் உடை 

யன, 881 
கழங்காடு சல், 808 
சூரிய வெளிச்சம் படாது நீருள் 

வளரும் காமரை அரும்பு, 

260 * 
பூவை, இளி, மான் இவற்றை 

வளர்ப்பது, 262 
மணக்கோல விளையாட்டில் 
ஆசையுடையவள், 256 

மாடப்புறாவால் மகனாகம நூற் 

சய்இி யறிபவள், 256
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மூலைக்குக் கற்பகத்தின் முஃ£, 
252 

மூலைக்கு வாமனன் உருவம், | 
252 

மூலை மாரன் பேரணிக்குத் 
தூசு போன்றது, 258 

பேதை ஒன்றை நினத்து வேறு 
ஒன்றைச் செய்தல்: ஒன்றை 
விடுத்து ஒன்றைச் சொல்லு 
குல், 214 

கண்களாப். போர் செய்யா 
அம்பு என்றது, 900 

சிற்றிலைச் சிறார்அழித் ! 
குது, 216 | 
சொல் பதினெட்டு மொழிக | 

ளில் அடங்காத பத்தொன்ப 
தாம் மொழி என்பது, 208 

கன் பாவையைக் கயவர் தனம் 
போல மறைத்துவைத்கது, 
246 

காம்பைப்பிடிப்பது போல் பாம் | 
பைப் பிடிப்பவள், 915 

LIS EG 
207 

பற்களுக்கு ஆம்பலின் அல்லி i 
யிதழ், 272 

புற்களுக்கு ௮ல்லியிற்றோன் றி 
யழியும் அகவிதழ்கள், 9719 

மூலைக்கு கடலில் ஒளிந்த மைந் 
நாக மலை 910 

மூலைக்கு காகா warags 
இன்று விட்டவி), 917 

முலைக்கு மணலுள் மறைந்த 
வாயில்லா க கும்பம், 210 

பேதையின் பேச்சு பத்தொன்ப 
தாவது மொழி என்பது, 2089 

பேரிளம் பெண் கண்கள் இரண் 
டும் சேர்ந்து மன்மகன் கணை 
கள் ஏழாயின என்பது, 497 

பேரிளம் பெண் குற்றாலநாத 
ரிடம் குறைகயந்து வேண்டல், 
540-549 

மூன்றாம். பிறை, | 

' பெண், நாண் சும்கீகலாற்றாத 
நகிலாள், 500 

। பெண், பூண் சுமக்கலாற்றாத 
பூவை, 500 

| பெண், மன்மதன் பெண்ணுரு 
வெடுத்து வந்தது போன்ற 
வள், 495 

பெண் மூன்று 'சண்பகக்கன்று 
நட்டு வளர்த்தது, 574-015 

| பெண்ணின் அங்கங்களின் 
சிறப்பு, 495-600 

| பெண்ணின் அங்கச் சிறப்பு, 
495-500 

பெண்ணின் உடைக்குக் கடல் 
அலை, 497 

பெண்ணின் நஇலின் இறப்பு, 
495 

பெண்ணுக்கு, 
மகளிர் குத்றால நாகுரே பரம் 
பொருள் என்று விளக் 
Gu §1, 508-511 

| 
| 

| 
| 
| 
| 

| 
| பெண்ணுக்கும் குற்றால காத 

| 

| 

| 
| 
i 

| 

| 

உடனிருந்்,ச 

ருக்கும் சிலேடை, 545-544 
பெண்ணை மன்மதன் சேனாபதி 

என்பது, 525 

பொங்குமாகடல், 747, 27 
Gur Bus sip காடு 

நாடென்பது, 92 
பொற்கோன் - குபேரன், 725 

। பொறையுயிர்க்தல், 1 
பொன் - இலக்குமி, 
பொன்னி . காவிரி, 39 

கன்னி 

போதகம் - யானை, 427 
போகம் - ஞானம், 589, 190, 341 

் போதன் . ஞானி, 175 
| போனகம் - உணவு, 519 

மகம் -: யாகம், 79 

மகரயாழ், 867 
"மகளிர் இதழுக்கு முருக்கமலர், 96
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மகளிர்க்குப் பூத்த மலர்க்கொம்பு, 
516-17 

மகளிர் நகிலுக்கு யானை, 766 
மங்கை: காதகளவுங் செல்லுங் 

கண்ணாள், சூதும் களவும் 
கொண்டு திரும்பும் கண்ணாள், 
297 
காமரசகாளிக் கரும்பில் வைத் 

So gor போலும் வசனத் 
காள், 299 

குழலுக்கு அளிக்கூட்டம், 800 
கண்டை, இடை ஒசியும் 

என்று இரங்குவது, 323 
ஈஇல்கள் குவத்தோர்க்கும், 

இடைக்கும் இடையூரு 
னவை, 801 . 

கஇலுக்குச் செண்டு, 806 
பந்.தடிக்கும் இறப்பு, 807-825 
மதுகங்கைத் துறையில் உள்ள 

பவழக்கொரம்பு, 296 
மயிலுக்கும் அவளைச் சூழ்ந்த 

பெண்கள் கிளிகளுக்கும், 

305 
முலை இவ ததோர்க்கும், இடைக் 

கும் இடையூறாவது, 801 
மற்ற. மகளிர்ககும் மன்ம,கனுக் 

Gb ory om அமூ,க இதழி 
னாள். 898 ; 

மங்கையின் இதழுக்குப் பவளம், 
340 

விரக தாபம், 850-852 
மஞ்சு - அழகு, குளிர்ந்கு, 8 
மடந்தைக்குப் பூமதுகங்கைப் 

புது, தேன், B54 
ம்டந்தைக்கும் 6 தருக்குஞ் 

சிலேடை, 400-401 ட 
மடந்தை, சங்கு ஆழிகை சோர்ந் 

தது, 885 
பாடிய ராகங்கள், 371-375 
மன்மதனைவென்று அடைந்த 
மகரக் குழையை உடையவள், 

355 
யாழ் வாசித்தல், 908-918   

மடந்ையின் கூந்தலுக்கு மேகம், 
360 
ஈகில்களின் இறப்பு, 857-00 
பாட்டின் சிறப்பு, 876-878 
புருவங்களுக்குச்சிலை, 355 

மடந்ைதயைமகளிர் பாராட்டியது, 

819-984 . 
மத்திமம் - சரத்இின் நடுவோசை, 

369 
ம்துகம், இலுப்பை, எட்டி, :10 
மந்தமாருகுத்தால் வேதியன் பாகு 

கம் பேரக்கியது, 155 
மந்தரம் - படுத்கலோசை, 369 
மருப்பார்ந்த வெள்ளிமலை - சிவ 

பெருமான் இடபம், 8 
மருப்பு - கொம்பு, 9 
மலரோன் - பிரமன், 9 
மமூச்செவ்வரசர் பன்னொருவர் - 
ஏகாகச உருத்திரா்கள், 192 

மன்மதன் கு.௫ரை - கிளி, 454 ; 
வாகனம் இளி, 188 

மாடகம் - யாழின் முறுக்காணி, 
367 
wr g Beng - ஜசவாயம், 14 
Ao sre syoroy AV! 

மாமி இல்லாச் செல்வி - ௮ம் 
Geng, 145 : 

மார்பின் நூலும் மணிமாலையும் 
மலையிலிருந்து விழும் அருவி 
களுக்கு, 172 

மாரன் - மன்மதன், 188, ௦82 

மால் . மயக்கம், 49, 5௧ 
மைந்தன் - மன்மதன், 405 

டமிடறு - கழுத்து, 202 

| மு.த்.திரை - அடையாளம், 51 
முப்போது இண்டுவார் - சிவ 

Geir Gores பூசை. செய்யும் ஆதி 
சைவ அந்கணர், 524 

: மும்முரசு மன்றம், 471 

முருகன் கடலில் வேலேறிந்தது, 

112
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சூரன் உடலைத் தடிக்தது, 112 
் மலையைப் பிளந்தது, 112 
மூளரி - தாமரை, 8, 861, 4597 

நெருப்பு, 8 
முனிவர் எழுவர் வெண் முத்துப் 

புட்பக விமானதது வருதல், 
184 

யமன் வாகனம் எருமைக்கடா, 
184 — ் 

யாழ் வாசிப்பின் உயர்முறை, 
867 . 871 

யாழோர் - கந்திருவர், 151 

ரச .காளிக்கரும்பு, 299 

வங்கம் - கப்பல், 193 
வடவருவி, குற்றாலகுதில் உள்ள 

ஓர் அருவி 12, 40 
வடிக்க - தெளிவான, 01 
வண்டுபடா மலர் . சண்பகமலர், 

my 
வம்பு - புதிது, மூங்கில், 366 
வயிரவர், 137 
வயிரவர் வாகனம் நாய், 197 
வருணன் வாகனம் மகரமீன், 194     வன்னி - அக்கினி, 194 

வாங்கு தல் - வளை த்தல், 22 
வரணனுக்கு ஆயிரம் கைகள், 

150 
வாத்திய வசைகள், 148 . 149 
வாயுவுக்கு வாகனம் மான், 185 
வாரணம் .ஃ யானை, 160 

விடை - இடபம், 129 
_ விடை நம்பிரான் - இடப தவர், 

130 © 
விண்ணிடபம் . இடபராசி, 67 

விகாயகர் மேருவில் மகாபார 

ககிை எழுதியது, 111 
விறலி - பாடினி, 459) 

பரண்மகள், 470 

ெண்கமல காய௫, 1 
வெண்கவரிகளுக்கு மலை அருவி 

கள், 128 
வெள்ளிமலை யேறிவரும் மேரு 

ம்லை, 8 

வேகடவா மணி, 195 
வேணி - ௪டை, 106, 209 
வேணுபுரம் - சீகாழி, 175 
வேய்ங்குழல் - புல்லாங்குழல், 487 
வேள் - மன்மகன், 208 

பிழை திருத்தம் 
பக்கம் வரி பிழை திருத்தம் 

9 24 தவம் கலம் 
10 11 மாறும்படிம் மாறும்படி. 
18 8 ஓட்டினார்ரன்ரோூ ஒட்டினாரன்றோ 
17 29 இருநாள் 'இருகாளில் 
20 6 கும்பமிள கும்பவிள 
21 15 ஏழ்£ம் ஏழாம் 
21 23 அணிந்து அணிந்த 
26 33 8.1. II. ‘S$. 1.1. 11 
42 16 Borat ,இிசைகூடு 
47 8 பொங்கவிடி க் பொங்கவிடுத் 

68 22 நண்ணீய நண்ணிய 
107 33 மூஜஹற-டத் முறைநடத்தும்
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இக்.நாலின் பதிப்புக்கு ௮ன்புடன் பொருளுதவி செய் 
தருளிய இருப்பனந்தாள் ஸ்ரீகாசிமடத்துதி தலைவர் 
um ava காசிவாசி அருணந்திக் தம்பிரான் சுவாமிகள் 
அவர்கள், மகாமகோபாதீயாய டாகடர் ௨. வே. சாமிகாத 
ஐயர் அவர்களின் . புகழை நிலை நிறுத்தச் செய்தருளிய 
அறங்களுள், (1) சென்னை, மாகாணக் கல்லூரியில் ஸ்ரீ ஜு 
ரவர்களின் உருவச்சிலையை கிறுவியபோது 1948 மார்ச் 
சென்னைக் கல்லூரிகளில் டாகடர் சாமிகாத ஐயர் நினைவுத் 

திருக்குறட் பரிசு ரூ. 5,500”, (2) ஸ்ரீ ஐயரவர்கள் 
நூறுவதாண்டு நிறைவு விழாவையொட்டி நிறுவுவதாக 
இருக்கும் பரிச ரூ. 5,000. ஆ௫யெவை குறிப்பிடத்தசகன. 

ஸ்ரீலஸ்ரீ சுவாமிகள் அவர்கள் பல சிவாலயங்களில் 
தேவார திருப்பதிகங்களைச் சலவைக் கற்களிலே அமைக்கச் 
செய்திருப்பதை அன்பர்கள் அறிவார்கள். Qe நாலுக் 

குரிய திருக்குற்றுலராதர் ஆலயத்திலும் அம்மன் பிராகா 

ரத்தில் திருக்குற்றாலதீ தேவாரப் பதிகங்களும், இருவரங்க 

மாலையும் சலவைக்கற்களிலே அவர்களால் பதிப்பிக்கப் 

பெற்றுள்ளன வென்பது ம்டழ்ச்க் குரியதாகும். 

இன்னும் அவர்கள் நாட்டின் முன்னேற்றத்திற்காக 

இதுவரை கிறுவியுள்ள தருமங்களின் தொகுப்பு பின் 

வருமாறு :-- 

எண் தருமவிவரம் முதற்பொருள் 

1. திருமுறை வளர்ச்சிக்காக 94 தருமங். 889,000: 

2. கல்வி அபிவிருத்திக்காக 48 5,53,700 

5. சைவூத்தாக்தம் பரப்ப ர டூ 1,56,000 

4, அன்னதானம் செய்ய 6. 4, 17,74,500 

த. வைத்தியம் செய்ய ஓ 1,22,509 

6. பொது தருமங்கள்--ஸ்கான 
கட்டம், அகதி ஈன்கொடை, 

தண்ணீர்ப்பந்தல்,ஒளிவளர் 

விளக்கு, பசுப்பரிசு, கல் 

லெழுத்து முதலியன 41 ,, 2,94,745 
_—_———— 

ஆகத்தருமங்கள் 19645 32,30,445 
—— es er ews 
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